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Erzsébet legendája.
B u dapest,  szep tem b er  9.

(K.) Wittelsbach Erzsébet fehér szárnyak
kal lebeg fölöttünk. Most a magasságból is 
patronája Magyarországnak. A földi asszony
ból egy szempillantás alatt legendás asszonynyá 
lett. S ha sokáig élt. mint asszony, tovább 
fog élni, mint legenda. Semmit sem vesztett 
ö, egy szentet nyertünk mi. S ennyiben egy 
esztendő múltán meg is nyugodhatnánk.

Az első évforduló estéjén mégis elfog a 
szomorú emlékezés.

Micsoda lázas alkony volt az most egy 
éve! Bécsböl valami hihetetlen hirt adtak le 
a szabadelvű klubba s amilyen képtelennek 
látszott, mégis ezer dróton áradt szét egy
szerre a fővárosba, az egész országba. Nem 
volt terem tett lélek, aki elhigyje, de azért 
remegve és könnyek közt adta tovább min
denki. Aki az imént megrázta a fejét és 
mélységes meggyőződéssel mondta rá, hogy 
ostoba szenzáció, a másik percben döbbenet
tel rázkódott össze, mert mástól is hallotta, 
amit hinni nem tudott, nem akart. S ha 
még mindig hitetlenül ödöngött tovább az 
utcákon, hallucinációknak lett a rabja. Azt 
kellett képzelnie, hogy minden utcasarkon 
gnómok ugrálnak ki az aszfalt alól és 
megtépett ruhával, vijjogva járják be az 
utakat. És mind azt sirja, azt kiáltja: 
„megölték . . .  tör szegezte át a szi
vét". Mert ismeretlenek és ismerősök, va
lakik és senkik szükségét érezték hirtelen, 
hogy nyakukba vegyék a várost és bekiált
sák minden kapun és m inden ablakon, hogy 
meghalt Wittelsbach Erzsébet. Mintha vala
mennyiüknek édes anyja lett volna az a 
Wittelsbach Erzsébet és halálos büntetés ér
hetné a közönyöst, aki nyomban tovább 
nem vinné a katasztrófa hirét 1 Futó emberek 
sikoltásaiban futott szét a hir és az est feke
tén ereszkedett le a gyászoló sokaságra. Hogy 
pedig másnap reggel kibukott a nap, hiába 
szívta fel az éjszaka sötétségét. A város 
fekete maradt.

És fekete volt az egész ország. A ki
rályné m iatt? Jóságos isten, aki emberek és 
nemzetek szivébe látsz, csak te tudnád meg
mondani, m ennyi királyné feküdt már rava
talon s a  gyöngyök közé, amik halottas 
ruhájában is ékesítették, be ritkán vegyült 
az őszinte könny. Hivatalos könnyek, pará
dés könnyek, konvencionális könnyek: —  oh 
igen, bőséges záporral omlanak a királyi asz- 
szonyok fölött, de vajmi kevés abból a kö
zönséges sós nedűből, amely megrepesztené 
a szivet, ha el nem sírnák. S ha az a genfi 
tör csak egy királyné szivét járta  volna át: 
ma, egy esztendő múltán feledve volnának a 
könnyek és feledve a királyné. De nekünk 
nem a királyné halt meg, csak egy magas- 
ságos asszony, aki többet szenvedett mind
annyiunknál, holott szépségben, jóságban és 
szivbéli érzésben korona hijján is legelsőnek

kellett ismerni. Minden lépte nyomán rózsa 
fakadt ezen a magyar földön s az ö homlo
kába mégis egyre mélyebben nyomult a vé- 
rezö tövis. A két keze csak virágot tudott 
hinteni s fedetlen szivét mégis szakadat
lanul járta a csapások tőre. A kincseit elosz
totta, a szomorúságot mégis egymagán viselte. 
És lassankint hozzájatapadt minden szem, hogy 
a legnagyobb asszonyon tanulja fölismerni az 
isteni akaratot, amelynek tetszik olykor a 
legjobbakat sújtani. A csudálatos asszony 
állott a világ előtt, cselekedvén, mint a leg
első királyné, és szenvedvén, mint az utolsó 
munkásasszony. S amikor már ez a nemzet 
nem is tudott csudálkozni, hogy az ilyen 
asszony vonszolni tudja életét, holott hét tört 
visel a szivében, el kellett csudálkoznia, hogy 
az a genfi tör megölhette. De úgy kellett 
lenni, hogy a csapások tőrét a királyné szive 
fogta fel, a  genfi tör pedig az asszony szi
vét érte. S akik a királynét csudáltuk, az 
asszonyt lelkünk legigazibb könnyeivel si
rattuk.

Csuda volt az élete, csuda a halála. 
Egészben legendává kellett válnia. És le
genda is. Nem mondja öt senki királynénak, 
és Wittelsbach Erzsébetnek is csak azért 
mondjuk, hogy megkülönböztessük minden 
Erzsébettől, akit előtte már lefoglalt magá
nak a legenda. Csak Erzsébet ö. Ahol szerte 
az országban a rokonok arcképei közé vet
ték az ö képe mását, csak igy nevezik, 
Erzsébetnek. S ahol a nevének templomot, 
az emlékének szobrot állítanak, csak úgy 
emlékeznek róla, mint a magyarok Erzsébetjé
ről. A szivekben pedig, amelyek ezen a na
pon megtelnek a reá való emlékezéssel, nem 
lesz ö más, csak Erzsébet. Most és mind
örökre. Az a korona, mely életében ékesí
tette, talán még feszélyezett minket, hogy a 
szeretetnek édes bizalmaskodásával emleges
sük; de az a másik korona, mely a föl
dön túl ragyogja be arcát, nem olyan isme
retlen már nekünk. Az is viseli, akihez ke
serves óráinkban a legteljesebb bizalommal 
szoktunk imádkozni. Most van ö csak igen közel 
hozzánk, amióta eltávozott körünkből. Csuda
szép alakja megfinomodott, válIáiból fehér szár
nyak nőttek ki s ahogy sugarasan lebeg el 
fölöttünk, már gyermeki bizalommal suttogjuk 
feléje: Oh patronája Magyarországnak! Ol
talmazzál minket, akik életedben, holtodban 
szeretve csókoltuk lábaidat! Ha régente meg
találtad a szót, melylyel ezt a nemzetet meg
nyerheted, engedd most megtalálnunk azt a 
másik szót, amelylyel a te oltalmadat nyer
hetjük meg a nem zetnek! A tieid akarunk 
lenni, ahogy te a miénk voltál és állj meg 
fölöttünk égi koronáddal, ahogy földi koro
náddal is mireánk ragyogtál!

Harangok búgnak az emlékezés napján. 
És esztendöröl-esztendöre fognak búgni. De 
nem emlékeztetőnek. Van a nemzetek szivé
ben egy hang, mely minden ünnepi harang-

Lapunk mai száma huszonnégy oldal

szónál jobban emlékeztet. S az eljövendő 
évfordulók napján ez a hang még akkor is 
meg fog szólalni, ha a harangok talán már 
régen megnémultak. Mindig élni fog a fe
hér szárnyakkal lebegő Wittelsbach Erzsébet 
legendája . . .

Dreyfus elítélve.
Budapest, szoptember 9.

(V.) Rennesben ma a francia nemzetre 
a saját hadserege ráütötte a gyalázat bélye
gét : a hadbíróság —  mentő körülmények 
figyelembe vételével —  tízévi fogságra ijélte 
Dreyfus Alfrédet. Öt világrésznek hangos meg
botránkozása sújtja ezt az ítéletet. A népek 
egyhangú verdiktje végigharsog a földön : „Ez 
az ember árta tlan ; de annál bünösebb az ö 
hazája!" Abban a hét katonában, akit Jouaust 
ezredes vezényelt az igazságon való erőszak
tételre, a francia népnek erkölcsi eltévelye
dése dolgozott. Bírák voltak ők, akik nem 
akarták megtalálni az igazságot. Mit ér az ö 
Ítéletük ? Túl annak a nyomorult országnak 
a határain, amelyben a nemtelen szenvedély 
urává lett a lelkiismeretnek, ki nyugszik meg 
benne? Amit eddigelé csak érzett minden 
nemfrancia, azt immár tudja az egész v ilág: 
tudja, hogy Drevfusnek tiszta a lelkiismerete 
és szeplőtlen a becsülete, hogy a francia had
sereg tábornokai szembe helyezkednek a 
tisztességgel és az igazsággal s hogy az az 
egész ország nem egyéb egyetlen cinkos
tanyánál, amely még el is mer kérkedni a 
maga elvetemültségével. És a rennesiinfám ia 
mögött megjelennek egy uj bíráskodási szín
játék körvonalai: az emberiség egyetemes 
lelkiismerete maga elé idézi Franciaországot 
és lefokozza ezt a nemzetet csőcselékké. 
Dreyfust a világ fájdalmas részvéte kiséri 
uj gyötrelmeinek színhelyére, züllö hazáját 
pedig a közmegvetés kiséri az erkölcsi vesztő
helyre.

Bűnösnek mondták a hazaárulásban és 
mégis csak tizesztendei rabságot szabtak rá 
büntetésül. Ah biró urak, igy nem alkuszunk 
a lelkiismerettel. Ha áruló volt Dreyfus, ítél
ték volna halálra vagy küldték volna vissza 
az Ördögszigetre. A hazaárulás az egyetlen 
bűn, amelynél nem adható hely semmi
féle mentő körülménynek! Aki saját honának 
ellenségeivel cimboráit, ne fertőzze az tovább 
annak a hazának sem talaját, sem levegőjét. 
A nyaktiló alá az ilyen gazemberrel, vagy 
ha enyhének találják ezt a gyors halált, hadd 
múljon ki lassan, kopár sziklaszigetre szám
kivetve, martalékaként a saját lelke árnyai
nak s az egyenlítői nap tébolyitó hevének. 
A bűnös Dreyfust vagy ki kellett volna vé
gezni, vagy visszahurcolni oda, ahonnan 
hazahozták. Ellenben az ártatlan  Dreyfust 
fel kellett volna menteni. De a rennesi bírák 
nem tudtak szigorúak s nem  akartak igazsá
gosak lenni. Választottak valami hihetetlenül 
alávaló középutat: ha már nem merték le-
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bunkózni az igazságot, hát legalább meg
nyomorították. Inkább voltak irgalmasak egy 
árulóval, semhogy fölmentsenek egy ártat
lant. És mi sors vár az olvap országra, a 
melynek hadserege kimondja, hogy a haza
árulásnak lehetnek enyhitő körülményei? 
Meg van pecsételve annak a végzete: el kell 
pusztulnia.

Két forradalom alternatívája előtt állott mos
tanában Franciaország. Ha felmentik Dreyfust, 
a polgári becsület és önérzet forradalma kö
vetkezett volna be a szoldateszka dölvfe ellen. 
Hogy elitélték azt a boldogtalan embert, 
most a köztársaság ellen fog forradalmat 
csinálni a militárizmus és az, ami mögötte 
lappang: a katonai kalandorvilágnak préda- 
lesö lelketlensége és a roya’isták kezére dol
gozó reakció. Amaz lett volna az enyhébbik, 
a nemesebb tartalmú forradalom; hatalmának 
tárháza a demokrácia lett volna, erkölcsi ru 
gója a szabadság, vértezete az igazság és a 
becsület. De Franciaországnak a másik for
radalom kellett: az, amely csak zúzni és rot
hasztani tud, —  zúzni a törvény szentségét 
és méltóságát s rothasztani a lelkiismeretet. 
Ha ma jelentkezik egy sivárlelkü, híg
velejű, de erős becsvágvu bitang, amilyen 
Boulanger volt épp tiz évvel ezelőtt, 
holnap akadálytalanul kikiáltathatja magát a 
franciák császárjává. Az a rennesi Ítélet való
sággal hívja az uj imperátort. A sorai közt 
ott van ez a beismerés: „Ez a nemzet 
annyira elaljasodott már, hogy meg tudná 
csókolni azt a kezet, amely járm ot tenne a 
nyakára.’ Talán jelentkezik is az arany- 
paszományos svihákok egyike, —  vagy 
Boisdeffre, vagy Mercier, vagy Roget —  s 
rárivall arra a nyomorult országra: „Ha 
lakájokká sülyedtetek, majd leszek én a ti 
gazdátok!’ Avagy jöhet a királyság restau
rációja is. Ha tavaly egy Orléans össze tu
dott nyilvánosan csókolózni Waisin-Esterházy- 
val, mért ne heverednék most a Walsin- 
Esterházy klientélája egy másik Orléans lá

T  Á  K _ C  A .

Nyári levelek.
— A h ’apesti Napló e r e d e t i  t á r c á ja .  — 

Irta P orzó .
— K n u lu - i m .  —

Épp egy éve, hogy a Burg-Alleo 12-ik számú 
házának erkélyére pillantottam föl egy reggeli 
órán. Nem, hogy leselkedjek : észrevenném-o ott 
alakját, vagy legalább árnyékát a mi folséges 
Asszonyunknak. Do csak látni akartam a lakó
házát s hozzáfűzni egy-egy gondolatomat, mely
nek forrása az én hódolatom; egy-egy érzésemet, 
mely sajnáló szivemből szakadt iöl.

Sárgára meszelt, két-omeletos nyaraló; a sor
ban tán a legogyszerűbb. Ablak-vitorlái kifeszitve. 
Az egyik párkányon zöld pohárban egy csomó 
csillagvirág. Talán ő maga szedte, maga illesztő 
a kicsi üveg edénybe: hadd viruljon az a sely
mes fohér szirom, ameddig csak bir. És soká 
bírja, mint tudják is azok, akik szeretik. Ki
virágzik egy hétig is, csak vízzel tartsák, mig 
rózsa, szokfii gyorsan hervad. A fájdalmát akarta-e 
példázni vele, melyet öntöző könnyei óvnak 
meg a fonnyadástól?

Egy éve, hogy itt járt magyarországi II. szt. 
Erzsébet. Abelos ur kertje is kivirult minden 
hajnalra. Mert ezt a berlini urat érte a nagy 
tisztelet és öröm, hogy királynénk az ő villáját 
szerette meg. Sűrűbe vesző, messzonyuló utjain ha- 
ladtam i nagy Asszonyunk, kevés megszakítással, 
reggeltől estig. A Johannisberg egy födött pad

baihoz? A Chambord szeplőtlen legitimiz
musa óta mekkora sülyedése a királyság 
eszméjének 1 A Bourbonok liljomát az Or- 
léansok sárban fürösztik meg. Hajdanta vér
tengerbe merült alá a francia királyok koro
nája; vájjon posvánvból fogják-e most ki- 
balászqi? , , ,

Dreyfus Alfréd, téged megint odaállíta
nak majd katona-bajtársaid sorfala elé. Szét
törik ismét kardodat. Letépik rólad újra tiszti 
rangod jelvényeit. Az a kínos vesszőfutás a 
lefokozásnál ismétlődni fog. Te sáppadt leszel 
mint akkor és támolyogni fogsz és vonaglő 
ajkadról előtör ismét a te meghatóan nemes 
tiltakozásod: „Isten a tanúm, ártatlan vagyok 1 
Éljen Franciaország 1“ Bizony, Dreyfus Alfréd, 
ugyanaz a keserű sor vár ismét szegény 
fejedre. Aztán elvisznek valami kazemattába 
s vasat vernek a lábadra s nehéz vasajtót 
zárnak reád, meg a fájdalmadra, meg az 
igazságodra. De azért mégsem leszel többé 
olyan boldogtalan, mint eddig voltál, te sze
gény rab. Mert beárad majd kőfalak vastag
ságán és vasajtók ércén keresztül a te ma
gányodba egy varázslatos fluidum: az egész 
világnak a felebaráti szeretetböl fakadó rész
véte. Királyok és koldusok küldenek feléd 
naponta forró üdvözletét. Milliók imádkoznak 
éretted és veled, hogy érjen valahára boldog 
véget a te szörnyűséges vértanuságod. És 
ezt te megérzed börtönödben s édes vigaszt 
merit belőle a te lelked, amelynek anv- 
nyira csodáljuk a hatalmát. És ez az ér
zés megedzi egész valódat, arcodnak vissza
adja pírját s a hit mosolyát ülteti ajakadra.

Közben pedig szomorúan hordják lel
kűkben az önvád ólomterhét és haloványan 
vánszorognak tova az élet utján a te gyalá
zatos biráid s a pimasz tábornokok. Nekik 
törnlöcük ez a világ. Hozzájuk képest te 
szabad vagy börtönödben. A te szabadulásod 
órája ütni fog; az övéké soha.

ján ülve néztem lo, s egy szempillantásig, mintha 
gyászruhája lebbenését láttam volna. Elősuhant s 
eltűnt ismét a nyires homályán. Mint ahogy van 
szomoru-füz: van-é szomorú-pálma is ? Láttán ez 
a kép jutott eszembe.

A bejárat előtt sem zsandár, sem tilalomfa. 
Csak egy keskeny tábla, rajta ez a két szó: 
„Privater Weg“. De megértotto mindenki. A kö
zönség, mintha csak a Keleton volna, azzal hó
dolt a királyasszonynak, hogy nem vetto észre.

A menedékes, kerti ösvényen egy kertész- 
bojtár jött szembo velem, tologatva maga előtt a 
gyepnyirót.

—• O felségo ezen az utón is szokott sé
tálni? ké'-dem a legényt.

— Épp az imént fordult erre, nincs egy 
perce, mondá. Ihol-o . . .  s rámutatott a fehér 
porondra ; a Iába nyoma.

Tehát jól láttam.
— Ez a keskeny, bosszú, folytatám.
— Ez az. feleié. A másik, a széles, rövid, 

az a görög űré.
Aztán belemélyesztettcm kutató szememet a 

lombok zöld éjeiébe s azon fohászkodtam, bár a 
fájdalmas édes anyának törtül átjárt szivéről le- 
mulna itt a szünhetetlen gyötrelem.

S nohány nappal ezután ogy másik tőr meg 
is váltotta. Az ő szive bajának tán ez volt az 
egyetlen orvossága. Piszkos kéz döfto belé. Da a 
vértanuk hóhérai nem gentlemanek.

• •
Hogy Nauheimnak forrása meg a szívbajról 

segít, azt mondják. Ilyet csak beteg ember hi
szen el. A beteg szivet — nem példázva szólok — 
nincs, ami mogorvosolja. Ha zsir rakodott rá, ezt

BELFÖLD.
Blini»*tert»nác*. Ma délután miniszterta

nács vqlt, amelyben a folyó ügyöket intézték el.

A m in iszterelnök  szeged i beszéde. Széli 
Kálmán miniszterelnök minisztertársaival ma 
délelőtt másfélnapi tartózkodás után visszatért a 
fővárosba. Jóllehet n miniszterelnök a leghatáro
zottabban kérte minden hivatalos búcsúztatás 
mellőzését, a város kitűnőségei mégis nagy 
számban jelentek meg az indóházban, hogy még 
egyszer megköszönjék a miniszterelnök látogatá
sát, aki bizonyára nem kevesebb kellemes és ma
radandó emléket vitt magával az Alföld fejlődő 
emporiumából, mint amennyit ő maga hagyott ott. 
A miniszterelnök, akin mezőgazdasági kiállításon 
mint gazda a gazdák körében fordult meg és akinek 
minden résziéire kiterjeszkedő meleg érdeklődése 
épp úgy imponálhatott, mint a mezőgazdaság 
legkülönbözőbb ágaiban nyilvánuló szakismerete, 
személyes érintkezésében is mély benynmást tett 
az Alföld nyugodalmasan szemlélő népére, amely 
a miniszterelnökben jó magyar embert ismert 
meg, ki a magyar földet annak lakóival szivébe 
zárta, azt a magyar földet, amelynek jogosult 
igényei kielégítését a kormány programújának 
egyik sarkalatos tételéül vallja. A dolog termé
szetéből folyik, hogy a miniszterelnöknek ez a köz- 
gazdasági hitvallása legvilágosabban dombo
rodhatott ki a diszobéd alkalmából elmon
dott felköszöntöjében, amely a ,  gazdaközön
séget is valósággal elragadta. Épp azon kö
rülmény, hogy a szenvedélyes gazda, mint ami
lyennek a miniszterelnököt ismerik, a mezőgaz
daságnak a kormány részéről való gondozásánál 
és annak állami istápolásánál a jogosult, az úgy
szólván legitim igényeket jelölte ki határvonalul 
és hogy a közgazdaság egvéb szerves részeit is 
az államgazdaság egészséges fejlődése érdekében 
a kormány oltalmáról biztosította, éppen ez a 
körülmény legalkalmasabb volt arra, hogy egy
felől teljesen kielégítve a gazdaközönséget, túlzott 
várakozásoknak mégis elébe vágjon, másfelől pedig 
csüggedést, vagy aggodalmat már csirájukban 
elfojtson. A miniszterelnök szavaiból hallhatta 
a gazdaközönség, hogy hajlandó a mezőgazda
ságnak a nemzet gazdasági éleiében a iegelső 
helyet biztosítani, azonban távol van attól, hogy 
téves, egyoldalú fejlesztésnek legyen a szószólója; sőt 
ellenkezőleg: valamennyi gazdasági erőforrás Ossz 
hangzatos ápolása és elömozditása az n cél, amely 
szeme előtt lebog. Méltán mutathatott reá a mi
niszterelnök arra is, hogy a magyar gazda már 
hagyományainál fogva is sokkal liberálisabb, 
mint bármely más európai gazda, aki saját üd
vét jobbára csak a többi termelési ágak és egyéb 
hivatásu osztályok elnyomásában látja és hogy 
a magyar gazda elég belátással bír annak felis
merésére, hogy a modern államnak szüksége van 
— amint a miniszterelnök magát kifejezte —

az óvatos mozgás lefogyasztja; azaz: ebből a 
zsírból táplálkozik azuián a meghanyatlott szív
izom. (A többit hadd mondja el az én Schwarz 
tanár barátom.) Még csak annyit, hogy a meg
zsugorodott szelepet nincs, ami megnyujtsa. Mig 
epo- vagy vese-követ az áldott forrásvíz kiöblöget 
a megszállott mirigyből s a sorvasztó gümő egy 
boldog napon megmeszesedik — a moghibbant 
szivet nincs, ami visszasegitse régi lüktető ere
jébe. A szervi bajt tehát nincs, ami meggyógyítsa. 
Do már a hiányos „beidegzésnek* uraivá lö
szünk ! — mondják diadalmas mosolygással a 
nauheimi medicusok. A szív idegei, ha nem zaklatja 
bánat, megpihennek. Igazán ? Hát majd a szív 
bejárata elé már oda tűzhetik a tilalomfát, hogy: 
..Ide bárminemű bánatnak belépni nem szabad!’ 
S amidőn e bölcsek megszerezték betegjük ré
szére a csöndet és, illő távolból, muzsikaszóval 
tartják jól: hitök — inkább hitetésök — szerint 
a javulás útjára hozták a szenvodőt.

Azok a fobérarcu asszonykák, akik a park 
zöld sátora alatt gyalog kocsikáznak — izmos 
szolgalegény tolja a kereken járó zsöllyeszéket, 
melynek fülig merülnek párnái és takarói közó 
— ezek a szederjes ajkú, halovány teremtések más
milyen megváltásról ábrándoznak. Otthon, messze 
otthon aggódik érettük az ő szorelmos urok 8 
folyton, hajtogatják novöket amamátlan babák.

„O, doktor url . . . ugy-o, hogy bizonyos? 
Do mikor, mikor, mikor?’ Könnyű biztatni a 
szenvedőt. Az ügyes, már művészettel szerkesz
tett reklámra akár hitet tegyen. Vergődő szivé
nek minden gyökérszálaival fonja körül a „leg
jelesebb gyógytekintélyok* bizonyítványait. S 
ocsúdó reménysége; az enyhe levegő; a nagy
mandarin : a geheime Sanitatsrath urnák okos,

Á p rilis  h a v á b a n  a  tiz ed ik  é v fo ly a m á b a  lépett. M eséive l, v e rse iv e l, e lb esz é lé se iv e l, 
g a z d a g , v á lto za to s , m u la tta tó  ta r ta lm á v a l,  g y ö n y ö rű  k é p e iv e l a  le g sze b b , le g jo b b  
k é r é s  h e ti m a g y a r  g y e rm e k la p . S z e rk e sz ti l ’ó sa  bácsi. —  N e g y e d é v re  c s a k  1 ír t.
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[««» gazdasági tényezők hatályos funkcionálá- 
nu-rt bármelyik közgazdasági ágnak elha

jlása csakis az égésének kárára lehet és soha 
i e^y másik tényező hasznára. A miniszter-
■j. beszéde után, amely többször hangsúlyozta 
udmivelés ügyét, mint a gazdasági érdekek 
„agyobhikát és legelsőjét, méltán remélhető,

,, miniszterelnök bölcs felfogása a gazda- 
’? erők és szorvok harmonikus fejlesztésének 
kséges voltáról megteremti az összhangot a ter- 
is különböző ágai közt is, a célból, hogy mind- 
íjan irigység és féltékenység nélkül egyetértő- 
közromüködjonek az egésznek folvirágozta- 

ira.

I Konfliktus a keresk ed elm i m iniszterrel.
|ae-hossza sincs annak a sok konfliktusnak, 
(élv a főváros és a kereskodelmi miniszter közt 
lözuti vasutak dolga körül fölmoriilt. Lég
ibb Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter 
lytorjedelmü leiratban fordult a fővároshoz, 
Bgosán kimutatva, hogy az építési tőke meg- 
(épitása kizárólag a kormány jogkörébe tarto- 
| .  Több heti tanulmányozás után a tanács 
(iái ma két óra hosszat foglalkoztak a minisz- 
|  leiratával és abban állapodtak meg, hogy a 
(áros nem engedhot régebbi álláspontjából, 
(hez képest azzal az előterjesztéssel fordul a 
(gyűléshez, hogy újabb feliratot intézzen a 
(reskedelmi miniszterhez és hangsúlyozza újra a 
(áros álláspontjának jogosságát. Egyúttal folirat- 
(n kérjo föl a belügyminisztert, hogy mint a város 
Lyonénak legfőbb őre védelmezze meg a fő- 
|ros anyagi érdekeit a kereskedelmi miniszter 
Jenében, annyival is inkább, mert az engedélye- 
(i tárgyaláson a belügyminiszter képviselője is 
ismerte a főváros álláspontjának jogosságát, 
í  Lehetetlen helyeselni a tanács ez előtorjesz- 
(ét, amely az önkormányzat megsértésének 
liigyo alatt a főváros fejlődésének megakasztá- 
Ira alkalmas. Hegedűs Sándor kereskedelmi mi- 
(zter rövid hivataloskodása alatt is megmutatta 
Kr. hogy szivén viseli a főváros érdekeit és 
lárhányszor a városházán is csak elismerésre 
Iáit dicséretes erélye, amelylyel a tanács minin okvotctlcn kedése dacára előmozdítja a közúti 
Isutbálózat kiterjosztését. Semmiféle rabuliszti- 
Ival meg nem döntheti a tanács a kereske- 
llmi miniszter álláspontjának helyességét. A 
liniszter kimutatja, hogy a tanács által idézett 
l'2-ik évi törvénycikkben egyetlen szakasz sincs, 
Inelv a közúti vasutak épitési tőkéinek megálla- 
[tását a törvényhatósági bizottság hatáskörébe 
laluá. A törvény az önrondelkezési jogot a fő- 
tros közönségének csak saját vagyonára és sa- 
It vagyoni viszonyaira nézve biztosítja. A tövű
ig álláspontja már a területhasználati szerződés- 
1! ellenkezik, amelyből világosan következik, 
egy a tőkéknek az engedélyokiratban kell meg- 
llapittatniok, ami pedig a kormány dolga. Egyéb 
egdftnthotetlen érvekkel is kimutatja a keres- 
edelmi miniszter, hogy a kormány egyáltalán

,#0. szánt Budapest, vasárnap

(zeeráló kerek pápaszeme; a lég- s hőmérőnok 
(szevetésébul lefejtett szám-arányhoz igazított 
(a-rend s több efféle tartalmatlan fontoskodás 
(egbiivöli a beteget, aki csakugyan olyasmit 
(ez, ami hivő szivének jólesik. Ha lcsimult 
(vughatatlanságát néha meg-megfodoritja a ké
mkedés, a gebéimé Sanitatsrath ur nem inti, 
(Iái. hogy ez a tiirelmetlenkcdés, ez az emésztő 
(Lvakozás lerontja, ami oly szépen felépült. Van 
(zéiien! Hiszen az elfojtott, a bofeló sírt könyü 
(ég sorvasztóbb. Hanem inkább legszélesebb 
(osolyával üti cl ezt a bohó szorongást s derítő 
(■fa-bonbonnal szerez betegének egy kis vidárn- 
(igot. Azt mondják, hogy annak a csámpás, 
(résen sémi arcú orvosnak nagy mértékben sike- 
(dt ily módon szerezni enyhe pillanatokat a mi 
(ánatos királynénk botog szivének.
í *

* *I Azért van ám itt igazán vig élet is. Déván lm! A kursaal térés udvarán hullámzik a kö
ltségnek ép része: győzedelmes szép asszo
nyok, finom kisasszonyok s körülöttük és 
(.vonlukban jórészt barckivivott bár, do őst- 
lomra mindig kész urak s flanel-ruhás, fe
lér lábú urfiak. Legtöbbjének raeket van a 
fezében, mert vagy a labda-szérűről, a lawn- 
(ennisröl jönnek, vagy oda mennek. Közbe 
Peg a nem tudom hányadik porosz gyalogezred 
Pandája Strauss-keringöt barsogtat (sok itt a 
pécsi) s benn a termek egyikében külön hang
verseny á ll: énekelnek és zongoráznak.
I beszélik, hogy egy ur, a sehnoddrig berliniek 
fajából, igy förmedt rá a teremszolgára, mikor
P.gyatra kalimpálást mcgsokalta: .Hallja hé! 
fegyo el attól az embertől a zongorát 1“ S hogy 
P virtuóznak társa, a dalmiivész, a szerelmes ilju 
FebvlgörCSeit nyögdel<éii, a szöveghez képest kije- 
poté, hogy: „Nőm! Tovább nem viselőm !“ — ezt 
h berlini ur igy magyarázta: „A gyűrött ingét 
[ r t r ; mig végül az egész hangversenyre o szók- 
r an mondta ki a sontentiát: „Ez nem ének s

zongorázás, hanem valóságos száj- és köröra- 
iMváiuí j> líotiUteslöiuug és . bocfliilütsénés iámén.

nem kívánja hatáskörét a főváros önkormányzati 
jogainak rovására tágítani, de a tanács, mintha 
szándékosan keresné a konfliktusokat, nagyító 
üveggel kutat, sérelmek után és semmivel sem 
menthető szenvedél.vlyol neki ront a kormánynak, 
amely sokszor a tekintetes tanács ellenére is az 
üdvös és céltudatos intézmények és alkotások 
egész sorát kényszeritotte a fővárosra. De egyéb
ként sem értjük a fővárosi tanácsnak feljajdulá- 
sát a vélt sérelmekkel szomben, amikor azok 
mind már kiépült vagy befejezésükhöz közelgő 
vasutak™ vonatkoznak. Az ily konfliktusoknak 
utóvógro csak a főváros vallja kárát, amelynek 
fejlődése nem nélkülözheti a lngsavartalanabb 
ogyüttmüködést a kormánynyal. És mégis a ta
nács konfliktusok megszüntotéso holyott, egyene
sen azok kiélesitésére törekszik, amidőn fenye- 
getődzik, hogy a belügyminiszternél keres majd 
védelmet a koreskedelml miniszter ellen. Va
lóban csak a tudatlanság adhatott ily „pom
pás" eszmét a tanácsnak, amely méltó be
tetőző"') egész előterjesztésének. Hiszszük, hogy 
a főváros törvényhatósági bizottsága ily okvotet- 
lenkedő és egyébként is megkésett lépést jóvá
hagyni nem fog és a bölcs tanács e sok kon
fliktusra pazarolt buzgalmát oly ügyökre fordítja, 
amelyek igazán a főváros közönségének javát 
szolgálják.

H o r & n s z k y  b e s z á m o l ó j a .  Horánszky Nándor 
ma este több képviselőtársa káéretében Kassára ér
kezett. hogy holnap elmondja beszámolóját Szepsi- 
ben. Horánszkyt a kassai állomáson nagy közönség 
üdvözölte. A mai vonatokkal sokan érkeztek Sáros
megye volt nemzeti párti vezéremberoi közül oda, 
hogy holnap Horánszkyval együtt Szepsibe utaz
zanak,

A  H e n t z i - ü g y .  Kossuth Ferenc a h-'agyarorszig 
mai számában a következő nyilatkozatot teszi közzé : 

Úgy veszem észre, hogy abban a vitában, 
mely a Hentzi-ügy felett folyik, (amely ügyre 
vonatkozólag én is több izbon nyilatkoztam), 
egyik iratomban foglalt némely kifejezésemet 
úgy értelmezték bizonyos körökben, mintha én 
azt állítottam volna, hogy Széli Kálmán minisz
terelnök nekem s általam a függetlenségi és 
48-ns pártnak Ígéreteket tett volna a Hentzi-em- 
lékszobor leleplezésének módjára vonatkozólag.

Az igazságszoretet megköveteli, hogy ezt, 
ami bizonyos fokig félreértés, ne hagyjam fönn- 
forogui, és pontosan megállapítsam azt, hogy 
miről tettem említést a őlagyarországissn m e g 

jelent és Nápolyból augusztus 20-án irt cik
kemben.

Ebben a következő sorok olvashatók : Nem 
volt előre látható ez (az ünnepélyes leleplezés), 
mert a miniszterelnök biztosított minket, hogy 
egész csendben fog megtörténni az emlékszobor 
leleplezése.

Arra n nyilatkozatra gondoltam e sorokat 
írva, melyet Széli Kálmán miniszterelnök Hen- 
taller tisztelt barátomnak tett, és azért Írtam

elég mulatságos pör lett a dologból s a goromba, 
do — ne tagadjuk — elmés berlinert e közbo- 
szólásaiért százötven márka fizetésében marasz
talták el. Otthon (Magyarországon) sem Ítélték 
volna el többre, ahol pedig a sértett becsületet 
5 forintjával is mog szokták büntetni. Mert hogy 
drága portéka nálunk a becsület. A pénz persze 
még drágább.

A legttjabb női divat itt sem áll el a wies- 
badeni, vagy bomburgi mögött. Remekbe hím
zett igazi csipkével tclehintett hurcos ruhával 
soprik a porondot itt is, amely, szerencsére, a 
gondos öntözéstől nem kavarodik fel. Alig száll 
egy szeme, máris nyakon locsolják. A fűző ter
mészetesen épp „olyan szerkezetű, mint ahogy 
oayéb fürdőkön. Övig decadens — decadens a szó 
ősi értelmében — itt is mindon, amit ezelőtt a 
zsinór és kapocs fegyelme szorított együvé. Ez 
idő szorint a két hemispharában a két homi- 
sphiirn. a régi divat rabságából megszabadulva, 
függetlenül függ alá. Fiatal leánynál hagyján — 
vagy tán sőt inkább. Do az elömlő mamának ez 
a viselet nőin kedvez. Ki álmodta volna, hogy 
eayszer még a dajka is divatmintává lehet? 
És bátulgombolós valamennyi ruha. Tán hogy 
szükség esetén . . . Do jobb ezt nem bolygatni.

Régóta nézek egy angol leányt, egy misst. 
A szüleivel van s a — hosszú, merev házi-kis
asszonnyal. Az édes anyját kocsiban tolják, 
akinek az apa, egy gondosan öltözött, szép öreg 
ur, valami bolond nagy újságból olvas csendos 
hangon. Szakálla fohér. arca rózsaszín, dereka 
egyenes, termeto szálas. Nem enged a negyven- 
nyolcból, pedig túl lehet már a hatvanon is. A 
miss egy szintén koros bácsival ül a pádon. 
Figura dolgokat beszélhet a kis lánynak, mert 
ez mind a harminc fohér fogával (az utolsó kettő 
még ki nem hajthatott) r.ovet a tréfákon, mig a 
társalgó kisasszony óvatosan csak az első plomb- 
jáig mosolyog. Fanyarul, do muszáj neki, mert a 
bácsi nagy kókler. Arca komoly marad, ami a 
hatást csak fokozza. .

Do hűt mit nekem a bácsi, mikor módom-

úgy, hogy e nyilatkozat nokiink tétetett, mert 
Hentaller barátom az én elnöki tudtommal és 
hozzájárulásommal készült az interpelláoiót 
megtenni és nekem, mint pártelnöknek, szóbe
lileg bej öntötte az interpelláció elmaradásának 
okát ős ebbe megnyugvásomat volt szives kérni.

A miniszterelnök tehát csak Hentaller bará
tom előtt tett nyilatkozatot s nem én előttem is; 
de a nyilatkozatról én is. mint pártelnök, tudo
mást vettem, mert a Hentzi-ügy a legnagyobb 
mérvben egész pártunkat érdeklő ügy és az in
terpelláció is a párt nevében tétetett volna meg.

Külföldön létem s hazajöttöm utáni váratlan 
betegeskedésem folytán nem kisérhettem figye
lemmel azt, hogy az emlitett félreértés mennyire 
terjedt ; de az igazságszeretet nevében kérem 
azon igen tisztelt lapokat, melyekben a félre
értés szerepelt, hogy jelen helyreigazításomat 
legyenek szivesek közzétenni.

Kossuth Ferenc.

A z  á l l a m v a s u t a k  b e v é t e l e i .  A  magyar királyi 
államvasutak igazgatósága szeptember 7-ikőn egy 
millió forintot szállított be pénztári fölöslegképp a köz
ponti állampénztárba. A  beszállítás lolyó évi összege 
ezzel 10.800,000 írtra emelkedett.

„Egy viharos emberöltő."
Busbach Péter emlékiratai. —

B u d a p e s t ,  szeptember 9.
Hetvenkét esztendős lett Busbaoh Péter s még 

nem tett lo arról a régi szokásáról, hogy lehetőleg 
szembe helyezkedjék a közvéleménynyel. Do most 
valamivel könnyebb a dolga. Mert amíg a parlament
ben állott elő a közérzületet bántó dolgaival, mindig 
akadtak csintalan képviselők, akik szavába vágtak, 
fölingerelték s a végin egy kicsit ki is nevették; 
amióta azonban kirekedt a törvényhozás terméből s 
Írásban kezd ki a közvéleménynyel, legalább kibe
szélheti magát. Él is az alkalommal. Már a második 
vaskos kötetnél tart. Sőt Ígér még egy külön köny
vet azokról az időkről, mig a parlament s a főváros 
képviselőtestületének tagja volt.

Hiszen sehol sem szokatlan, hogy kiérdemesült 
törvényhozók, kivált akik egy kicsit kuktáskodhat- 
tak az események konyháján: emlékiratokat rónak 
egybe. Nálunk meg éppen megszokott dolog, hogy 
amelyik képviselő kibukik s hamarosan nem dugták 
a főrendek közé, biztosan emlékiratokkal hozza ma
gát a közönség emlékezetébe. Azon tebát nem szabad 
csodálkozni, hogy Busbaoh Péter is kivonul az em
lékeivel. Sőt mindjárt két vaskos kötetet is megtölt 
velük, pedig csak a kiegyezés létrejöttéig kíséri az 
eseményeket. De azon igenis lehet csudálkozni, hogy 
ezek az emlékek milyen soványak, amig a múltat 
akarják megvilágítani, de aztán milyen beszéde
sekké válnak, mihelyt a jelen idők általános felfogását 
próbálják lerontani. Majdnem azt hinné az ember, hogy 
Busbaoh Péter a múltak tanulságait csak azért gyűjti

bán van gyönyörködni ennek a boldog hajadon- 
nak édes viruiásában! Hiszen megbámulom én 
mindon alkotásában az úristent. De sohasem 
nagyobb áhítattal, mint mikor szép nőt jut lát
nom. Nem csupán azért, mert a női szépség leg
ragyogóbb kijelentése a teremtésnek; de különö
sen az okból, hogy a tökéletes szépségnek gyér 
vonásait annyifólekép tudja változtatni. Az antik 
művészet Venusa, Junója és Dianája az összo- 
tévesztésig hasonlít egymáshoz. Ha annak lába 
alatt nem látnám a nyaldosó hullámot, a máso
dik mögött a páva madarat s a harmadik 
istenasszony baja-csigáiban a hold sarlóját: 
meg sem tudnám őket különböztetni egy
mástól. Bizonyos tehát előttem, hogy a vonások 
hóditó héját a játszi élet, a mozgás, a tempera
mentum, a pillanat inspirációi adják meg. Min
dig ugyan-az, do mégis mindig más. A szép nő, 
ha vére a meleg, piros pezsgőborok fajábul való, 
ezerféloképon tud szép lenni. A vonalak örökön 
változó melódiában zondülnek össze s kísérete a 
fiatal test tegiojtéseinok muzsikája.

De nincs-é ezáradozásaimban csalódás? Mert 
hiszen a mi érzékiségünk fedezto föl a női szépsé
get. Mi férfiak hamisítottuk meg a tormészot 
nesthetikáját, amely pedig minden állatnak hím
jét ruházta fel az igazi szépséggel. A bim-ma- 
riár tolla ragyogóbb s 6 birja a megigéző 
ének művészetét. A nőstény szürke és tu
datlan. A liim-oroszlán sörénye, a férfi-arc
nak szőrös volta, szakáin: bizonyára kitüntető 
ékesség. A török asszony előtt még ma is az 
az övig omló selyem szakái. Arminius lányai 
ifannesziernok nevezték. Csak hogy mi ezt a 
díszt lekaparjuk, mert pbysiologikus célját: in
gerlő hatását a nőre s aesthetikai becsét idők 
jártával kineveltük magunkból. Épp csak, hogy 
a „csókra termott bajuszka* * maradt fenn n gaz
dag ajándékból. A szőrös arctól ma már irtózik 
mindon némbor.

Mig ezeken a dolgokon tűnődöm, a miss 
mind szebbre válik. S mikor anyázva takargatja
be az ódesauxiákitogy jBegójúa a hiivöfiodő esti.
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bokrétába, hogy a bokréta alá rejtett mérges glosz- 
szákkal megsebezze mindazokat, akik a végletekig 
tudtak elmenni nemrégen, csakhogy egy korhadt 
rendszort valahára megdfíntsenek. Amit a múlt idők
ből kihámoz, az elenyészően kevés ahhoz képest, 
amit a jelennek akar az arcába vágni. Ez a törek
vése világosabb mindennél, amit a multakről mesél. 
S ha az ember elolvasta, az az impressziója, hogy 
Busbach Péterben a haragos indulat még mindig 
nagyon fiatal, csak a bőbeszédűség mutat már a het
venkét esztendős korra.

Á régi Busbach az emlékiratok e második kö
tetében mutatkozik csak igazán.

Az Egy viharos emberöltő második kötetének 
va ugyanis egy dupla fejezete, a könyvnek terjede
lemben is jelentős része, mely Görgey Artúrt helyezi 
szembe Kossuth Lajossal. A fejezetnek is az a gyűjtő
címe: Kossuth és Görgey. Az egész pedig szenvedé
lyes védőbeszéd Görgey mellett Kossuth ellenében, 
sőt rovására. Már most nem akarom ugyan azt mon
dani, hogy Görgeyt mentegetni magában is odiózus 
vállalkozás; nem, — van bonne inkább valami em
beri és szép vonás. De az vall a régi Busbachra, 
hogy ezt a védőimet megspékeli a Kossuth ellen — bár 
igen óvatosan formulázott támadásokkal. Már pedig 
jöhet ugyan idő, mikor Görgeyt az elfogulatlanság talán 
ki is hámozza a hazaárulás vádjából s csakaztfogja ró l. 
hirdetni, hogy az egyetlen volt, aki egy mámoros 
országban megőrizte a józanságát; de higyje el 
Busbach Péter, hogy ez a fölmentés sem lesz valami 
különösebb elismerés. Mert szomorú dicsőség az, ha 
valaki meg tudja őrizni a józanságát, mikor körülötte 
nincs az országban ember, aki mámoros nem volna 
a harcok és indulatok forró italától. Az ember meg 
sem érdemelné az eszét, ha olyan lázas időkben el 
nem tudná veszíteni. Nem lesz az tehát egész föl
mentés, ha valamikor a história ki is állítja Görgey- 
ről a bizonyítványt, hogy nem áruló volt, csak ret
tenetesen józan. Ez az egyik megjegyzésem. De van 
második is. Még a fölmentett és tisztára mosott Gör
gey sem állítható Kossuth Lajos mellé, az olyan 
Kossuth mellé sem, akiről esetleg a rosszakarat 
utólag ki is sütött bizonyos emberi gyöngesége- 
ket, A befeketített Kossuthnak is szentebb- 
nek kell lennie az utókor szemében, mint a tisz
tára mosott Görgevnek. Tetszik tudni, miért ? A 
példa miatt, melyet jelent s a hatás miatt, melyet 
gyakorol. Vagy hiszi-e Busbach, hogy Zrínyi Miklós 
hódíthatott volna magának olyan helyet a mi szegény 
históriánkban, ha annak idején ő is olyan józanul 
viselkedett volna, mint Busbach szerint Görgey ? Ha 
Zrínyi akkor csak józan: a história ugyan nem 
mondja miatta árulónak, de nem őrzi meg minta
képnek sem. S a magyar ifjúság ugyan keve
set tanult volna a Zrínyi rettentő józanságából, 
holott a halálos elszántsága generációkat tudott tüzelni 
és fog még ezentúl is lelkesíteni. Mert nehéz órá-

szellőtül: az ember szidja a convenientiát, amely 
miért is nem engedi meg neki, hogy ilyenkor 
oda boruljon egy ilyen édes teremtés elé s meg
csókolja a ruhája szélét.

Haza mennek. A mama tolószéko mellett 
innen az apa, tulnan a házi-kisasszony. Kettejük 
mögött a miss, segítve a szolgalegényt. Tiz lé
péssel hátramaradva, én kisérem a csoportot. A 
sötétlő magas fák sudaráról mint a holdvilág 
sugárzik alá a villamos ivlámpás. Árnyaink hosz- 
6zan vetődnek a fehér útra. Kikeresem magam
nak a miss árnyékát, hogy az enyém összeborul
jon az övével. Ennyi csak 6zabad?

Angolokkal ebédelek. Józsi bácsi, aki csak 
•tavaly tanult bele, hogy nem való késsel vágni 
a halat, ugyancsak nézne! Mert most már mind 
metélik a lazacot, branzinót, csakhogy nőm vas
késsel ám, hanem ezüsttel. Meg aztán bámulna 
azokon a pöttyöm babyken, akik csak fejjel 
érnek az asztal fölé s akkoro evőeszközök
kel, mint a lábuk szára, olyan tanult mó
don esznek, mint ő brit fölségének udvarmes
tere. Angol szokás, hogy, főkép közholyen, 
emberszámba veszik a gyermeket. A szemnek 
Bgy feddő pillantása igazgatja; cgv intés elég, 
hogy a leánybaba teljosen ladylike, a fiubaba 
gentleman-módra viselkedjék. De a szemnek egy 
nyájas pillantása már jutalom nekik. Azt az örö
kös regulázást és folytonos csókolgatást — a 
hazai nevelésre gondolok — az angol szüle 
ragy testvér, de még a szerelmes nagymama 
lem folytatja. Az anya csókja esemény. A Daná
jából hazatérő eladócska lány elé, akit csöpp ko
fában vittok ki oda, az édes anya — magam 
láttam egy esetben — csak a kezét nyújtja csókra. 
Épp tizennégy évig volt távol, s a viszontlátás 
öröme, meiy nálunk szinte viharozva törno ki 
ilyenkor a kebelből, a telivér angol családban 
ilig vet nagyobb hullámot. A mi lelkünk belo- 
iázna ekkora ridegségbe. De a siker mellet
ek szók • *

bán úgy tudott látni, mint egy bölcs és úgy tudott 
cselekedni, mint egy hős. És Kossuth minden em
beri gyöngéje mellett örök időkre lelkesítő minta 
lesz, amint eddig is volt; ellenben Görgey szomorú 
időkben sem lelkesített és nem lehet kövotendő példa 
akkor sem, ha sikerülne egészen tisztára mosni. 
Kossuth nagy maradna a hatás miatt, melylyel gene
rációkra vo lt; Görgeynek legjobb esetben is csak a  

csöndes feledés lehetne osztályrésze.
Bpsbach podig úgy akarja védeni, hogy Kos

suthot támadja, persze óvatosan. Meddő védelem, 
meddő támadás. Csak Busbach veszt vele.

Úgy totszik nekem, Busbach azt szánta köny
vében legfontosabbnak, ami ilyenformán legollen- 
szonvesebb. Elérte vele, hogy munkája csöppet 
sem rokonszonvos. Podig a mellékes részletekben sok 
kedves és emlékezésre méltó akad. Azok sem éppon 
uj dolgok, a rogényirók szebben is feldolgozták 
előtte: de azért megérték a krónikás fáradságát s 
az olvasó érdeklődőjét. Ilyen részlet az, mikor le
festi, hogy a szabadságharc ttt.'.n megnémult ország 
miként ébredt dallal. A Szózat dalával. Hogyan áradt 
el ez a cenzúrától meg nem támadható dal az egész 
országban és hogyan ment ki fordításokban a kül
földre is, mert széles e világ kiváncsi lett arra a 
dalra, melyben egy leigázott ország találta meg 
legtitkosabb érzéseinek megtámadhatatlan kifejezé
sét. S érdekes a Busbach följegyzésoiben, hogy 
raily.n komikus dolog esett akkor a berlini 
Kreuz-Zeitunggal. Ez az újság ugyanis, mikor 
az osztrákkal küzdő Olaszország ellen akarta a né
met kormányt tüzelni, a Szózat verseivel figyelmez
tette a németeket, hogy .ez a föld, amelyen annyi
szor apáid vére folyt” — tehát a leigázott magyarok 
Szózatával tüzelt az o-.'rákok mellett. Ilyen kedves rész
let, hogy mennyi fantáziával és leleményességgel 
tudta a magyar közönség kijátszani az ellenséges 
hatóságokat, valahányszor egy aktuális esemény fö
lött akart véleményt mondani. így például a Bach 
és Grünno elbocsájtása idején minden hangver
senyen énekelte valaki a Buuyadi László operából: 
.Meghalt a cselszövő, letűnt a rut viszály . .  .* 
S ezt minden ember megértette. A sajtó pe
dig állandóan ilyen ravaszkodásra volt kénysze
rítve és olykor igazán virtuóz módon tudott beszélni 
a publikumhoz, hogy azért a cenzúra mégse értsen 
belőle. Ebben a nemben egyszerűen fölséges volt a  

báró Kemény Zsigmond ötlete, mikor a magentai véres 
ütközet hírére az — ercsit ekeversenyről irt vezércikket, 
de ezt a cikkét igy szedette:

. N a g y  n e m z e t i  ü n n e p e t  ü l t ü n k  —  a  Mező- 
gazdasági Egyesület ekeversenyét. Az ünnep 
lényegét nem ama nagyszerű látványban véljük 
kitejezve, hogy a Gizella-gőzös közei ötszáz ma
gyar mezőgazdát hozott. . .  Ez ünnep lényegét 
a  m e g g y a r a p o d o t t  n e m z e t i  é l e t e r ő  k é p e z t e  . . .  

És a magyar puolikum ebből megértette, hogy

Az én tegnapi missem — mert hiszen az ő 
kedviért foglaltam helyet a közös asztalnál — 
mégis csak melegebb természetű. Atyjának 
arcára ebéd után akkora csókot cuppantott, 
hogy meghallhatták a sitting-roomban is. Azután 
tudtam meg csak, hogy irlandiak. Az ir férfi 
élénkebb, az asszonya meg forró s egy egcsz 
kanállal édesebb az angol nőnél.

Ebéd alatt muzsikáltak. Ebben is hasonlí
tunk az angolhoz, hogy o barbárságot szemhu- 
nyoritás nélkül bírjuk élvezni. Mikor a „Geisha“- 
keringőnek ejtették sorát, a fénylő damaszk- 
abroszon gazdagon elszórt virágból kiválasztottam 
s megszagoltam egy iüszeres piros szekfüszálat, 
szürcsöltem egy bonbonnak illatos töltelékét s 
néztem a misset. Érzékeim közül igy kedveztem 
egyszerre négynek. Már az ötödiktől eltiltott ide
gen voltom.

Az asztal körül németek is ültek. A diszes 
társalgásban nagyot haladtak. A íVm/ból gnadige 
Frau lett s nőm sokára rá, logikus alapon, a 
kisasszonyból is gnadiges Friiulein. Kezd fölkapni 
a spanyol származású s Austriában és ennek 
révén Magyarországon is meghonosodott leüss die 
Bánd is. Ez az ifjú császár iskolája, aki nem csupán 
szóval és nem csupán Budapesten csókolja meg 
a hölgyek kezét. Az adott példán főképen ka
tonatisztek indultak meg, ami érthető. Az ilyen 
tisztnek, még ha csak hadnagy is, kiváló szerepe 
van a társaságban, amit sajna, a mieinkről nőin 
lehet elmondani. Persze, hogy a német katona
tiszt alaposan tanult férfiú; sbogy ennok hegyébe 
még schneidig is: ez magyarázza a gazdag polgári 
kisasszonynak legmerészebb álmát: hogy laj- 
dinántnó lőhessen valaha.

Annál inkább hanyatlik a hajdan viruló 
Burschenherrlichkeit. A közös hadkötelesség ár
tott meg neki. Hagyján katonáséi játékai, karcra 
menő oktalan viadalai s egyéb Ízetlen diák-tem- 
• ója. Hiszen megvolt ennok a maga jelontösógo 

edan elölt, midőn a uómot hazákat még nem 
forrasztott eggyé a nagy háború vére, tüze és 
vasa, A fiuk énekéből föizundült a jóslat: .Lied
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elnyomóink végzetes vereséget szenvedtek. A 
désbe pedig nem akadékoskodhatott a cenzúra, holo 
a szavakban nem volt kifogásolható.

Az sem érdektelen, ahogy Busbach a protesií, 
pátens históriáját állítja össze. Sok újat itt sem ts 
ugyan mondani, de a részletekben megint akad ej 
és más, ami a magyar ellentállás karakterét megv 
lágitja. Nem lehet azt egykedvűen olvasni példán 
hogy Balogh Téter szuporintendes hogyan tett eleg. 
a helytartóságnak is, meg a maga hazafias lelke p, 
rancsának is. A pátens kinyomtatott példányi 
ugyanis a helytartóság parancsához képest szétküldi 
a kerületi gyülekezeteknek, de — német nyelven. Ab 
ból pedig anyától született kálvinista a Tisza vidí 
kén egy bötüt som érthetett.

Az októberi pátensről s a kier-vezés mogterea 
léséig minden fontos és kevésbé fontos mozzanit 
ról olvashatók még a Busbach kön.wében emléke 
zések. Néhol közvetlenek, legtöbbször összehordot 
tak. De van a könyv végin egy fejezet, melyben a 
öreg Busbach Péter a koronázás napjáról emlékezi! 
í r  ebben egy passzus, mely éppen ezen a mai «g. 

pon szomorúan aktuális. Erzsébet királynéról beszélnél 
özek a sorok. S igy szólnak :

. . .  Ott jő egy fényes, egy dúsgazdag, égé 
szén arany és selyemhintó, nyolcfogatu, büszke 
egyszínű ménekkel; a hintóbán párnák köz 
egy angyali jóságu és szépségű fiatal hölgy 
ü l; a szépség, a méltóság eszményképe; i 
báj, a felség szomélyesitője; fekete hajte 
keres köríti homlokát, és hajában vakít 
fényű kövekből korona; ragyogó gyémántot 
kai gazdagon díszített magyar szabású fe 
hér selyem ruhában. Izgatottsága még inkább 
emeli arcának üde rózsáit és lokozza szépsé 
gét. Azok a jóságos szemek, amelyek e szép 
alaknak oly kimondhatlan büverőt adnak, meg. 
magyarázzák, hogy a küzdelem nemzet és feje
delem között megszűnt, hogy a múlt nehéz 
napjai elmúltak, hogy a bút öröm, az aggodal
mat remény váltja fel. Nézz e nemes alakra, 
nézz jóságos szemeibe, ezek szivedhez szó
lanák, s azt mondják: szeretlek magyar nemzeti 
őrködni fogok feletted; örömed az én örömem, 
fájdalmad az én fájdalmam is lesz! Igen I e 
fényes kocsiban, e szépséges eszménykép, e jó
ságos szivü nő — Magyarország királynéja, ki 
most megy templomba, hogy szeretett magyarjai 
királynőjévé koronáztassa magát. . .  és megkösse 
azt a nemes frigyet, nemzet és uralkodónője közt, 
melyet mindhaláláig hűségesen ápolt, melyet lélek- 
ismeretesen felhasznált arra, hogy minden félreér
tést elhárítson, minden bonyodalmai megelőzzön, 
mely a nemzet és királya közt a szívélyes 
egyetértést újból megzavarhatta volna. Ez a ne
mes asszony csakugyan jó nemtője volt a ma
gyarnak, akinek emlékét késő unokák leborulva 
fogják tisztelni, kit a történelem a magyarok 
legnagyobb jótevői közé fog számítani!

. . . S éppen ma van fordulója a gyászos nap
nak, mikor ogy eszeveszett embor, de nem is ember 
tőre keresztüljárta a csodálatos asszony szivét.

wird That, früh oder spat.“ Hát igenis: bevált a 
jövendölés, tetté is lett a daluk. De amit azóta 
müveinek: az merő dorbézolás, hepciáskodás, 
durvaság. S amit azonban egy csöppet sem mü
veinek : az a tudomány. Németországnak nem 
egy dicsősége volt fiatal korában zajos, vérmes 
bursch. „Grad’ aus dem Wirthshaus komm’ ich 
heraus“ — s hogy kicsi szobájába botorkált s 
könyveit látta meg, a kötelesség kijózanította. 
Leült és tanult. Akkor!

Egy igaz hívők, maga is „altér Herr”, ke
serűen panaszolta előttem, hogy p. a bírói kar 
kiegészítése évről-évre mind nehozebbé válik: 
az újabb nemzedéknek sem képessége rá, sem 
képzettsége. Mindnyájunk emlékében van még a 
heidolbergai Rupporto-Carolina rectorának intő 
szózata a fiatalsághoz. Foganatja annyira csekély 
volt, hogy már most, összetévo erejüket, kormá
nyok és egyetemek a burschok soraiban elhara- 

ózott sivárság s olvadulás ellen erős szerekkel 
észülnek föllépni. A régi nagyságából mélyre 

sülyedt bécsi egyetemnek „polgársága” mélyen 
föl is háborodott az irtó hadjárat hírére. No, az 
már igaz: hitványabb kölyköket még nem szült 
alma mater, mint az a becsi banda, melyhoz képest
a rcicábeli valóságos Olympus.

Ezek már Giessen alatt jutottak eszombe, 
amely egyetemi városkának diploma-vásár ja is 
jókorát csökkenhetett, mert doctor-gyárainak csak 
egy kürtőjo lüstölgött.

Szalad, szalad velem a gőzös Napkelet felé. 
Valamorre tekintek : hozzám közel, távol tőlem 
— ogy nagy, rongeteg gyarapodás. És minden 
takaros, és minden meg van szabályozva. Egy 
kis piszkot, csak egy csipetnyi kócosságot adja
tok! Ezek a merev utak, ezek a katonai rendben 
álló utcák, ezek n szalutérozó fasorok, ez az 
egész élet csak fotográfusnak való. Az író szive 
koplal, a fostő-müvész lelke éhen hal mellette. 
Megöl ez a rend. Jövel koblemre, Andrási Ha 
már muszáj lenni röndnek, legyen a tied.
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KÜLFÖLD.
Háború liüazöbén. Az angol miniszter- 

tanács tegnap tartotta meg előre jelzett ülését, 
de a kritikus nap elmúlt a nélkül, hogy valami 
jelentősebb fordulatot hozott volna a transvaali 
Kérdésben. A minisztertanácsban elhatározott 
ultimátum teljes szövegét nem ismerjük, de ha 
hinni lehet a táviratoknak, a válasz hangja oly 
éles, az angolok követolése oly sértő, hogy a 
búrok már csak hadizenettel felelhetnek.

P r e tó r la , s z e p te m b e r  9.
A volksrnad ma folytatta Coester indítvá

nyának tárgyalását s végül olyan határozati ja
vaslatot fogadott el, amelyben sajnálja, hogy a 
határon angol katonaságot vonnak össze, mórt 
Transvaal minden nemzettől békében és barát
ságban él. A határozatban egyszersmind ki
mondják, hogy ha olyan események következnek 
ho, amelyek háborúra kényszerítenek, a felelősség 
nem hárítható Transvaalra. A még függőben levő 
tárgyalásokra nézve a volksraad beéri annak a 
kijelentésével, hogy a köztársaság jogait és függet
lenségét meg fogja óvni.

Szimla, szeptember 9.
A csapatokat, amelyek parancsot kaptak, 

hogy készenlétbon legyenek, most utasították, 
hogy Dél-Afrikába induljanak. Azt hiszik, hogy 
az első ezred tiz napon belül indul el.

A tragédia vége.
Kennes, szeptember 9.

A katonai törvényszék kimondta Ítéletét 
az elevenen eltemetett és ötéves sírjából 
újra feltámasztott Dreyfus Alfréd századosra. 
A tanúvallomások hosszú sora hasztalan 
hangzott el harminc álló napig a katonai 
bírák előtt, a vádaskodó tábornokok hiába 
bizonyítottak be, hogy meggyőződésükön kí
vül semmi egyebet nem tudnak felhozni 
Dreyfus ellen, a védelem hasztalan mutatott 
rá arra, hogy az egész vád tarthatatlan, kép
telen, Demange remek beszédében hiába 
hangoztatta, hogy bizonyítékok és nem csu
pán föltevések és lehetőségek kellenek 
ahhoz, hogy valakit tiszta lelkiismerettel bű
nösnek lehessen kimondani a legsötétebb bűn
ben, a hazaárulásban: a rennesi hadbirák, 
akik mindennap tisztelettel szalutáltak a te
rembe belépő fölebbvalóiknak, a vádaskodó 
generálisoknak, nem hallgattak semmi érvre, 
semmi ellenvetésre, süketek maradtak az ár
tatlanság szivrenditö szava előtt és fölebb- 
valóik akarata szerint bűnösnek mondották 
ki azt, akinek a bűnösségét öt évi kutatás, 
hallatlan fáradozás, elkeseredett erőlködés 
egy ártatlan betűvel sem tudta bebizo
nyítani.

Ez a sújtó ítélet, melyet még kihirdetése 
után is kétkedő álmélkodással olvasnak e 
pillanatban az egész föidtekén újra meg 
újra, már a mai utolsó ülés elején 
is szinte érezhető volt, mint valami fenye
gető vész, mely előre küldi borúját, hogy 
megülje a lelkeket, elzsibbaszsza az érzéke
ket. Unnepies és komor volt a hangulat, mint 
az első napon, mikor ez a vészbíróság meg
kezdte a tárgyalást,

—  Silence, Messieurs! Le conseil! kiáltotta 
a kis teremör-káplár, aki fülig érő csákója 
alatt olyan komikus figura, mint a Hamlet- 
ben a sirásó, akit Shakespeare egyszerűen 
cfouTinak nevez. Ó volt az egész tárgyalás 
egyetlen mulatságos, de egyúttal makabriktts 
alakja. A bíróság bevonul, elöl Jouaust, fején 
a tollas csákóval, utána mogorva arccal a 
többiek. Jouaust termetre úgy, mint rangra, 
kimagaslik birótársai közü l; fölebbvalójok és 
ők a disciplina megszokottságával engedel
meskednek neki —  akármit mond is a 
bírák függetlenségéről a szürke elmélet. A 
katonai bíráskodás képtelensége sohasem bi
zonyult még be eklatánsabbul, mint ezúttal.

—  Megnyitom az ülést, mormolja Jouaust 
ezredes, leveszi a csákóját, maga elé teszi 
az asztalra s mereven leül karosszékébe. 
Katonás ütemességgel követi a példát a többi 
hadbíró, mialatt a kis teremőr lenn áll az 
emelvény előtt, merev szalutálásban füg
gesztve a szemét az ezredes-elnökre.

—  Vezesse be a vádlottat, szól le halkan

az elnök ; a kis teremör katonásan kimasiroz 
s a következő pillanatban megynyilik az 
emelvény jobb sarka mögött levő ajtó, am e
lyen Dreyfus harminc nap óta minden reg
gel, majdnem ugyanabban a percben lépett 
be, gépiesen, mint a rugóra járó gép.

Szivdobogva néz arra az ajtóra mindenki, 
mint az első napon, mikor először pillantot
ták meg az Ördügszigetröl hazahozott élő
halottat. Ki tudja, nem  utoljára lálják-e most? 
Borús sejtés száll meg mindenkit, hogy három
négy óra múlva örökre elzárják embertársai 
szeme elöl ezt a boldogtalant, aki nem is 
élő alak már többé s csak hálni jár belé a 
lélek, mintegy csupán azt várva, hogy ment
sék meg becsületét —  gyermekei számára. 
Ö már úgy se tudná annak hasznát venni.

Az összeaszott, kísérteties alak ugyan
azzal a gépies lépéssel, ugyanazzal az éles, 
de a semmibe tévedő tekintettel tér helyére, 
mint máskor. Csak az arca sápadtabb, fa- 
kultabb, mint máskor, mintha az utolsó 
csepp vér is leszállt volna belőle a szívbe. 
Amilyen gépiesen ment az emelvényhez, 
olyan gépiesen áll meg és szalutál katonás 
korrektséggel az elnöknek. Jouaust épp oly 
korrektséggel viszonozza a köszöntést. Keze 
néhány másodpercig odatapad a jobb halán
tékához. Úgy tetszik, mintha sohasem sza
lutált volna vissza ilyen korrektül a szegény 
vádlottnak, akire néhány óra múlva ki fogja 
mondani a lesújtó, meggyalázó ítéletet.

Dreyfus azután leveszi a sipkáját, bá
gyadt mosolylyal fog kezet két védőjével s 
lebocsátkozik szalmaszékére. Kezdődik a tár
gyalás.

Az utolsó tárgyalás.
R e n n e s , szep tem b er  9.

Az egész pör alatt nem volt olyan izgatott
ság a városban, mint ma. A líceum körül meg- 
crösitotték a katonai kordont. A hallgatókat, mi- 
olőtt a terembe lépnek, egymásután megmotozzák. 
A tárgyaló tőrömben nincs egyetlen-egy üres 
hely sem. A közönség között tömérdek detektív 
és rendőrügynök ül. azonkívül a csendőrök lét
számát megháromszorozták. Óriási izgatottság van 
a tőrömben, a Rcichsanzeiger kommünikéjéről be
szélnek.

Nem érdektelen mozzanat — és nagyon jel
lemző a helyzet feszültségére — hogy tiz perccel 
az ülés megkezdése előtt egy csendőrszázados 
a terem közepén megállva, harsány hangon 
igy szólt:

— Hirlapiró urak! Az ülés félbeszakításakor 
az ősszos jelenlevőknek ki kell vonulniok a tő
römből. Az ülés újra megnyitása előtt kettős 
csöngetés fog jelt adni. Az első csöngetésre azon
ban csak önöket fogják a terembe visszabocsá- 
tani. A sárga sajtójeg.veken kívül minden más 
jegy érvénytelen lesz. A második csöngetésre a 
terem ajtaja bezárul. Aki addig be nem léphet, 
végképp ki lösz zárva.

Ebből a kihirdetésből már olőro bizonyosra 
vették, hogy Lahori csakugyan nem fog beszélni, 
hanem hogy Demange védőbeszédo után a bíró
ság azonnal visszavonul Ítélethozatalra.

(A védelem.)
Valamivel fél nyolc óra után lépett a te- 

remho Carriére kormánybiztos, Lahori és Demange 
védőügyvédekkel. Közvetlenül utánuk jöttek a 
birák. A bíróság tagjaira a környezet, az általá- 
’nos hangulat mélységes hatással van. Komoran 
mennek holyükro, miközben Demangenak sokan 
gratulálnak tegnapi beszédéért.

A nagy csöndességben az elnök bevezetteti 
a vádlottat.

Dreyfusnek az arcán arettenotes izgalmak na
gyon láthatók. Sápadt, a tekintoto bágyadt. Lahori 
azt beszéli, hogy Dreyfus tegnap rosszul lett a 
cellájában. Rosszullétét és beteges gyöngeségét 
abból magyarázzák, hogy Dreyfusnek fülébe ju
tott az a szerte keringő bir, hogy cl fogják Ítélni. 
Lahori oröt és reménységet igyekezett csöpög- 
tetni Dreyfus leikébe, do ékesszólásának ezúttal 
kovés sikero volt.

Jou au st elnök fölszólítja Deinango ügyvé
det, hogy folytassa tegnap mogkozdett védő
beszédét.

(A bordereau.)
D em ange, iegnnpi beszédét folytatva, a 

bordereau toknikai értékét vitatja.
Tegnap azt mondottam, — igy kezdi beszé

dét — hogy minden egyes dolgot, amelyet a 
bizonyítás folyamán fölhoztak, pontról pontra meg 
fogok világítani. Engedjék mog, hogy ezt a rend

szert ma is kövessom és hogy különösen a kor
mánybiztos urnák nz állításait mogvilágitsam. A 
kormánybiztos ur nagyon sok tokintetben nagyon 
könnyen fogta föl a "dolgát. így például Dreyfus 
vallomásának kérdéséről egyáltalán nem beszélt. 
Ezt esak azért mondom ma, mert a bor- 
dereauban fölhozott különböző iratok némelyi
kéről szintén végtelenül keveset mondott, így 
például a 120. számú rövid ágyúról esak azt 
mondta, hogy erről a fegyverről semmit sem tud 
s hogy önnek megítélését egészen önökre bízza. 
Azt mondta továbbá, hogy az iráspróbákhoz na
gyon keveset ért s hogy ebben a tekintetben föl
tétlenül bízik abban, amit Bertillon mondott. 
Aztán még beszédének végén arra a következte
tésre jut, hogy a vádat fönn kell tartania, mert 
azt hiszi, hogy a bordereau iratai közül még 
azokra nézve is, amolyekhez saját állítása sze
rint semmit sem ért, bebizonyította a vádlott bű
nösségét, mert a boi'do-er.u tartalma bizonyítja, 
hogy azt csak Dreyfus nzolgáltat háttá ki.

Lássuk már most, vrsjjon ezok igazi bizo- 
nyitékok-e ? Mert súlyt kell arra helyezni, hogy 
e bíróság előtt egyébbel is kell elő állani, nemcsak 
gyanuokokkal, nemcsak örökös mendemondákkal, föl
jelentésekkel és lehetőségek kifejtésével. Én istenem, 
ezen a világon oly sok minden lehetséges; de 
amikor valakit vád alá helyeznek, akkor nem 
elég a lehetőség, hanem határozottan és föltétlenül 
be kell bizonyítani, hogy ez az ember és nem más 
követte el a terhére rótt dolgot. Honnan veszi a 
kormánybiztos azt a jogot, hogy mindent ha- 
lározottan állítson? A Henry ezredes tiszteletre
méltó személyiségéről már tegnap beszéltem. Ez az 
ember csakHenryvel közölte mondanivalóját, Henry 
pedig meghalt. Ez a tiszteletreméltó személyiség azt 
mondta, hogy az árulót csak a vezérkarban lehet 
keresni. De mikor a vezérkar bizonyítékokat ke
resőit, mindenbe görcsösen kapaszkodott s esak 
ott nem kutatott, ahol az árulót megtalálhatta 
volna. Mért nem idézték meg ezt a tiszteletre
méltó személyt, aki olyan kiváló állást foglal el 
és aki óriási szolgálatáért egyszer 1200 frankot 
kapott. Mindenre gondoltak az uruk, csak arra 
nem, hogy ezt a tiszteletreméltó személyi is meg
idézzék. Tehát ettől a tiszteletreméltó személytől 
tudjuk, hogy az áruló vezérkari tiszt volt és a 
kormánybiztos úrtól hallottuk, hogy a bordereau 
szerzője vezérkari aspiráns volt.

Ha a bordereaut nézzük, semmiből sem fog
juk következni, hogy szerzőjének éppen vezér
kari aspiránsnak kellett lenni és a dolog úgy 
áll, hogy eleinte mindenre gondoltak, csak arra 
nem, hogy az árulót a vezérkari aspiránsok 
között keressék. Fabre és d’Aboville ezredesek ki
jelentették a bíróság előtt, hogy nyomban erre a 
föltevésre jutottak, de velük szemben Cordier ez
redes egészen mást vallott. Ez a tanú azt mon
dotta, hogy nőm is gondoltak vezérkari aspi
ránsra és hogy nem Dreyfust. hauem egészen 
más valakit vettek gyanúba. Mindezek a dolgok 
nem alkalmasak bennünk a tiszteletnek azt az 
érzését kelteni, amclylycl komoly gondolatok
nak tartozunk. Azt hiszem tohát, hogy a kor
mánybiztos ur fejtegetésének nincsen meggyyőző 
erője és miként 189f-ben, úgy ma sem állottak 
elő egyetlen olyan bizonyítékkal, amelyből azt le
hetne következtetni, hogy csak a vezérkarnak 
tagja és pedig vezérkari aspiráns szolgáltathatta 
ki a bordoreauban fölsorolt iratokat.

(Az iratok értéke.)
És most lássuk az iratok értékét. Talán itt 

megtaláljuk azt a támasztékpontot, amelyből 
megtudjuk, vájjon az áruló csakugyan benne 
volt-o a vezérkarban. Az csakugyan bo van bizo
nyítva, hogy a bordereauhan fölsorolt iratokat 
nem kérte az a hatalom, amelynek kiszolgáltat
ták. Szerzőjük saját szántából küldte el neki. E 
helyütt egy konklúziót szerelnék kifejezni, amely 
talán nem egészen küvetkozotlen. Vezérkari tiszt
ről föl kell tennünk, hogy tudomása volt a kö
zölt iratok fontosságáról. Ha már most Dreyfus 
volt az, aki nz iratokat kiszolgáltatta, akkor föl 
koll tennünk, hogy tudomása volt az iratok 
fontosságáról. De ha más volt, aki állásánál 
fogva nem kényszerít bennünket annak a föl
tevésére, hogy a dolgot meg tudta ítélni, 
akkor a priori cgyetlon momentum sínesen arra 
az állításra, hogy az iratoknak fontosaknak 
kellett lenni, liánom ellenkezőleg azt kell fölten
nünk, hogy az illető az iratokat véletlenül meg
találta, megtartotta és fölhasználta. Azt fogják 
mondani, hogy ez csak hipotézis, do nem, ez 
logikai következtetés, amely ellonállhatatlan erő
vel fölerőszakolja magát. I»o még ha hipotézis 
volna is, mégis sokkal szolidabb, mint Doisdellieé, 
amelyet a koimánybiztos elfogadott.

(Világosság kell, nem sötétség.)
Azt kérdezem tehát, vájjon az okmányok 

fontosak voltak-e vagy nem? És igazolja-o fon
tosságukat az a föltevés, hogy Dreyfus volt nz 
áruló, vágj- jetóntóktelenségükot az a föltovrs, 
hogy nem ö az áruló ? Ez ókból mégis be
hatóbban kell a dolgokat vizsgálnunk. mint
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a kormánybiztos vizsgálta. Ebben a tekintetben 
sok mindenfélét hallottunk Meroior tábor
noktól, a többi közt azt is, hogy a kérdés kö- 
zötto és Dreyfus közOtt, áll és hogy egyáltalán 
nem szükséges nz iratok fontosságát bizonyítani. 
Én előttem csak egy bizonyos, ez az, hogy nem 
tudom elképzelni, hogyan küldhette egy vezér
kari tiszt és pedig tüzértiszt a fékezöröl szóló 
iratot, aki a hidraulikus fékezöröl beszél. Deloye 
tábornok azt mondja, hogy ez lehetséges, do 
Karimán őrnagy kijelentette, hogy furcsa véletlen 
volna, ha tüzértiszt ilyen képtelen dolgot leirt 
volna s még furcsább lett volna, ha ezt a 
képtelen dolgot éppen Dreyfus irta volna 
le. Ez a dolog tehát lehetetlen, mert ha már 
tüzértiszt küldte az iratot, akkor ez a tüzér
tiszt bizonyára igyekezett volna a megfelelő 
teknikai kifejezés használatával ez irat értékét 
emelni. Tehát már ebből az okból som lehetett 
állítani, hogy a szerző tüzértiszt volt. Egy szó
val minden pontban, amelyről ebben a szomorú 
ügyben szó van, lehetőségeket konstruálnak, 
sötétben tapogatóinak, süt sötétséget csinálnak, hogy 
ezeket a lehetőségeket lehetővé tegyék. De tisz
telt uraim, nem árnyékokkal konstruáljuk az igaz
ságot, hogy az igazságot fölépíthessük, világosságra 
van szükségünk és világosságot kell csinálnunk.

(S em m i b izonyíték .)

Meroier ur a fékezöt illetőleg azt állította, 
hogy a bordereau szerzője több iratot szolgáltatott 
ki a hidropneumatikai fékezöröl és ennek bebi
zonyítására azt hozza fői, hogy Dreyfus Bour- 
gesben volt s könnyen megeshetett, hogy vala
melyik kávéházban valamelyik tiszítársával foly
tatott beszélgetés közben megtudta a fékezőre 
vonatkozó adatokat. Én ezt nem tudom, nem kér
deztem meg Dreyfustól, de fölteszem róla, hogy 
néha eljárt kávéházakba is. De hol van az az em
ber, akit kikérdezett ? Elég ideje lett volna, hogy 
jelentkezzék. Hartman őrnagy itt a bírák előtt 
mondotta, hogy erkölcsi és lelkiismereti köteles
sége lett volna idejönni s azt mondani, hogy tőle 
kapta ezeket az adatokat. De ez az ember még 
mindig nem jött el. Hagyjuk ezt a kérdést.

A  bordoreauról azt mondja, hogy egyszerű 
föltevésnek itt nincs helye. Hogy bizonyitékot 
szolgáltassanak, tudni kellene, milyen fölvilágo- 
sitások vannak a kiszolgáltatott okmányokban. 
Foglalkozzunk hipotézisekkel. Az 1894-ben fel
állított hipotézisek nem tarthatók fenn. Megcá
folja Roget és más tisztek hipotéziseit is kimu
tatja, hogy a bordereau kifejezései inkább vala
mely csapattisztre vallanak, mint Dreyfusre. Az
után Mercier kövotkezíetéseivei polemizál. Azok 
a grammatikai hibák, amelyekot Mercier kiemelt, 
Dreyfus stílusában nem fordulnak elő. Vannak 
kifejozések a bordereauban, amelyek nem szár
mazhatnak tüzértiszttől. Á 120 court hidraulikus 
fékező kifejezés olyan tisztre vall, aki nem tar
tozik a tüzérség kötelékébe. A tárgyalás folya
mán kitűnt, hogy Dreyfus Bourgesban sommifélo 
adatokat nem kért. Nem tudott semmit, tehát 
nem is szolgáltathatott ki semmit. Dreyfus soha 
sem volt jelen a 120 court jelzésű ágyúval való 
lövőgyakorlatokon és még kevésbé volt a kezé
ben valamely erre vonatkozó jelentés. Mercier 
azt mondta, hogy Dreyfus Bourgesban jelen 
volt a fékezővei végzett kísérleteknél. Ez hely
telen, mert konstatálták, hogy az ezekre a kí
sérletekre vonatkozó közleményeket Grenier kém 
szolgáltatta ki. (Mozgás.)

Lássuk magát a fékezöt. Á 120. számú rövid- 
ágyú /ékezőjével 1890-ben Bourgesban tették az 
első kísérletet. A titkos iratcsomó adatai szerint 
Dreyfus akkor nem volt Bourgesban. Később,
1894-ben újra tettek kísérleteket, de erről nem 
tettek jelentést som a minisztériumnak, sem a 
vezérkarnak. S ha igaz az, hogy Dreyfus az ő 
dolgait mindig a vezérkarból vette, honnan vette 
értesítését ezekről a kísérletekről, miután az ő 
fogságához semmiféle értesítés nem érkezett. 
De tovább megyek. A Orcnier kém ellen folyt 
tárgyalásból kitűnt, hogy ő volt az, aki 1890-ben 
egy idegen hatalomnak értesítést adott a 120. 
számú rövid ágyúról s hozzátette, hogy az ered
mény megfelelt a várakozásnak. Ezzel szemben 
Deloyo azt állította, hogy a bordereau szerzőjének 
nagy tudománvu embernek, a tüzérség alapos is
merőjének kellett lenni, mert megküldte az ide
gen hatalomnak a lövő-szabályzatot is.

De mindebből semmit som bizonyítottak be, 
mert igaz ugyan, hogy Droyfus Jannellostől két 
napra kölcsönkért egy könyvet, csakhogy ez a 
regiette volt, r.om pedig a lövő kézikönyv s ezt 
olyan időben kérte kölcsön, amoly a bordereau 
dátumával sehogy som egyeztethető össze. Tudjuk, 
hogy ebből az okból meg sem idézték Janellest, 
mert az ő vallomása halomra döntötte volna a 
bordereau időpontját s azt is tudjuk, hogy az a 
lövő kézikönyv, amelyet Dreyfus kölcsön kapott, 
netn a mienk, hanem a német hadseregé volt, de 
még ha a mienk lőtt is volna, több tanútól hal
lottuk, hogy akárki könnyen megszerezhette s még 
altisztok és közlegények is megkaphatták. Ester
házy kölcsön kérhetteBernheimtól. A kihallgatott

tisztok egész csomó lövőkézikönyvot tettek a 
bíróság asztalára, amelyet néhány souórt vásá
roltak. Tegyük már most föl, hogy Droyfus 1894- 
ben megszerzett egy ilyen kézikönyvet, de hol 
van bebizonyítva, hogy mindazok között, akik a 
kézikönyv birtokában voltak, éppen Droyfus árulta 
el a külföldnek.

Ön, kormánybiztos ur, csak hipotézisekkel 
és semmi egyébbel, mint csakis hipotézisekkel 
dolgozik és elfelejti, hogy a vádhatóság első köte
lessége, hogy bizonyítékokkal álljon elő. ön  elfelejti, 
hogy itt csak a védelemnek van jogában hipoté
zisekkel élni, önnek bizonyítékokkal és podig föltét
lenül meggyőző bizonyítékokkal kell előállnia, 
olyanokkal, amelyekről el lehet mondani, hogy a 
bírák lelkiismeretét föltétlenül a vádlott elítélésére 
kényszerítik.

(E sterh ázy .)

Do másrészt itt vannak Esterházy levelei, 
amelyek szintén érintik ogy kovéssé a dolgot s 
amelyek nőm a mai eset ötletéből Íródtak meg. 
Igaza volna önnek, kormánybiztos ur, ha be 
tudná bizonyítani, hogy Esterházy stróman, do 
1894-ben bizonyára nem volt az. 1894. augusztus 
17-diki levelében azt irta, hogy Chalonsba utazik 
a 120. számú ágyúval teendő kísérletekhez s az
tán visszautazik Rouenbe. De nem, kormánybiz
tos ur, nem követem önt erre a térro, ámbár 
megtehetném. Ne foglalkozzunk Esterházyval, 
mert nem igaz, hogy önöknek,, választnni kell 
Esterházy és Dreyfus között. Önöknek csak az
zal kell foglalkozni, vájjon bünös-o Dreyfus vagy 
som. Itt csak ogy kérdés van : igaz-e, hogy Drey
fus szolgáltatta a 120. számú rövid ágyúról szóló 
értesítést ? Én kifejtettem önöknek, hogy egyetlen 
bizonyítékot, de a bizonyítéknak még csak nyo
mát som szolgáltatták s ez elég arra, hogy önök 
a  dologról Ítéletet alkossanak maguknak.

Demange nem hiszi, hogy Henry és Ester
házy bűntársak voltak, mert Henry becsületes és 
jóhiszemű volt. Ha különben Henry bűntársa lett 
volnaEsterházynak, eltüntette volna a bordereaut. 
Ámde Henry főlvilágositást adhatott Esterházy- 
nak, mert tisztességes embernek tartotta. Midőn 
azonban 1896-ban látta, hogy árulóba vetette 
bizalmát, elkövette bűntettét. Nem akarok tovább 
időzni ennél a tárgynál — mondja Demange — mert 
Henry életével lakolt bűntettéért. Henry gaz
emberekről beszélt és ez alatt — mondja a 
védő — valószínűleg Esterházyt és Weillt értette. 
Egy lojális katona, Billot tábornok, azt mon
dotta, hogy moglehet, hogy az áruló nem áll ma
gában. Bizonyára Ilenryre, Esterházyra és Drey
fusre gondolt. Ám jól van, de én azt mondom, 
hogy Henry és Weill csak öntudatlan informá
torok voltak. Előbb bo kell bizonyítani, hogy 
Dreyfus ismerte Esterházyt és Weillt. Esterházy 
meg pénzt is adott Henrynak.

A tüzérségi formáoiók módosításáról azt 
mondja a védő, hogy Esterházy erre nézve Cha- 
lonsban szerezhetett magának adatokat, amelyek 
azonban elégtelenek voltak, ha hitelt adhatunk 
egy levélnek, amelyet A. ügynök 1894. szeptem
ber havában kormányától kapott s amelyben a 
fogattal ellátott tüzérségre vonatkozólag egy uj 
szabályzatnak a fordítását kértek.

Nem bizonyították bo — mondja n védő — 
hogy Dreyfusnek birtokában volt a Madagas- 
karra vonatkozó jegyzék. Ellenkezőleg, ez a 
jegyzék 1894-ben Du Paty irodájában volt. Azt 
mondták, hogy a jegyzéknek egy másolatától volt 
szó, amelyot Bertholin káplár készített. 1899-ben 
erről már nem beszéltek.

Demange konstatálja, hogy Droyfus a lövé
szeti kézikönyvről szólva, nem mondhatta: .Vegye 
ki bolőlo, a mi érdekli". Ez a mondat egy in
kompetens tisztre vall. Esterházy azonkívül meg
szerzett és megtartott egy lövészeti regletto-et. 
Egy levélben, amelyet A. ügynökhöz intéztek, 
ilyen reglette-ot és hozzávaló információt kértek.

A védő újra kiemeli azután, hogy semmiféle 
bizonyíték sincs Dreyfus elten és a hipotézisek mind 
a titkos iratesomó okmányaira támaszkodnak. 
Megcáfolja több tanú vallomásait és fölolvas egy 
iratot, amelyből kitűnik, hogy Droyfus május óta 
tudta, hogy nőm fog a hadgyakorlatokra menni 
a csapattestekkol, tudta pedig ezt a májusi kör
rendeletből, amely a beosztott tiszteket fölszólí
totta, hogy válaszszák ki azt az ezredet, amelynél 
szolgálatukat teljesíteni akarják. A vozérkar 
tisztjei soha sem mentek a csapattestek hadgya
korlataira. Egy vezérkari tiszt sem cáfolta meg 
ezt az állítást. A kormánybiztos azt mondta, hogy 
a beosztott vezérkari tiszteknek megengedték, 
hogy a hadgyakorlatokra mehessenek. Kérdi a 
kormánybiztost, fönntarja-e a „megengedték" szót ?

( V it a  C arriérre l.)

Carriére kormánybiztos hivatkozik Bois- 
deffre tábornok szavaira, aki azt mondta, hogy 
megígérte, hogy igyekezni fog a beosztott tiszte
ket kielégíteni.

D em ange: És ezt novozi ön engedélynek?
C arriére: Mindenesetre.
D em ange: Nagyon jól van! E szerint va

lami njat tudtunk meg a francia nyolv szavainak 
jelentéséről. (Novetés.) Azután igy folytatja: Azt 
mondták, hogy Droyfus hitte, hogy elmehet a 
hadgyakorlatokra. A bordereaunak ez a mon- 
dnta: a hadgyakorlatokra megyek — bizonyossá
got jelent, nem pedig hiedelmet. Dreyfus tohát 
nem hihetto ezt. Ellenben Estorházy ozrede a 
hadgyakorlatokon volt Vaujoursban.

Demange megjegyzi, hogy jóhiszemű embe
rek is tóvodhotnek és mondhatják, hogy augusz
tus végén elhatározták, hogy a beosztott tiszte
ket a hadgyakorlatokra küldik. Jól figyeljenek 
erre, mondja a védő, bizonyosságot kell szerez
nünk. Önök azt kell, hogy állíthassák, hogy 
csakis Droyfus ismerte a bordereau okmányait. 
Nos hát, önök nem ismerik ezeket az okmányo
kat. Ennek a tárgynak végére értem.

Az elnök 9 éra 50 perekor felfüggeszti az 
ülést, hogy Demango kipihonhesso magát. 10 óra 
50 perckor újra megnyilt az ülés.

(A z  a n y a g i  b iz o n y íté k .)

Á szünet után Demange áttér arra, amit 
anyagi bizonyítéknak nevez, t. i. a bordereau 
írására. Elismeréssel ndózik Bcrtillon lelkiismere
tességének, de azt mondja, hogy módszere hely
telen, tévedése pedig végzetessé válhatik egy ártatlan 
emberre nézve.

Demange Bertillonnal szembeállítja Bemard 
bányamérnök tekintélyét, aki épp úgy, mint 
önök — mondja Demango a bíráknak — az 
éeole polytcchniqueből került ki. Bemard autori
tását Poinearé és Javai is megerősítik. A védő 
megmarad a mellett, hogy Bcrtillon rendszore 
önkényességeket tüntet föl. Elég megállapítani, 
hogy a bordereau természetes írással íratott. De- 
mnngo hangsúlyozza, hogy ő semmit sem ért Ber- 
tillőnműszavainak rendszeréből.Ezekazokok,úgy
mond Demange, elégségesek a tudomány embere 
szellemének, amilyen Bertillon; do a zseninek vesze
delmes szomszédsága van. Á védő Bertillonnak 
avval a nyilatkozatával foglalkozik, hogy Ester
házy strohman és kijelenti, hogy e szerint Bor- 
tillon is megengedi annak lehetőségét, hogy a 
bordereaut Esterházy Írhatta. A védő azután át
tér a többi szakértők vizsgálatára és kiemeli, 
hogy azt következtették, hogy Dreyfus elferdí
tette Írását. A bordereau írásában konstatált el
ferdítések mind Esterházy Írásához hasonlítanak. 
Hogy magyarázzák meg, kérdi a védő, ha ez elfer
dítést feltételezzük, Droyfusnak azt a felkiáltá
sát: „Ez az irás ijesztően hasonlít az enyém
hez 1“ A védő azt következteti ebből, hogy a 
bordereau írása természetes irás, do nem Droyfus 
természetes Írása, hanem Esterházyé.

Demango hangsúlyozza, hogy nem az ő 
dolga bebizonyítani, hogy a bordereaut Ester
házy irta, do a vád nem bizonyította be, hogy 
Dreyfus a szerzője. Esterházy beismerte, hogy ő 
használta a pelure papirost. Kimutatja továbbá 
annak a föltevésnek a tarthatatlanságát, hogy 
Esterházy strohman lett volna. Hogy lehetne 
megmagyarázni, hogy Esterházy elvesztette fejét, 
mikor Dreyfus Mathiou feljelentést tett ellene?

Demange párhuzamot von Dreyfus és Ester
házy magánélete és az utóbbi években tanúsított 
magatartása közt: Az egyik igazságot követel, a 
másik szemrehányásokkal és szidalmakkal hal
mozza ol a tábornokokat.

Demange azután a Robin-gránáttal foglal
kozik, melyről Morcier azt állította, hogy Drey
fusnek bourgesi tartózkodása alatt szolgáltatták 
ki Németországnak. A tábornokok magyarázata 
szerint e gránátok sajátossága a töltés módjában 
áll és ez megvan a Boutonet kém által kiszol
gáltatott jegyzékbon. Azok az iratok, melyek a 
nehéz tüzérségre vonatkoznak, a hírszolgálati 
irodában csak évvel Dreyfus elitélése után váltak 
ismeretesekké.

Az indító okok mind Dreyfus mellett szólnak. 
Hogy kockáztatta volna Droyfus, aki gazdag 
volt és akinek feleségo és gyermeke volt, kikben 
örömét lelte, hogy mindont elveszítsen? Hogy 
szolgáltatta volna ki a bordereaut? A bírák bizo
nyára ártatlannak fogják nyilvánítani Dreyfust, kü
lönösen, ha Esterházyra gondolnak. Dreyfusnek 
1894. óta tanúsított magatartása nőm egy derék 
katonáé-e?

Megindult hangon, könnyes szomekkel fordul 
azután Demange a haditörvényszékhez e sza
vakkal :

Ha olmondtam utolsó szavaimat, önök ta
nácskozásra fognak visszavonulni és kérdezni 
fogják maguktól, vájjon Dreyfus bünös-o és miért 
Azt fogják mondani, hogy nem ismorik az ok
mányokat, az irás nem az övé. Önök Esterházyra 
fognak gondolni és akkor nőm támad-e egy pil
lanatra kétely a szivükben? Ez a kétoly nekem 
elég. Ez a kétely a fölmentés. Ez a kétely nem 
engedi meg, hogy lojális férfiak azt mondják: 
Ez az ember itt bűnös.

Gondoljanak az Ördögszigeten eltöltött öt 
évre, moly alatt Dreyfusnak tiltva volt egy szót
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’s beszélni, gondoljanak az erkölcsi kínzásokra
és a borzasztó szenvedésekre és kérdezzék, vájjon 
ez a lélek, mely mindezek daoára büszko és erős 
maradt, árulónak a lelke-e és nem sokkal inkább 
Ogy derék és lojális katonáé? Kérdem önöktöl, 
vájjon ez az omber, aki oly nagyra tartja becsü
letét családja érdekében, lehet-e becstelen és 
hazaáruló.

Nem szükséges, hogy ártatlanságát hangoz
tassam. Áz önök Ítélete nem lesz elítélés, mert 
önök fel vannak világosítva az ügyről, mig az 
1894-iki bírák nem voltak felvilágosítva, nőm volt 
kezükben Esterházy Írása, önöknek kezükbon 
van. Ez az útmutató, melyet isten önöknek 
adott.

Jó tehát, ám menjenek 1 Kérem az istent, — 
kiált Demange fölöméit kezekkel — hogy vilá
gosítsa meg az önök lelkiismeretét. Kérem az 
Istent, hogy adja meg hazánknak az egyetértést, 
melyre oly nagy szüksége van. (Mozgás.)

A közönséghez fordulva Demange így szól:
— Önöknek, akik hiszen franciák, velem 

vagy ellenem, önöknek azt mondom: Franciák 
vagyunk! Legyünk tehát egyek a haza szerete- 
tében, az igazság szerotetében, a hadsereg szere
tőiében ! (Hosszantartó tetszés.)

(S zü n et.)

L abort az elnök kérdésére kijelenti, hogy 
eláll a seótól.

Carriéro kormánybiztos szót kér a vá
laszra. Az elnök 11 óra 40 porckor félboszakitja 
az ülést délután 3 óráig. Mikor Dreyfus távozott, 
miután Domangezsal kezet szorított, többen oda
kiáltották neki:

Bravó Dreyfus! Bátorság! Bátorság 1
Domangot távozásakor sokan üdvözölték.

(S zü net u tán .)

Az ülés három órakor nyílik meg újra. A 
terem zsúfolva van.

Nyomban Droyfus megérkezése után feszült 
érdeklődés közt szólal fel Carriére kormány- 
biztos és azt mondja, hogy csak egy egyszerű 
megfontolást akar a bíróság figyolmébo ajánlani:

— Fontolják mog — úgymond — a Dreyfus 
mellett és ellon hallott tanúvallomások jelentősé
gé t Fontolják meg és azután Ítéljenek teljesen 
függetlenül. Jellemük, katonás szilárdságuk kezes
kedik azért. A legfelsőbb döntés órája ütött 
önökre nézve. Félelemmel eltelve várja Francia- 
ország Ítéletüket, molynek én bizalommal nézek 
elébe. Fenntartom indítványaimat és a büntető 
törvény 7.6. §-ának s a katonai törvény 267. §-ának 
alkalmazását kérem. (Mozgás.)

D em ange, ki láthatólag fáradt, igy vá
laszol :

Önök csak lelkiismeretüknek és istennek 
tartoznak számolni Ítéletükről. Ez utolsó szavam. 
Tudom, hogy önök a becsület férfiai, önök soha
sem fognak lehetőségekre és föltevésekre Ítéletet alapí
tani. Ezért bízom önökben, mert öDök katonák.

Jon au st elnök felszólítására most D reyfus 
szólal meg. Erős hangon iparkodik beszélni és 
ezt mondja:

Egy igen egyszerű dolgot akarok fel
hozni, melyről bizonyos vagyok. Hazám és 
a hadsereg előtt kijelentem, hogy ártatlan 
vagyok. Egyetlen célom, hogy megmentsem 
a  becsületemet, a nevemet, melyet gyerme
keim viselnek. Öt évig a legborzasztóbb szen
vedéseket éltem át. De meg vagyok róla 
győződve, hogy most az önök lojalitása, az 
önök igazságossága révén a végére érek szen
vedéseimnek. (Hosszantartó mozgás.)
I E lnök: Befejezte?

D r e y fu s : Igenis, ezredes ur.
Az elnök a tárgyalást befejezettnek jelenti ki. 

A bíróság tanácskozásra vonul vissza.
Dreyfus nyugodt magatartással távozik az 

emelvényről, követve a csendőrszázadostól.

Az Ítélet.
Egy másik tudósításunk igy adja elő az izgal

mas tragédia befejő részét.
Rennes, szeptember 9.

Demnnqe azzal keltett nagy hatást, amikor 
fejtegette, hogy Walsin-Esterházy meghitt embere 
volt Henrynák és amikor kitudódott, hogy Henry 
a bizaln-mal visszaélt, nem volt más menekü
lése a büntetés elől, csak az öngyilkosság.

Carriére kormánybiztos egyszer közbeszólt 
Demange beszédébe, nevezetesen akkor, a mint 
Demange azt mondotta, hogy Dreyfus már csak 
azért sem Írhatta a borderoaut, mert hiszen le
hetetlen volt nem tudnia, hogy nem fog a had
gyakorlatokra menni.

Itt a kormánybiztos közbevágott:
— Boisdeffre tábornok körlevelében szó volt 

arról, hogy kivételesen egynehányan elmehet
nek a manőverekre!

Demange végül megrázóan festette le az 
Ördög-szigeten töltött ötödfél év keserves szen
vedéseit. Franciaország beceüloto és a törvény 
szentsége nevében kérem önöket — folytatta 
Demange — hogy kérdezzék meg lelkiismeretű
ket, be van-e kétségtelenül bizonyítva Dnyfusnok 
a bűnössége ? Ha lelkiismeretük erre ieennel 
felel, akkor, de csak akkor Ítéljék el Dreyfust. 
De ez lehetetlenség. A mártír sorsa ma jobbra 
fog fordulni. Önök vissza fogják adni Dreyfust 
hazájának, hőslclkü hitvesének és szeretett gyer
mekeinek.

Droyfus lelke nemes, tiszta és büszke. 
Lehet-e áruló az ilyen ember? Képes-e hazája 
ellen gazságra? 1894-ben a haditörvényszék 
bírái nem tudhattak mindent, azonban önök lát
ták Esterházy Írását. Istenhez fohászkodom, vi
lágosítsa meg az önök Ítéletét, hogy könnyithes- 
senek lelkiismeretükön. Forró kívánsága ez az 
igazságszolgáltatás mindon barátjának és Francia- 
ország minden hü fiának. Nyugtassák meg 
Franciaország felizgatott kedélyét. Hazám és a 
hadsereg becsületének a nevében kérem önöket.

Az utolsó szavakat olyan meghatottsággal 
mondotta Demange, hogy hangja csakúgy rez
gőit bele. Dreyfus zokogott és törülgette a szemét.

A védöbeszéd annyira magával ragadta a 
közönséget, hogy nehány pillanatig nem bírt fel
ocsúdni, de aztán elementáris erővel tört ki a 
tetszés. A hallgatóság tapsolt, éljenzott és az el
nök egy szóval sem intette csöndre.

Demange kimerültén ült le s kőzet szorított 
Laborival. Dreyfus ránézett a védőjére, némán 
intett köszönetét a fejével s hangosan mondotta, 
hogy a teremben mindenki hallotta :

— Ártatlan vagyok!
— Courage, Dreyfus! Courage! — kiáltották 

sokan a közönség soraiból.
Jouaust elnök nyugodtan bevárta, mig a kö

zönség lecsöndesedik, aztán intett Laborinak, 
hogy szólhat.

Lábon fölállt s csak ennyit mondott:
— Elnök ur, nem kívánok szólani!
— Van valami megjegyzése a vádlottnak? — 

kérdozto az elnök Dreyfustöl.
Minden szem Dreyfusro volt irányozva. 

Fölállott, körülnézett s igy szólott:
—  Esküszöm, hogy ártatlan vagyok 1

Esküszöm becsületes nevem tisztaságára, 
esküszöm feleségem, gyermekeim bol
dogságára, hogy ártatlan vagyok. Öt év 
óta iszonyú kínokat szenvedtem, bízom 
benne, hogy ma véget érnek szenvedé
seim, (a haditörvényszék felé fordul) 
bízom az önök lojalitásában és igazság- 
szeretetében 1
Erős, érces hangon mondotta ezeket Droyfus, 

aztán meghajtotta magát s leült.

Áz elnök hirdetto, hogy a haditörvényszék 
visszavonul itélothozatalra s azért a tárgyalást 
felfüggeszti.

Dreyfust a csondőrszázados két csendőrrel 
a szomszéd torembe kisérte.

Dreyfus, mikor végigment a folyosón, halál
sápadt volt s csak úgy támolygott.

A teremben csak az újságírók maradtak. A 
közönség kitódult. Leírhatatlan izgatottság köze
ped vitatkoztak mindenfelé az ítéletről. A han
gulatból következtetve, a mai tárgyalás közönsé
gének legnagyobb része fölmentést várt.

Négy óra tájban egy század gyalogság vo
nult bo a lieeum udvarára. A százados a szuronyt 
feltüzette a legénységgel.

Háromnegyed óra telt el lázas izgatottság
ban. Akkor felhangzott a százados vigyázz! ve
zényszava.

Az ítélethirdetés az udvaron ment végbe, 
Ugyanakkor a fogház cellájába belépett Dreyfus- 
höz a fogházigazgató több szuronyos csendőrrel 
és felolvasta neki az ítéletet

A tragédia be volt fejezve.
*

A szünet után a haditörvényszék a szokott 
formaságok között jelent meg ismét a teremben. 
A katonai bírák állva maradtak. Dreyfus nem 
volt a teremben.

Jouaust elnök minden bevezetés és megoko- 
lás nélkül kihirdette a hadbíróság követkézé 
Ítéletét:

A vádlott öt szavazattal kettő ellenében 
bűnösnek találtatott abban, hogy 1894. 
évben üzelmeket folytatott és egyetér
tésben volt egy idegen hatalommal vagy 
annak egyik ügynökével, hogy azt rá
bírja, hogy Franciaország ellen ellensé
ges cselekményekre vagy háborúra vál
lalkozzék, vagy hogy annak ehhez esz
közöket nyújtson az által, hogy neki a 
bordereauban felsorolt jegyzékeket és okmá
nyokat kiszolgáltatott.* Az Ítélet hozzá
teszi: „A többség enyhítő körülményeket 
fogadott él. Miután az elnök felolvasta a 
törvényszakaszokat, melyek a kiszabandó 
büntetést megállapítják, a haditörvény
szék D reyfust öt szavazattal kettő ellenében 
tíz évi fogságra Ítélte el. Az elitéltnek 
24 órai határidő adatik arra, hogy reví
zióval éljen.*
Egy hang sem hallatszott. Visszafojtott 

lélekzettel hallgatta a közönség az ítéletet.
Jouaust elnök aztán meghajtotta magát 

és kifelé indult. Utána mentek a bírák.
A jelenvoltak csöndesen vonultak ki a 

teremből. Senki sem szólt, mintha temetés 
lett volna.

Az Ítélethirdetés alatt D reyfus a szom
szédos kisebb teremben várakozott. Labori 
és Demange egyenesen hozzásiettek és közöl
ték vele az Ítéletet.

Dreyfus szó nélkül kezet szorított vé
dőivel, pár pillanatig ném án állott ott, majd 
a védőkhöz fordult: t

—  H a  feleségem jön , meg fogom vigasz
talni !

Többet nem mondhatott, mert a csend- 
örszázados jelt adott s a két csendőrrel 
együtt visszakisérte a fogházba Dreyfust.

A lieeum előtt a szokottnál nagyobb tö
meg tolong, de nyugodtan viseli magát.

Esteleié a városban itt-ott verekedés volt. 
Beszélik, hogy Dreyfusné bámulatosan nyugodt 
volt, amikor meghallotta az ítéletet.

A városban általános az a vélemény, 
hogy Dreyfus kegyelmet fog kapni.
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R e u n e . ,  szeptember 9.
Legújabb verzió szerint Dreyfus tiz évi 

büntetésébe beszámítják az Ördögszigeten töl
tött öt évet. Az elitélés lefokozással jár, de 
nem hajtják végre újból a degradációt, hanem 
úgy bánnak Dreyfusszel, mint polgárral.

R e n n e s ,  szeptember 9.
Híre jár, hogy Dreyfust később a Korzika,- 

szigeten levő Corte-erödbe viszik.
*

A haditörvényszéknek ma a tárgyalás meg
kezdése előtt Paleologue Delcassé külügyminiszter 
megbízásából az ítélethirdetés előtt átadta a 
Reichsanzeiger tegnapi számát.

Renne., szeptember 9.
Dregfusnémk megengedték, hogy férjét dél

után 1 órától kettőig meglátogathassa. Oda- és 
visszamenet lovas csendőrök kisérték kocsiját. 
Dreyfust 2 óra 10 perckor a líceumba vezették. 
Mig a bíróság tanácskozott, a közönség közt nagy 
volt az izgatottság. A posta-és táviró-épületnél 
nagy tolongás volt. A gymnasium bejáratai előtt 
a gyalogság kettős sorfala áll.

A hatás.
P a r i s ,  szeptember 9.

A lakosság nyugodt. A rendet sehol sem 
zavarták. A boulevardokon a lapok különkiadá
sait elkapkodták. A szerkesztőségek előtt temér
dek nép tolongott, de hamarosan elszéledt a 
sokaság.

P a r i s ,  szeptember 9,
Dreyfus elítélésének hire itt a lapok külön

kiadásai utján gyorsan elterjedt, a lakosság egy- 
része palástolatlan megelégedéssel fogadta, bár a 
büntetés kiszabása és különösen az enyhítő kö
rülmények alkalmazása csodálkozást keltett. A 
boulevardok élénkek voltak, különösen a nacio
nalista lapok szerkesztőségei előtt, melyek 
zászlókkal díszített óriási táblákat tettek ki „él
jen a hadsereg” felírással. De seholsom tűrtek 
csoportosulást. A nacionalista lapok különki
adásai vastag betűkkel csak az elitélést közük, 
a nélkül, hogy az Ítélet szövegét hoznák. Az 
Intransigeant kijelenti, hogy Dreyfus elítélésével 
a kormány helyzete tarthatatlanná vált. Sze
rintük Loubet helyzete is súlyosra fordult. A 
Libre Parole a haditörvényszék Ítéletét francia 
győzelemnek mondja.

R ó m a ,  augusztus 9.
Az Ítéletről 6zóló hirek riasztóan hatottak. 

Az egész városhan szerte vitték a lapok külön
kiadásait. amelyeket a közönség elkapkodott.

A köztársasági Italie az Ítéletet a müveit 
világ gyalázatának mondja s igy végzi cikkét:

— Csak bátran előre az igazság utján. Nem 
szabad csüggedni. Addig nem nyugszunk, mig a 
hazugság démonai el nem pusztulnak.

Az Avanti a rennesi hadbíróság Ítéletét a 
gazság triumfusának tartja.

A Tribuna szerint Dreyfus elitélése bizony
ság arra, hogy Franciaország a züllés utján van.

3éos, szeptember 10.
A lapok különkiadásban jelentették Dreyfus 

elitélését. A szerkesztőségek előtt nagy tömegek 
csoportosulnak, hogy újabb hírekről valamit 
halljanak. Az ítélet az antisemilák táborában nagy 
örömöt okozott.

Brüsszel, szeptember 10.
Dreyfus elítélésének hire estefelé jött meg 

s nagy izgatottságot keltett.
A francia követség palotáját rendőrség szál

lotta meg, mert félő, hogy megostromoljeik.
London, szeptember 9.

Bámulatos gyorsasággal terjedt el a hir, 
hogy a rennesi haditörvényszék elítélte Dreyfust. 
Hat órakor már a legtávolabb levő külvárosok
ban is megtudták az Ítéletet. Az utcákon idege
nek megszólították egymást és a legújabb rész
leteket kérdezték. A vendéglőkben, a kávéházak
ban elnémult a zaj, amikor a lapok különkiadásai 
kézről-kézro jártak.

A tiz év.
Még jogászi körökben sem értették meg 

ma este a tiz évi détention (fogság) kimondását. A 
paragrafus halált vagy életfogytig tartó deportá- 
ciót szab a hazaárulóra. Miért Ítélték tehát tiz 
évre Dreyfust ? — A kérdésre a felelet a követ

kező. A hadbíróság Dreyfust a Code pénal 76-ik 
paragrafusa alapján ítélte el. A 76-ik §. igy szól:

76. Aki idegen hatalmakkal, vagy azok 
ügynökeivel machinációkat űzött, vagy oly- 
fajta viszonyban állott volük, amelynél fogva 
ellenségeskedésre vagy Franciaország ellen 
való háborúra serkentette ökot, avagy e célra 
eszközöket szerzett nekik, halállal bűntette
ik . Ez az intézkedés akkor is fönnáll, ha a 
nevezett machináció vagy viszony nem is 
vezetett ellenségeskedésre.
Ez a büntetőtörvénykönyv 1895-ik évi ki

adásából van citálva, tehát a Dreyfus első elitél- 
tetéso utáni időből, amikor már Jaurés és Clémen- 
ceati kezdeményezésére az életfogytig tartó depor- 
táció helyébe a halálbüntetés lépett. Ennek nem 
lévén retroaktiv ereje, Dreyfust e paragrafus 
alapján csak deportációra lehotett Ítélni. E mel
lett azonban flgyelembo vette a hadbíróság a 
semmitőszék 1856. december 18-án kelt dönt
vényét, amoly szerint a bíróság két esetben vál
toztathatja át a deportációt tis évi fogságra. Első 
eset: ha a vádlott hatvan esztendős elmúlt, má
sodik eset: ha a bíróság enyhítő körülményeket 
talál. (Ez a Dreyfus esete.)

Ami pedig a détention és réelusion közt való 
distinkciót illeti, a bíróság azért mondta ki az 
enyhébb détention-t, mert a Code Pénal 463. 
paragrafusa szerint a deportációt tiz évre redu
káló büntetés csak détention (fogházban való fog
ság) lehet

(A német császár.) 
Berlin, szeptember 10.

A Reichsanzeiger tegnap a császár személyes 
iniciativája következtében közölte Münster herceg
nők és gróf A/í/űitnak a nyilatkozatait. Nem vé- 
letlenségből történt, hogy a közlemény éppen az 
Ítélethirdetés előtt való napon jelent meg. A csá
szár erre a lépésre akkor szánta el magát, mikor 
nemrégiben a badeni nagyhorcog közbenjárt nála 
Dreyfus érdekében.

Jól értesült oldalról jolentik, hogy Vilmos 
császár és Umberto király a haditörvényszéknek 
elutasító határozata előtt megtették a szükséges 
lépéseket arra, hogy Schicarzkoppcnt és Panizzar- 
dit azzal megbízott hazai bíróság kihallgassa.

(Galliffet.) 
P á r i a ,  szeptember 9.

A Havas-ügynökség határozottan megcáfolja 
egy esti lapnak azt a jelentését, hogy Galliffet 
hadügyminiszter beadta lemondását. Az ellen az 
újság ellen, amely ezt a hirt közölte, vizsgálatot 
indítottak álbirek terjesztése miatt.

A belgrádi összeesküvők pőre.
— A Budapesti Napló tudósítójának távirata. — 

B e l g r á d ,  szeptember 9.
A mai tárgyalás főeseménye a merénylőnek 

visszatérése a vizsgálat folyamán tett és tegnap 
visszavont beismeréséhez. Kovacsevics vádlottal 
szembesítve, aki mindent tagadott, Knezevics kije
lentette, hogy Kovacsovics és Nikolics beszélték őt 
rá a merénylőire. Knezevics számos aprólékos részle
tekkel támogatta vallomását. Az elnöknek aira a 
kérdésére, miért vall ma másként mint tegnap, azt 
felelte Knezsevics, hogy ma ez igazságot mondja és 
erre senki nem beszélte rá.

Midőn Knezevics ismét Nikolics ezredest mondta 
felbujtójának, ez felállt és ezt kiáltotta: Engem gon
dolsz? A merénylő igy válaszolt:

— Igen, te voltál az, aki engem Dimics pálinka- 
mérésében Milán meggyilkolására igyekezett rávenni.

Ennél a vallomásnál meg is maradt. Épp úgy 
terhelőleg vallott Dimics pábnkamórőre, akinek azt 
mondta:

— Ha Milán királynak a szemébe tudtam nézni, 
mikor rálőttem, úgy neked is szemedbe mondhatom az 
igazat.

Dimicscsel szembesittetvón, Knezevics ma újból 
azt állította, hogy a pálinkamérés hátsó szobájában ott 
volt Karagyorgyevics Péter is. Ott beszélték meg a 
merénylet tervét.

A vádlott beismeri, hogy Jovanovics Mladen 
kapitány feleségével benső viszonyt folytatott.

A merénylet szemtanúinak kihallgatása után az

elnök kérdi a vádlottat, hogy miért futott a merény
let után a Száva felé. A vádlott azt mondja, hogy a  

vízbe akarta magát ölni, hogy az üldözéstől mene
küljön.

Mitrovics tanú azt vallja, hogy júniusban látta 
Turn-Severinbon a vádlottat, aki zavarodottan és 
ijedten nézett ki. A vádlott tagadja, hogy abban a 
városban volt. Milojevics tanú nem tud semmit arról, 
hogy Szvilokovics, a bukaresti szerb követség dra- 
gománya valamely levelet adott volna át. A vádlott 
beismeri, hogy kapott egy levelet, de ez csak ajánló
levél volt, hogy valami alkalmazást nyerjen.

Ezután felolvasták a Hildegardo gőzös ellen
őrének vallomását, amely hajón Janozsevics Romá
niába utazott. A vallomás szerint a vádlott egy ur 
kisérotében volt, aki kabinjában elrejtőzött és akinél 
igen sok szerb újság volt. Hics tanú azt mondja, 
hogy Ruszcsukból ugyanazon a hajón utazott, mint 
Knezsevics, aki gondolataiba mólyodt és azt mondta, 
hogy Valiepoból jön. Rajkovics Ljubica azt mondja, 
hogy ugyanazon a napon Ragujevácban felszállt a 
Hildegardéra és a hajóellnőro által már említett urat 
látta beszélgetni egy negotini ügyvéddel.

Azután Nikolics ezredes vádlott kihallgatása 
kezdődik. A vádlott tagadja, hogy a merénylőről, 
V8gy az összeesküvésről tudott valamit. A merénylőt 
katonakorában ismerte, később itt-ott látta és viszo
nozta köszönését. Más vádlottakat, akikkel ő a me
rénylet tervét megbeszélte volna, nem ismer. Búto
rokat akart eladni, hogy Parisba költözködjék, do 
családi viszonyai megakadályozták ebben.

Dimics után megkezdődött Fasics Nikola volt 
miniszterelnök, a skupstina elnökének kihallgatása. 
Pasics betegnek látszik. Halkan beszél, úgy hogy 
csak nehezen lehet hallani és megérteni. Pasics teljes 
két órán át beszélt és hangoztatta ártatlanságát és sze- 
retetét a haza és az Obrenovics-dinasztia iránt. A di
nasztia-ellenes röpiratoktól távol áll és elitéli azokat. 
Tiltakozik az ellen, mintha valaha összeköttetésben 
állott volna a Zasztavával és Szrbobránnal. Ezután 
áttér pétervári követi állásúban kifejtett működé
sére. Még ellenségei is kell, hogy megvallják 
hogy elődei közül senki sem használt annyit a szerb 
ügynek, mint ő és hogy pétervári tevékenységével 
óriási eredményeket ért el a szerb ügy javára. El
mondja, hogy mily ezivesen látott vendég volt Pó- 
torvárt mértékadó helyeken. A merényletet elítéli és 
avval semmi közüsségo nem volt. Szereti hazáját és 
ebben benne van az is, hogy szereti az Obrenovics di
nasztiát.

Holnap Tauszanovics volt belügyminiszter kihall
gatásával kezdődik a tárgyalás.

(Interview Sándor királylyal.)
Wia, szeptember 9.

Sándor király ma a pétervári Herold Cimü újság 
magánlevelezőjét, Jannsen. címzetes tanácsost fogadta, 
aki a kihallgatás lefolyásáról következőket beszéli: 
A király azt mondta, hogy az, hogy néhány lap a 
szerb radikálisok mellett foglal állást, azt bizonyítja, 
hogy tulajdouképen nem ismerik a radikálisokat, 
akiknek a célja mindig a királyság elleni harc és 
minden tekintély megdöntése volt.

A radikálisok összeesküvései tele vannak 
politikai gyilkosságokkal. Egy radikális ve
zérnél egy házkutatás alkalmával egész csomó 
nihilista brosürt találtak. Uralkodó ilyen for
radalmi párttal nem dolgozhatik. Aktív tá
bornokaink egyike olyan leveleket irt, mint 
Bakunin. A király a levelezőnek átadta né
hány ilyen levélnek a fotográfiáját. A poli
tikai irányról ezt mondta a király: Olyan 
kis közbeeső államnak, mint Szerbiának, 
nincsenek elegendő eszközei a nagy po
litikához. Rá van utalva az összes nagy
hatalmak jóindulatára. Szüksége van min
denre politikai és gazdasági fejlődése szem
pontjából. A király semmiféle vállalkozást 
nem tervez; a berlini szerződést szerencsé
nek tekinti országára nézve a hatalmak
nak a megegyezés és békülés szellemében 
való egyetértését illetőleg. Szavamat adom rá 
önnek, mondta a király és adja bátran to
vább, hogy atyám nem foglalkozik politikával. 
O parancsnoka a hadseregnek, amelyet újjászer
vez. Az ország politikáját én vezetem. A me
rénylet pőrét politikai pörnek tekinteni, ne
vetséges. A világ meg fog róla győződni, 
hogy az el fogottak bűnösségét nyilvánosan 
meg vizsgálják és pedig szenvedély nélkül és 
igazságosan. Szóhoz engedik jutni a vádlot
takat, a védőket, a bizonyítékokat és a 
törvényt.

HIJIfiARiA-vasfísrdO B u d a p e s t , V I I . , N y i i r - u t c a 7 . s z á m .-^ s q g
Gőz- és kádfürdők.

N y itv a  r e g g e l  5 - t ö l  e s t e  9 - i g .



B U D A P E ST I NAPLÓ

"  H T R E K .

Jó éjszakát!
Uyugodni tért két kis gyerek ma este, 
Magába’, mint most annyi este már;
Atyját mogint, megint hiába leste, 
pe még remél, s majd holnap újra vár!
Majd újra várja vígan, önfeledten, 
pogy kis karjával fonja át nyakát; —
Most halkan mondják súgva mind a kettőn:

jó éjszakát! Jó éjszakát! —

jfagy útra ment az atyjuk, már öt éve! 
Szemükből hullt már érte annyi könny,
De mégis várják, várják még remélve,
Hogy visszatér, hogy mégis visszajön 1 
óh m’ért ne jönne, m’ért ne térne vissza? 
Ölelni vágynak napbarnult nyakát! . . .
S a két kis párna forró könnyük i'zsza:
— Kedves papánk, jó éjszakát! —

Pedig letűnt reményük büszke napja,
És nincs kilátás, hogy még felderüli 
Börtönbo vetve a két gyermek apja,
Gondjába, fájdalmába elmerül,
Két gyermekét viszont már sohse látja,
Már átölelni nem fogják nyakát;
S az éjszakába könnyek közt kiáltja:
— Két kis babám, jó éjszakát! —

És felmosolyg álmában két kis árva,
És forró arcukon elállt a könny;
Mert bár ő nőm jöhet, bár 6 bezárva,
De sóhajtása elszáll, visszajön!
Az éji szél, a szellő visszahozza,
Belökve kis szobájuk ablakát, 
g az atyjuk hangja súgva viszonozza:
— Jó éjszakát! Jó éjszakát!

L a t z k ó  A n d o r ,

230 szám. Budapest, vasárnap

Budapest, szeptember 9 .

— BUDAPESTI NAPLÓ. Augusztus 3i-én uj
ilőfize.és nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo- 

a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
yen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
dejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala-
sul k ü ld h e s s ü k  t o v á b b .

L a p u n k  l e g k ö z e l e b b i  a z á m a  h é t f ő n  d é l e l ő t t  

e l e n l k  m e g ,

—  S z e m é l y i  h í r e k .  Pahalffg Imre beliisyminisz- 
eri államtitkár hatheti szabadságra szécsényi birto- 
iára utazott. Teendőit Széli Ignác államtitkár vette 
it. — Dr. Balogh Tihamér nyaralásából visszaérke- 
zett a fővárosba s orvosi gyakorlatát újra meg
kezdte.

—  A  pápai hadgyakorlatok. Pápáról táviratot- 
tik: József főherceg a Pápa vidékén folyó hadgya
korlatokon r indennap részt vesz, tegnap Fenyvessy 
főispánnal a Tapolea-forrást nézte meg. Ma ebédet 
adott a főherceg, amelyben számos vendég vett 
részt. — Ottó főherceg tegnap Varsányba érkezett és 
a király megérkeztéig a vidéken fog maradni. A 
folyó hó 13-án tartandó nagy lovassági gyakorlatra 
F e re n c  Ferdindnd főherceg is Pápára érkezik.

—  A  k u l t u s z m i n i s z t e r  f o g a d ó n a p j a .  Wlassics 
Gyula vallás- és közoktatásügyi miniszter szeptem
ber 14-én, csütörtökön délután 4 órakor ad a nyári 
szünet után először audienciát.

—  A  h a d t e s t p a r a n c s n o k  g y á s z a .  F r i s e í a n b ó l  

láviratozzák, hogy ott ma reggel meghalt herceg 
M'.oicitz Lajosné, Lohkowitz Kezsű budapesti had
testparancsnok édesanyja. A hadtestparancsnok már 
elutazott édesanyja temetésére.

— Az a l e x a n d r i a i  p á t r i á r k a  h a l á l a .  Egyiptom 
es Eszak-Afrika görög-keleti egyházának feje, 
&»/ro»esz görög-koleti pátriárka, o hó 5-ikén 105 
evos korában Alexandriában meghalt. A ritka kort 
ért egyházfojodelmoí különösen Oroszország nagy 
Wtiintotésokbcn részesitotle.

—  W e k e r l e  s z a b a d s á g o n ,  Weíer/e Sándor, a 
közigazgatási bíróság elnöke, ma kezdte meg no
vember 1-ig terjedő szabadságidejét, amelyet dánosi 
és tomosmegyei birtokain tölt. \Y'»korlét hivatalában 
heíiéczy Imro másodelnök fogja helyettesíteni.

.  —  S z e g ő d  u j  d í s z p o l g á r a .  Szeged város tör-
’Myhalósági bizottsága még március 8-án a város 
Jhszpolgaravá választotta Magyar Gábort, a kegyes 
wuitórend magyarországi főnökét, aki mint gimná
ziumi tanár, igazgató és mint piarista pap harminckét 
® V cn  át tanította Szeged ifjúságát a vallásosságra és 
"•aaszeretetre. A díszpolgári oklevelet ma nyújtotta 
« Magyar Gábornak a városi tanacs részéről kikul- 
ett bizottság. Az ünnopélyou a varos türvényható- 
“A bizottságának tagjai és előkelő küzöuség volt leim.

— E g y  prim adonna vége. Annak az ős
régi nagy színháznak, amelvnok Európa a neve, 
mindig megvolt valamelyik nemzet képében 
a maga ünnopelt, elkényoztetott primadonnája. 
Hosszú, hosszú idők óta Franciaországnak hívták 
a csábitó szirént, akinek szeszélye és szelleme 
törvényül szolgált a többi nyárspolgár nemzetnek. 
Ez a szó: dicsőség uj értelmet nyert, ha Francia- 
országgal való összefüggésben mondtuk ki, — ha 

edig leírtuk vagy nyomtatásba szedtük, kezdő- 
etüjét megkülönböztetett tisztelettől rangemelés- 

heu részesítettük. Oh Dicsőség, te híres, világtörté
nelmi, észbontó, vérben és fényözönben fullnsztott 
francia Dicsőség! De a nagy primadonna Dicsősége az 
idők folyamán megkopott és ha el akarta kápráz
tatni Európa szemét, akkor föl kellett lobben- 
tonio múltjának függönyét. De Európa még sokáig 
látta azt a Dicsőséget, még akkor is, amikor már 
nem volt, — akár a vándor, aki bolotekintett a 
Ienyugovó nap teli tüzébe, még a sötétségben is 
soká látja az izzó fénygolyót, mindaddig, mig 
szeme hozzá nem szokik a tartós sötétséghez, 
így van most Európa is; kitörli a szemét és 
nyomát se látja az eltűnt Dicsőségnek. Immá
ron nem világszép asszony az elhervadt Francia- 
ország, csak a vén, kacér dáma, akinek 
többé nem hiszünk. Mert ha az asszony szép
sége múlik, még sokáig tarthatja bolonddá a 
világot, ha titokban kendőzi magát. Csak egy 
hibától kell óvakodnia : a nyilvánosság előtt ne 
csináljon toalettet és nyílt utca során no fesse
ki magát, no pótolja testének bájait 1 Mert akkor 
vége az illúziónak! Maradjon a hazugság egye
dül a lefüggönyözött budoárban, mig igazsággá 
kendőzvén magát, ki nem léphet a világba. És 
Franciaország, Európa veterán primadonnája, aki
nek már régóta csak kételkedve hittük el a szép
ségét, mostanság nagy hibát követett el, — az 
utolsó, az olhntározó hibát: kendőzetlen cinizmus
sal mutatta ki a maga meztelenségét és láttuk, 
hogy csúnya, erőtlen, fonnyadt, beteg és ronda a 
hajdani eszmény. Oda a szép illúzió, hiába 
pirosítja magát Rennesben eleven embervérrel 
a perverz öreg asszony. Jön egy uj prima
donna az európai színpadra, már halljuk a 
lépteit, látjuk a körvonalait. Egészséges, 
szőke, melles nagy darab asszony, kevés 
raffinériával, de sok józan bájjal, vallásosan kék 
szemmel és kardot is biró kézzel: Germánia! 
Bizony, bizony 6 lesz Európának a primadon
nája, akit majd ünnepiünk. — nem hiába ügyes 
embor az impresszáriója, II. Vilmos császár! Ami 
pedig még azon az elavult primadonnán csillog, 
az már csak a rothadás foszforeszkálása. Ha 
majd Franciaország ő nagysága megírja memoár
jaiban, hogy mint vesztette el szellemi szupre- 
máciáját és bűvös hatalmát Európa fölött, meg- 
vallhatja, hogy olyasmit követett el nyílt utca 
során, amit csak titokban szabad. Ah, és az ő 
romlása is tüzértiszti egyenruha volt, mint annyi 
dámának.

—  A z  elzS évforduló. Szomorú évfordulóra 
virrad holnap a magyar nemzet: holnap lesz az első 
évfordulója annak a gyászos eseménynek, hogy Er
zsébet királyasszony áldott szivét egy orgyilkosnak 
a tőre keresztüldöfte. Ezt az évfordulót úgy a fővá
rosban, mint az egész országban mindenfelé meg- 
ünneplik, amerre magyar szív dobog.

A Mátyás-templomban tartandó országos gyász
misén a hercegprímás fog pontifikálni. Ez alkalom
mal az ének- és zenekar Fawri»eez nagy rekviemjét 
adja elő. Offertóriumra Pertha Sándor külföldön 
élő hazánkfiának Pie Jesu kezdetű szerzeményét 
éneklik, amelyet tavaly a párisi Szent Fereuc- 
templombau királynénk lolkiüdveért mondott gyász- 
misén nagy hatással adtak elő. — Becsben hétfőn dél
előtt 11 órakor Erzsébet királyné emlékéro a bécsi ud
vari kápolnában rekviemet tartanak, amelyen a szol
gálaton kiviili tábornokok és törzskari tisztek, továbbá 
— tekintettől a tér esokély voltára — minden ezred
ből egy hadnagy is  ogy altiszt vesz részt. A tábor
nokok és a többi tisztek egy negyedórával előbb a 
Burg márványtermében gyűlnek össze és onnan, 
miután a király és az udvar elvonult, a templomba 
mennek. Bécsi tudósítónk jelenti, hogy a kapuci
nusok bécsi sírboltját ma rendkívül sokan látogattak. 
Oltó és Ágost főhercegek és a toskánai nagyhercegi 
pár koszorúkat tétettek le a királyné koporsójára.— 
Triesztben, Insbruckban és Prágában ma Erzsébet, ki
rályné emlékére gyászistentiszteletet tartottak a szé
kesegyházakban és az imahazakbau.

Az Erzsébet királyasszony emlékére emelendő 
Órökimádás templom javara vasárnap és hétfőn gyűj
tés lesz a templomokban. A gyűjtést a főváros egész 
területén gróf Wenckheim Frigyosné rendezi.

—  W l a s s i o s  m i n i s z t e r  r e n d e l e t é .  A közokta
tásügyi miniszter az iskolai év megkozdéso alkalmá
ból ismét üdvös és fontos rendolelot intézett a tan
felügyelőkhöz. A rendelet intézkedik, hogy a rendes 
iskolázás mindenütt szeptember első felében, legké
sőbb október 1-ig okvetetlenül megkezdődjék. Kiváló 
súlyt helyez a miniszter arra, hogy az állami elemi 
iskolák működése a hazafias, valamint a valláser
kölcsi irányú oktatás és növelés terén minél job
ban megküzülitso a miniszternek több ízben kifejtett

célzatait, hogy ezek a népiskolák minden más nép
iskola követendő példájának szolgáljanak. A haza
fias ünnepek megtartását figyelmébe ajánlja a 
miniszter a tanfelügyelőknek és azt óhajtja, hogy 
ezek az ünnepek úgy rendeztessenek, hogy a növen
dékekben a hazafias érzést fölkeltsék, iejleszszék é3 
hogy abból a tanulók kegyeletes emlékeket mentse
nek. Az állami leányiskolákban az összes tanítónők 
a női kézimunkát díjmentesen kötelesek tanitani. Az 
iskolai könyvtárak összeállításánál figyelemmel kell 
l<*nni a gazdasági ismétlő iskola érdekeire. Ugyan
csak a tanfelügyelők gondja, hogy az elemi és gaz
dasági iskolai tanulók könyvekkel legyenek ellátva 
és a szegény gyermekek tankönyveket ingyen kap
janak.

— Bűnös — nem bűnös?  Ezon a sokat
feszegetett kérdésen vitatkoztak tegnapelőtt dél
után Parisban epy ornnibus tetején Dorrizon és 
Protat André urak. És addig bizonyította mind
egyik a maga igazságát, mig a vita hevében 
Dorrizon ur felnyalábolta Protat urat és úgy 
akarta meggyőzni Dreyfus bűnösségről, hogy az 
omnibus tetejéről lehajitotta a boulevard köve
zetére. Protat André ur kitörte a jobb lábát. E& 
már csak elég súlyos bizonyíték Dreyfus bű
nösségére ?

—  A  s z e g e d i  k i á l l í t á s .  A magyar gazdakö- 
zünség lankadatlan érdeklődése kiséri a szegedi ki
állítást. A borászati kongresszus mai ülésén sok figye
lemreméltó eszmét pendítettek meg a szőllőfajok 
termeléséről. Élénk részt vett a vitában Bolionczy 
Gida is. Hibáztatta, hogy jobbára csak a homoki szől- 
lőtermelésről történik említés, nemcsak ez legyen 
a cél, hanem a hegyi termelés tisztázása is. Majd 
áttér a borhamisításra s tapasztalatai után be
szélve, sajnálattal konstatálja, hogy boraink a kül
föld előtt elvesztették évszázados jó hírüket, sőt 
a csemege-szőlő sem talál már olyan jó piacra az 
idegenben, mint ezelőtt. Emlékezhetünk a legutóbb 
olyan sokat tárgyalt borhamisításokra, melyekről 
még a Házban is esett szó, de érdemleges határozat 
nem volt hozható, mert ott az érdekek széthuzók. 
Azt ajánlja, hogy Oroszországba no sokat ex
portáljunk, mert ott ninc9 jó piaca, hanem in
kább Németországba. Dobokay miniszteri tanácsos 
reflektálva Rohonczy előadására, elmondja, mi min
dent tett a földmivelési kormány a bor és szőllő 
exportálása érdekében. A borhamisítókra nézve úgy 
mondja, hogy a törvény rendelkezése nem elég vilá
gos, de azza tétele iránt már készülődik a kormány. 
Végezetül azt javasolja, hogy a bortermelők szövet
kezetté egyesüljenek, amí nagyban megkönnyítené 
helyzetüket. Bohonczy Gi ’a örömmel latja, hogy Do
bokay, a kormány kiküldötte a kongresszussal érez, 
magáévá teszi annak érdekeit s reméli, hogy siker
rel. Az egyesülés eszméjét nagyon helyesli, nem
csak országos, de helyi szövetkezeteket is óhajt. Az 
elnök ezután az értekezletet berekesztotte.

•
Tegnap este nyolc óra tájban dr. Plósz Sándor 

igazságügyi miniszter rövid időig tartó látogatást 
tett a királyi táblán, amelynek épületét és helyisé
geit tekintette meg. Fogadásán jelenvoltak: Csathó 
Ferenc, a kir. tábla elnöke, Lobmayer István kir. 
főügyész, Draveczky Adorján és Frits Róbert tanács
elnökök, Hódossy Lajos törvényszéki elnök, dr. 
Hamza Géza táblabiró, dr. Kardos Kálmán 
kir. ügyész és Lőrinczy György irodaigazgató. 
A minisztert az előcsarnokban Csatád Ferenc 
táblai elnök üdvözölte meleg szavakban, mire 
a miniszter röviden válaszolt s mindjárt meg
kezdte körútját az épületben. Először is az eme
leten a polgári tanácstermet, az elnök hivatalos he
lyiségét és egy bírói szobát tekintett meg. Itt mutatta 
be az elnök a miniszternek a bírói kart. A második 
emeleten a dísztermet, a főügyész helyiségeit, majd 
a földszinten a büntető tanácstermet tekintette meg. 
Itt jelentést tett a tábla elnöke a miniszternek az 
ügyrendről s kérte, hogy vizsgálja meg a tábla mű
ködését. A miniszter sajnálattal jelentette ki, hogy 
az idő rövidsége folytán ez lehetetlen most, miutáu 
holnap délelőtt már visszautazik Budapestre. Ezután 
szóba került a bíróságnál behozott lajstrom-rend
szer, melyre vonatkozólag a miniszter kijelentette, 
hogy azt a kir. tábláknál nem szándékozik egyelőre 
életbeléptotui. Ma a miniszter a Csillagbörtönt tekin
tette meg báró Aonradfáeim vezetése mellett.

— Családi tragédia Tatán. Tatáról táviratoz
zék, hogy ott ma reggel családi tragédia ment végbe. 
Molnár József tatai földesgazda ugyanis agyonlőtte 
a feleségét, azután pedig önmagát. Mire a gyerekek 
sikoltozására az asszony édesapja, Barsi István be
szaladt, mindkét áldozat kiszenvodett. Molnár elke
seredésében követte el végzetes tottét, mert a fole- 
ségo pazarló életmódja miatt ott hagyta s el akart 
válni tőle. A családi traxrédia áldozatait holnan 
temetik.
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— A s ig a z s á g  halála. Onnan túl, mesz- 
Bziről, ahonnan eddig az emberiség megváltó 
gondolatai terjedtek szét a világba, ahonnan ed
dig uj erőket fakasztó világosság sugárzott ki 
mindenfelé — ma az enyészet, a rothadás és a 
halál szagát hozta felénk a szél. Országunk, 
egyházunk, családunk és egyéni életünk örök 
fundamentumát döntögette ott az enyészet ereje, 
s siránkozva néztünk arra felé, ahol a gazság 
viaskodott most az igazsággal s ahol ma dőlt 
el sorsa annak a kornak, amelynek gyermekeivé 
tett bennünket végzetünk.

És örök átok fogja sújtani azokat, akik ma 
megbélyegezték a mi korunkat. A mi izgal
mainkban elpusztult erély nagyságával fog vissza
száll™ átkunk azoknak a fejére, akik uj szont- 
Irásnak akarják elfogadtatni velünk azt, hogy az 
igazság legyilkolásával is lehet országokat kor
mányozni.

Az izgalmak és várakozások mai napján 
sokakban ébredt meg az a gondolat, hogy Fran
ciaország még akkor som cngesztelhotno ki ben
nünket a mai izgalmakért, ha százannyi jót tett 
volna velünk, mint amonnyit igazán tett.

A halálos beteg környezetének kínjai voltak 
ma rajtunk, mert nem egy ombor életéröl, hanem 
az igazság haláláról lőhetett csak szó. S amint a 
gyermek szokta, úgy tették össze ma sokan a 
kezüket és ma már nem könyörgés, hanem kö
vetelés volt az imádság hangja. Meg kell men
tened, Istenem. Hallod?! Hát nincs már irga
lom benned a földi igazság iránt, hát azt aka
rod e megmutatni, hogy éppen azok, akik év
századokon át világosították fel elméinket, 
hogy épen azok vannak örök vaksággal meg
verve ma, amikor minden földi boldogságunk 
biztosítékáról, az igazságról van szó ? Meg kell 
mentened, Istenem! Lásd, ne hadd meghalni, mi 
lesz velünk, ha ő is meghal, akit végső óránk
ban mindig felkeresünk. Hisz felgyújtják házain
kat, leölik gyermekeinket és elpusztulunk mind
nyájan, ha megölik azt, az igazságot. . . .

Estefelé hozták a halálhírt.
S akkor megálltunk, egy percre s azt mond

tuk mindnyájan, hogy ez nem lehet igaz. De 
igaz volt, szomorúan, kegyetlenül igaz s akkor 
megrendült bennünk a hit s megrendült bennünk 
a bizalom s nem azt mondtuk már, hogy az ég 
nőm akar segíteni, hanem azt, hogy nem tud 
segíteni.

Hogy számolnak be megrendült hitükkel 
azok, akik megölték az igazságot?! . . i

—  Z i v a t a r .  A főváros és környéke fölött 
az éjjel elvonult vihar nagy károkat okozott. 
Az épületek tetőzetét igen sok helyütt megbontotta, 
igen sok fát döntött ki a Városligetben s erősen 
megrongálta a sétaterek ültetvényeit. Az óriási eső 
a Vámház-téren lövő nyílt gyümölcsvásár kirakott 
holmijai között tett nagy károkat A főváros több 
épületébe a viz is behatolt, de szerencsére nagyobb 
baj nem történt - < .

Nyíregyházáról táviratozzék, hogy ott a múlt 
éjjel rettenetes vihar dühöngött öt órán keresztül 
dörgött, villámlott és esett szakadatlanul. A villám 
lecsapott a színház villamórájába, mire a városban 
az összes villamlámpák elaludtak. A szinház ki
gyulladt, de a tűzoltóság gyorsan eloltotta. A kár igy 
is nagy. — Váe vidékén — mint levelezőnk Írja — 
az óriási felhőszakadás jégzáporral járt. A Vác kö
zelében levő Árpád-pusztán, amely Gajiri Géza or
szágos képviselő és dr. Eévész Béla fővárosi ügyvéd 
tulajdona, beleütött a villám a tehéncsorda közé. 
Egyszerre húsz tekén terült el a földön. Tizennégy csak 
föitápászkodott, de hat ott adta ki a páráját.

— A soproni g y erek -ü g y . A soproni 
reáliskola becsületsértési ügyét ma szerencsésen 
befejezték s evvel véget vetettek annak a fo
gásnak, hogy a diákot jogos felháborodásukban 
pofozni is lehet. Steiner Miksa tanulót, valami 
gyerekes megjegyzése miatt arcul ütötto Vesz
prémi János reáliskolai tanár, miért is a gyerek 
panaszt tett a járásbíróságnál. Csodálatosképpen 
ma a bíróság igazat adott a fiúnak s Veszprémi 
tanár urat tiz forint pénzbüntetésre ítélte. Már 
most gondolkozzék csak a tanár ur, hogy miféle 
eszközökkel kell a fiukat megregulázni úgy, hogy 
a gyerek is megjavuljon s a professzort so bün
tessék mog. Mert hát, amint látja, pofonnal nem 
lehet megjavítani az erkölcsöket.

—  H a l á l o s  l é g y o s l p é s .  Kaput József szepetki, 
zalamegyei mezőőrt — mint levelezőnk jelenti — a 
pinap megosipte egy légy. Úgy látszik, hogy a légy 
Balami bulláról szállt Kapusra, mert a szerencsétlon 
imber vérét inficiálta a légycsipés a a boldogtalan 
így heti iszonyú kínlódás után meghalt.

—  L u o o h e n l .  A királyasszony gyilkosáról genfi 
tudósítónk a következőket Írja: I.uecheni ma is a 95. 
számú cellában van, amelybe tavaly novembor 21-én 
zárták. Nagyon gyakran kérdezte azóta a fogház- 
igazgatót, bogy mikor mohét át már ő is a közös 
műhelybe. A fogházigazgató mindig azt felelte, hogy 
majd, ha az első évét kitöltötte. Lucohoninek egész
ségi okokból megengedték, hogy naponta egy óra 
hosszat a szabad levegőre mehessen. Holnap is, a 
gyilkosság évfordulóján, reggel 9-től fél 10-ig s dél
után 1-től fél 2-ig fog sétálni az udvaron. Máig egyetlen
egyszer som érintkezett a többi fogolylyal. Nagyon 
vigyáznak rá, hogy no beszélhessen őrén kívül 
senkivel. A közös istenitisztelotre és az iskolába som 
szabad járnia. Cellája mellett egy kis cellában mű
helyt rendeztek be a gyilkosnak. Itt töiti az egész 
napot. Papirlemezból dobozokat készít, ügyetlenül és 
minden szorgalom, iparkodás nélkül. A cipészséggel is 
próbálkozik, de semmire sem megy velő. A cellája, 
ahová éjszakára zárják, mocskos, rendetlen. A fogház
igazgató engedőimével ma bement oda egy hírlapíró, 
amikor Luccheni a műhelyben volt. Az ágyán olasz 
könyvek és régi folyóiratok hevernek szanaszét. 
Az örökös rabságra Ítélt gyilkos többször meg
kérdezte az őrét, meg az igazgatót, hogy beszélnek-e 
még róla, de sohasem kapott választ. A legnagyobb 
vágya, bogy napilapot olvashasson. Természetesen, szó 
sem lehet róla. Az egyetlen, aki meglátogathatja 
Lucchenit, Blanckard abbé. De a lelkésznek sem 
sikerült a gonosztevőt bünbánásra bírni. Csak éppen 
annyira ment vele, bogy már nem kérkedik többé a 
gyilkosságával. Luccheni egészsége meg van támadva. 
Arca fakó, ráncos, támolyogva jár és alig táp
lálkozik. <

— E g é sz sé g é r e ! Guérin, a Chabrol utcai 
erőd parancsnoka egy levelet dobott le a járó
kelők közé, melyben elpanaszolja, hogy a szom
széd házak lakói mérges, arzén tartalmú anya
gokat dobnak esőcsatornájába.

— Meg akarnak mérgezni — Írja — mert 
tudják, hogy csak az esővizzel csillapíthatom 
szomjúságomat. A dologról különben már jolen- 
tést tettem a rendőrségnek.

És a rendőrség már meg is indította a 
nyomozást.

A legérdekesebb a dologban, hogy a tegnap
előtti óriás zivatar alatt egy csomó esernyös 
ember verődött össze a Fort Chabrol előtt és 
lelkesen kiáltozta:

A votre santé, mensieur Guérin!
Egészségére, Guérin ur 1
Vájjon igazán esővizzel kocintottak odaben 

Guérinék ?
—  H í r l a p k i a d ó k  g y ű l é s e .  A magyar hírlap

kiadók országos szövetsége holnap, vasárnap Sop
ronban tartja ülését. A tárgysorozatot már egybeálli- 
totta Bábel László, a szövetség titkára. Az ülés hol
nap délolólt lesz a vármegyeház nagytermében. Rész
vételüket eddig a következők jelentették be:

Zilahi Simon (Budapesti Hírlap) elnök, Hart- 
mann József (Budapesti Napló), Bródy József (Neues 
Pester Journal), Lenkei Zsiumond (Esti Újság), 
Szávny Gyula (Győri Hirlan), llovesi József (Magyar 
Szalon), Brájjer Lajos (Torontói), Engol Lajos (Sze
gedi Nnpló), Illés József (Nemzőt). Herz Adolf (Pes
ter Lloyd), Nagel Ignác (Magyar Vas-és Gép-Ujság), 
Rádai Gyula (Budapesti Hírlap), Szalmás Arnold 
(Egyetértés), Sümegi Vilmos (Magyarország), Székely 
Sámuel (Politikai Hetiszemle), Wolfnor József (Új 
Idők), Zilahi Dezső (Budapesti Hírlap), Angermayer 
Károly (Pressburger Zeitung), Botegh Pál (Székely- 
Udvarhely), Láng József (Nagyvárad), Lévai Mór (Ung
vári Közlöny), Makkay J. (Tiszántúl), Mayer R, (Toron- 
tál), Mártonffy Imre (Újpesti Közlöny), Nagy Sándor 
(Pécsi Napló), Somos Árpád (Debreceni Ellenőr), 
Tiszti Lajos (Arad és Vidéke). Mezey Antal (Divat
szalon), Itőna Lajos (Kakas Márton), Sugár József 
(Aradi Közlöny), Gunszt Miklós (Revuo do l’Orient), 
Barta Béla (Magyar Vendéglős- és Kávésipar), Góró 
Mór (Háztulajdonosok Lapja), Waohsmann Henrik 
(Pesti Napló), Dévay Ferenc (Neue Tcmesvarer Zei
tung), Dudás Adolf (Gyöngyösi Újság), Forster 
Rozső (Borsodmcgyoi Lapok), Heim Antal (Temes- 
varer Zeitung), Kirchner Ernő (Délvidék), Nóbol 
Adolf (Tata és Tóváros), Spitzer Béla (Komáromi 
Lapok), Török Jenő Endro (Biztosítási és Közgaz
dasági Lapok), Bonkö József (Magyar Figaró). A 
vendégek, mint látható, az ország legkülönbözőbb 
vidékeiről érkeznek szombaton Gyór felöl, az esti 
vonattal. A gyór-sopron-obenfurti vasút három egész 
kocsiszakaszt és egy termes koosit ajánlott föl a 
vendégek számára és Stramer ellenőr Győrig eléjük 
utazik, hogy megfelelő elhelyezésükről gondoskodjék.

—  V a s ú t i  b a l e s e t e k .  Tegnap délután a Fiúmé
ból Budapestre érkező 1001. számú gyorsvonat moz
donyának szerkocsija Dugoselo és Sesvete állomások 
között kisiklott, úgy bogy a gyorsvonat az akadály 
elhárítása után csak bárom órai késéssel folytathatta

útját Az utasoknak nem történt semmi bajnk. — 
másik baleset, egy kis vonatösszeütközés, annak 
rettenetes viharnak tudható be, amely tegnap déluti 
Észak-Stájerben volt. A béos-trieszti személyvon 
Mürzzuschlag környékén öt óra után beleütközött e( 
tehervonatba. A zivataros idő miatt a szomélyvon 
gépésze nem láthatta meg a kellő időben a tehe 
vonalot és bár lehető gyorsan ellengőzt adott, 
összeütközés megtörtént. A postakoosi és a személy 
vonat egy kocsija, továbbá a tehervonat egy koosij 
megsérült. Az utasok közül négy, a vonat személyzet 
közül kettő megsebesült.

— A  párisi v ilá g k iá llítá s  boyeottja
A múlt héten a londoni lognagyobb gyárak, ipa 
roKok és kereskedők kiadták a jelszót: Boycott ( 
párisi világkiállítás elleni Még aznap száz mei 
százan megfogadták, hogyha a rennosi hadi
törvényszék a francia igazságszolgáltatás őröl 
szégyonére elítéli Dreyfust, akkor nem vesz
nek részt a párisi világkiállitásben, hogy a gazda
sági téren torolják meg azt a söreimet, amelyet 
egy ártatlan mártír elitélésével a francia ka
tonai törvényszék a köztársaság nevében a 
müveit világ jog- és igazságérzésén ejt. A 
londoni gyárosok és iparosok az Ítélethirde
tésig abbahagyták készülődéseiket. A példa 
hatott. Másnap már New Yorkban is megkezdő
dött az agitáció. A nagynevű Stewart szenátor 
állott a mozgalom élére. A párisi világkiállítás 
igazgatóságát megdöbbentette a készülő boycott. 
Fiíáy-kiállitís London, A’ew York, tehát Angolor
szág és az Egyesült Államok rengetog gyárai, bá
mulatos fejlettségű ipara nélkül! Ennél nagyobi 
fiaskó nem érhet viiág-kiállitást 1

Tiz napig szünotelt a munka a kiállítás 
amerikai és angolország telepein. Holnap mát 
megkezdődik a boycott!

A rennesi ítélet megrendítő hatása alatl 
Bwdapesteti is megindult az agitáció a párisi világ
kiállítás ellen. A nagy gyárak és az iparosok 
követni akarják London és New York példáját 
Bécsien pedig már meg is alakult az a bizottság, 
arnoly céljának tűzte ki, hogy szövetkezésre szó
lítsa föl azokat a nagy cégeket, amelyek a ren
nosi Ítélet következtében nem akarnak részt 
vonni a világkiállításon s igy egész Ausztriában 
általánossá tegye a mozgalmat. A bécsi gyáro
sokhoz és nagyiparosokhoz szegődött az osztrák 
főváros sok neves szereplő férfia és ma már az 
előzetes tanácskozás is megvolt. A konferencián 
egyhangúlag kimondották, hogy:

Franciaország mai viszonyai közepette, ami
kor másodszor is elitéltek egy ártatlant, az 
Óceánon innen s túl az egész müvolt világ csak 
azzal torolhatja meg a rennesi Ítélettel elkövetett 
merényletet, ha nem megy a párisi világkiállításra.

A bizottság aláírási iveket bocsát ki, 
amelyeken a gyárosok, az iparosok és Ausztria 
lakossága általában becsületszavára fogadja, hogy 
sem mint kiállító, sem mint látogató nem megy 
el a párisi világkiállításra.

—  E g y  a l i s p á n  j u b i l e u m a .  Alsófehérvármogyé- 
nek egyik nagy tudományu tisztviselője, Csató János 
alispán szeptember 12-ikén ünnepli meg alispánsá- 
gátiak negyedszázados jubileumát. Az ünnepség 
délelőtt tiz órakor a megyeház terméhen díszköz
gyűléssel kezdődik és az üdvözlő beszédek után át
adják a mogyei tisztviselők ajándékát, egy remek 
albumot, a tisztvisolölc fényképeivel. Ez után követ
kezik a harmadosztályú vaskoronarend átadása, 
a tisztelgések fogadása, s végül diszlakoma és 
este fáklyás-zeno. Csaló János 1833-ban született 
Alsó-Fehérmegyében, Koncán. Mint 18 éves ifjú 
végigkiizdötte a szabadságharcot. Pogány György 
főispán megyei főjegyzőnek hívta meg a o hivatalá
nak elfoglalása után bat hónapra már megválasz
tották alispánnak. Ez év május 27-ikén múlt alispán- 
ságának negyedszázados évfordulója. Hosszú biva- 
talnokoskodasa alatt nagy tehetségét, bámulatos mun
kaerejét megyéjének és a magyar tudományosságnak 
szontclte. Csaló mint ornitológus és növénvgyüjtő 
páratlan gyüjteménynyol dicsekedhetik. Madárgyüjte- 
ményébon háromezer és növénygyűjteményében 
hatvanezor példány van, melyet előre felajánlott a 
Magyar Nemzeti Múzeumnak, amiért Wlassics mi
niszter ogy meleghangú köszöuö levelet irt a nagy
lelkű adományozónak, Madárgyüjteménye az ameri
kai zenér- és harkályfajtákból páratlanul gazdag és 
nagyobb a Nemzeti Muzeum gyűjteményénél. Régi
ségei közt van egy Erdélyben (Borbereken) talált 
pálmalenyomat a krétakörből, AlBófebérvármegye 
monográfiájához Növény és Állatvilág címmel kitűnő 
tanulmányt irt.

—  H a l á l o z á s .  Sasvári Deák Vince volt 1848/49-iki 
bonvédfőbadnagy tegnap Darócou 72 éves korában 
meghalt. Az öreg ur, aki nyugalmazott körjegyző

Szabadalmakat Értékesítő Vállalat
Budapest, VII.. Ilrzsébet-körut 17. szám.

Kieszközöl szabadalm akat, fisán
ciroz találm ányokat és belajstrc-

moz védjegyeket.

F e lv i lá g o s í t á s  d ljta l
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t o l t ,  a  forradalom idején tizennégy csatában vett 
részt s a legvitézebb veres sapkások közé tartozott. 
Az elhunyt Damjanichn&k leghívebb embore volt, s 
csak hosszas bujdosással tudott megmenekülni a 
bitófától. Temetése holnap délután 3 órakor lesz 
Darócon.

Báth Gyula, a Ráth Mór-féle könyvkiadóhivatal 
egyik főnöke, ma reggel 36 éves korában szivszél- 
büdésben meghalt.

Iványos Sománé született KóZmán Zsófia, Ivá- 
pvos Soma nagyharsányi református lelkész neje 
e hónap 6-ikán 52 éves korában Nagv-llarsányban 
meghalt. Az elhunytban Iványos Gyula fővárosi 
államrendőrségi tisztviselő édesanyját gyászolja.

Koromzay József joghallgató, Koromzay Viktor 
késmárki polgár és városi képviselő fia 23 éves ko
rában meghalt Budapesten. A beszontelés után a 
holttestet Késmárkra szállították, ahol holnap dél
után helyezik örök nyugalomra a családi sírboltban.

—  A z  elveszett postazsák. Több lap ma reg
geli számában említést tesz arról, hogy az éjjel a 
keleti pályaudvarból a főpostára indult posta-kocsiról 
egy zsák elvoszett, amelyben 150 ajánlott, ugyan
annyi pénzes levél s mintegy 8000 forintnyi kész
pénz volt. A zsákot azután felbontva megtalálták, de 
még nem tudni, megkerült-e a tartalma is. Pál Imre 
posta- és távirda-tanácsos, aki Demény Károly igaz
gatót helyettesíti, kijelenti, hogy a dologban annyi 
a tény, hogy a levélzsák leesett a kocsiról, abban 
azonban csak levelek voltak, amelyek egytŐl-egyig 
megkerültek. A küldeményben sem pénz, sein pénzes- 
levél egyáltalában nem volt.

—  H á z a s s á g .  Elekesi Czagány Sándor székes- 
fővárosi tisztviselő eljegyezte Vagács Bácz Flóris 
budapesti ügyvéd leányát, Albinkát.

Buttkay Ignác o hónap 17-ikén délelőtt 11 óra
kor vezeti oltár elé Gizella kisasszonyt Buda
pesten.

PoM Adolf Balassa-Gyarmatról eljegyezte Grosz- 
nagy Ilonka kisasszonyt Budapesten.

Dr. Nyíri István fővárosi ügyvéd szeptember 
Ibikén délután fél öt órakor tartja esküvőjét a 
Kálvin-téri református templomban Schloesser Marié 
kisasszonynyal.

Dr. Krausz István számtanácsos ma tartotta eskü
vőjét a kapucinusok vizivárosi templomában Kemény 
Mariska kisasszonynyal. Az esketósi szertartást G/ei- 
dura Géza larskuti apát, a vőlegény volt tanára 
végezte Nagy Imre bárkái plébános asszisztenciája 
mellett.

Somssich Miklós saárdi földbirtokos, Sonssich 
Andor országgyűlési képviselő fiának és Püspöky 
Margit kisasszonynak, Püspöky Emil fővárosi ügyvéd 
leányának esküvője szeptember 12-ikén, kedden, dél
előtt 11 órakor lesz az egyetemi templomban.

—  L e t a r t ó z t a t o t t  k e r é k p á r t o l v a j .  Tegnapelőtt 
reggel az ujvásártéren a cirkáló rendőr egy rongyos 
ruhájú alvó emberre bukkant. A rendőr kérdésére 
Forlán József szabónak mondotta magát, de olyan 
gyanúsan viselte magát, hogy a rendőr a VIII. ke
rületi kapitányságra vitte. Ott azután a keresztkér- 
dósek annyira zavarba hozták, hogy bevallotta, hogy 
Sega Alajos caprivai születésű 18 éve9 sütőseged, 
akiről a rendőrség távirati megkeresése után meg
állapították, hogy Triesztből egy 100 forintos kerék
párt ellopott és megszökött.

— Megtámadott detektív. Dr. Bak Illés ügy
véd az éjjel panaszt emelt a főkapitányságnál, hogy 
neje 300 forint értékű gyémánt- és zafirkövos 
melltüjét valószínűleg az 1190. számú bérkocsibau 
elvesztette. Krecsányi Kálmán kapitány Dombay Gyula 
letektivet bízta meg a nyomozással. A detektív út
nak indult és a nyomozás szálai éj el két óra tájban 
a Stefánia-uton levő víztorony mellett vezették el. 
Amikor a víztoronyhoz ért, a sötétben egyszerre 
két férfi toppant eléje. Az egyik a detektívet nyakon 
ragadta, a másik pedig e szavakkal támadt reá:

— Add ide mindenedet!
Dombay erre vasbotjával az egyiket kétszer 

fejbe vágta, úgy, hogy az elszédült. Ekkor a másik 
akarta reá vetni magát, de ebben a pillanatban ért 
oda az 1305. számú rendőr, akinek láttára a támadók 
megfutottam. A detektív és a rendőr utánuk eredtek 
és az egyket el is fogták, a másik azonban elmene
kült. A leartóztatott utonállót a VII. kerületi kapi
tányságra vitték, ahol az illető Kitán Konrád temet
kezési vállalati szolgának mondotta magát, ezt az 
állítását azonban semmifélo irattal som tudta iga
zolni. A rendőrség folytatja a nyomozást.

—  K a t o n a z e n e  é s  o l g á n y m u z a l k a  a  H í r m o n d ó 

b a n ,  Hónap (vasárnap) esto 8 órától 11 óráig felváltva 
katonaznét és cigány muzsikát közvetít hallgatói szórakozta
tá s á r a  f  Tclelefun liirmondó.

x )  K I  a k a r  e g y é v e s  ö n k é n t e s  l e n n i  ?  L á s d  

láchtUau A. debreceni katona-iskolájanak hirdetését.

(x) N a g y o t h a l l j a .  Egy gazdag nő. aki a na- 
gyohallásból és fülzugásból dr. Nicholson mestersé
gei dobhártyájának alkalmazása által kigyógyult, 
20J00 márkát ajándékozott dr. Nicholson intézetének, 
hqgy azok a süketek és nagyothallók, akiknek nin
csen módjukban megszerezni a mesterséges dob- 
ki rty át, ingyen megkapják azt. Levelek Institut 
lichols"ii Longcott, Guunersbury, London. W. Eng- 
•&nd ciméro küldendők.

f x )  M e g s z ű n ő  l á t v á n y o s s á g .  A  Hódoló diszfel- 
vonulás óriási körképe immár csak csütörtök estig lesz 
látható, minthogy a szépművészeti palota céljaira át 
kell engedni a telket s ezért a körkép-palotát e hónap 
15-én lerombolják. Szinto felesleges hangsúlyozni, 
hogy a gyönyörű óriási festmény, mely egyetlen 
megörökítése a millennáris ünnepélyek legragyogóbb 
mozzanatának, különösen azok részéről érdemli meg 
a megtekintés*, akik magát a diszfelvonulást nem 
látták. A látogatók még mindig és külön belépő dij 
nélkül megtekinthetik a Dreyfus pörre vonatkozó 
Kennesben készült eredeti felvételeket és az Utazást 
a világ körül 45 perc alatt, Lumiére szinfényképeit sat., 
melyek a társaság nagy angol vetítő gépéneic segé
lyével rendkívül érdekes látványosságot nyújtanak. 
Figyelmeztetjük egyúttal a sárga, zöld és barna je
gyek tulajdonosait, hogy e jegyeket szeptember 14-ig 
használják föl, mert különben azok érvényüket 
vesztik.

Porladó hamvakról.
— Egy újságíró jegyzeteiből. —

Budapest, szeptember 9.
Az ember állomásokra osztja a halhatatlan

ságot. íme, ezen a szomorú, hűvös őszi napon, 
első hulló levelek idején elérkeztünk az első ál
lomáshoz. Én megállók a porladó hamvaknál, 
lerázom magamról a köteles gyász fátyolét és 
végiggongolom azt, aminek első fordulójánál áll 
meg a mai napon ez az ország.

*♦ *
Ma egy éve történt. Egy fiatalember jött be 

ide a szerkesztőségbe.
— Kérem — mondta — igaz-e, hogy meg- 

ölték-o a királynét?
Ránéztünk, mint az olyan egyszerű lelkekre 

szokás nézni, akiket fölültetnek a léhák.
— Nem igaz, kérem — mondtuk teljes meg

győződéssel, mintha nem is lett volna lehetséges, 
hogy igaz legyen. A szegény ifjú elment és mi 
tovább irtunk. Akkor aztán csöndüit egyet a 
telefon.

— Igaz-o, hogy a királyné. . . .
Már akkor ment Genfbo a kérdezősködő 

távirat, öt perc múlva jött a félhivatalos jelentés, 
egy negyed óra múlva nyomták a különkiadást, 
s akkor már zúgott, forrongott az utca, vágtattak 
a kocsik, tódult ki a színházból a nép, és láza
san Íródott az újság. Reggelro, amikor a kihor
dok megindultak az utcán nagy csomagjaikkal, 
lengő fokoto zászlók alatt vitt a kocsi a vasútra. 
Becsbe.

•* *
Ott egy közönyös, részben mulató várost 

találtam. Akkoriban vádaskodásnak látszott volna, 
talán zavarta volna a gyászt, ha ezt tudomásul 
veszszük. Ma el lehet mondani. Kinos lassúsággal, 
egyenkint jelentkeztek a lobogók, az Eldoradoban 
szólta muzsika,acsászárváros mulatott, vagy közöm
bösen aludt. Ahol az udvar a szive a városnak, ott 
ostoba dolgokat beszéltek, egyre sajnálták a ki
rályt, a királynéról kevés szó esett. A királyné
ról írott könyvek nem keltek. A nagy bécsi 
szerkesztőségek nyugodt, monoton körmöléssol 
rótták a sorokat, mialatt itthon oly nagy volt 
az izgalom, hogy az éjszakai telefonálásokon át 
a lelkembe lüktetett innen, messziről. A tele
fon-fülkéből kimenet csöndes, hűvös őszi éjsza
kába jutott az ember, s a lelkében hordta a 
permanencia izgalmait, az izzó érdeklődést, a 
rokoni gyász levertségét, amely mind, mind ebből 
a városból áradt föl Becsbe, egy száll dróton 
keresztül. Ereztem a tömegek kifinomult halló
érzékének : az újságírónak szokatlanul érzékeny 
érdeklődését, amire ott azt mondták gúnyosan:

— Perszo, a magyarok 1 ...
** *

Vitték, vitték a nagy koporsót a tömogek 
fölött mint valami sötét tenger hullámain, úgy 
ingott, úszott el a régi habsburgi ceremónia egy
szerű foketo bárkája a templom felé. A szomszédaim 
elővették kis zsámolyaikat, amelyeket papírba 
csomagolva hoztak magukkal. Egy kövér asszony 
ráállt és azt mondta, hogy ez az a zsámoly, 
amelyről ö a cár bevonulását nézte. Megjegyezte, 
hogy általában minden ilyen látványoságot erről 
a zsámolyról néz. Ezt papirosba lehet pakkolni, 
olyan, mint egy skatulya. A rendőr nőm veszi 
észre. Egy boltajtóban tíz forintot kért egy beesü- 
lotes diszmfiárna a helyért. Odaadta ötért és bol

dognak látszott. A tábornokok nem fogadták a 
rendőr köszöntését, a tisztek mosolyogtak, a viola- 
szin ruhás papok egymásután robogtak fői. Tiszte- 
lottoljes megilletödést — lelkomro mondom — csak 
egy arcon láttam. Eg.y kis fiúén, aki nagyra nyitott 
szeinmol nézte gyászkeretes nagy sárga passe- 
partoutm&t. Az anyjához fordult valami kérdéssel, 
mire az asszony olyan hangon, amelyből kihang
zott szabad közlekedési jogom miatt érzett 
irigysége, felelt:

— Das ist ein Journalist.
** *

Negyvennyolc órai utazás után pirostetejü 
házikós falvak, viaduktok, alagutak után — Genf.

Két nappal volt a Luccheni-tárgyalás előtt. 
Persze, az első ut a Beau-Rivage-szálló feló 
vezetett.

— Nagyon szerették a királynét — mondta 
a hotel tulajdonosának felesége. Akkor az a 
gondolatom támadt, hogy ennek az asszonynak 
elegáns sötétkék angol ruhája annak a két szo
bának az árából tolt ki.

— Nagyon szerethették — ismételte — és 
miránk is felejthetetlen benyomást tett. Jóságos, 
szelíd, nagyszivü öreg asszony volt. . . .

Öreg asszony.
Valósággal megdöbbentett ez. Pesten a ké

pes lapok csodálatosan szép, daliás asszony) ar
cok alá Írták Erzsébot királyné novét. A vezér
cikkek megannyi szerelmesen rajongó ditirambus, 
a költők versei — valahány csak volt — mint 
ábrándozó fiuk trubaduri hódolatai egy csupa
szépség, csupa-hóditás, csupa-fiatalság asszonyhoz.

És ez a francia asszony, aki távol állván 
eme hatásoktól a rendes emberi számítás szerint 
beszél egy hatvanesztendős, beteg ís öreg király- 
asszonyról. Meglepő volt ezt igy hallani. Ekkoi 
tűnt föl csak előttem az a csodálatos szép asszony) 
vonás, a természet rendjének ez a mély böl- 
cseségü árnyalata — hogy a szép, nagy, okos, 
jó asszonyok akkor végzik a nyilvánosság előtt 
való szereplésüket, amikor a szépségük hervadni 
kezd. Ez a határtalan imádotta a szépségnek, ez 
a kiválóan nagy lelki adomány, amely mindent 
megtagad, ami megszűnt szép lenni — még 
önmagát is.

És elnéztem a csöndesen nyugvó tó felé, a 
lankásan hajló szelíd dombok felé: ahonnan 
hazatérő nyájak kolompszava szállott át az alko
nyaiban, amerről izzó gyémántként verte tüzes 
szilánkjait az cgbo a Mont-Blanc ormótlan hó
födte csússa — és éreztem, mint száll meg a 
Szép imádata, s akkor kezdtem — do csak na
gyon halványan — megérteni a hatvanesztendős 
sorsverto asszonyt, aki ide temetkezik, a nagyság, 
az eredendő Szépség országába.

♦* *
Láttam a gyilkost is. Nem szükséges újból 

jellemezni. Akkor eleget olvashattak róla. Éjsza
kákon át dolgoztam hosszú cikkeken, ' apró 
részletekkel, úgynevezett „finom megfigyelések
kel” cicomáztam föl a hasábokat, elkértem 
Lucchenitől egy rajzát (ki is adtuk a Budapesti 
Naplóban), telegrafáltam, ambícióval, lelkesedés
sel a munka iránt — és hazajöttem. A lapok 
tele voltak a Hcntzi-ügygyel. A Luccheni-tárgya
lás nem volt elég szenzációs . . .  Csupa beisme
rés! Semmi titok, semmi izgalmas vallatás! 
Őszintén megvallva nem is kérdezősködtek na
gyon Luechoniről — csak egy iró ember, aki az 
uomo delinqucntét tanulmányozza. A tölbickot az 
érdekolte, hogy a Figaro munkatársa volt a szom
szédom a teremben, és hogy annak a sürgönyeit 
egyenruhás szolgája vitte a táviróhivatalba.

Hja, a Figarói

* *
És most megint őszre jár az idő. Holnap 

megint fogom olvasni a szép emlékező cikkeket, 
amelyekbe belopendül a gyászos szimfónia mel
lett egy szerelmesen forró hang a trubadúr 
lantjáról. S én, aki megvallom, nem tudok újat 
mondani a mi szent nagyasszonyunkról ezen az 
izgalmas napon, amikor ismét a különkiadást 
nyomja zúgva, robogva e rotációs — én megint 
esnie í a^ra I az alkonyaira gondolok, amikor a 
Mont-Blnn<^ felől a Szén rovelációia szállta meg
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a lelkemet, s egy kis francia asszony komoly 
tisztelettel, a királyi vér iránt republikánusán 
naiv hódolattal mondta:

— Nagyszivü öreg asszony volt v. r .

Tüntetés az ítélet ellen.
(X francia fokoneulátus előtt.)

— A Budapesti Napló tudósítójától. —
Budapest, szeptember 9.

Poétalélek lehetett, aki ZMZiTxíJ-utcának ne
vezte el azt a csöndes vidéket, amely lombos 
fák, pompás kertek között fut le a &i»-utoától a 
ligetig. Az nranykalászos rónaság hangulata kör
nyékezi az idegent, aki először tapodjaa Délibáb- 
utca kövezotét. Mintha nem is fővárosi utcában 
járnánk, hanem tündérkertek között, amelyeknek 
sűrű lombjai közül estenden Katalin-bogárként 
villan ki úri kastélyoknak, fényes palotáknak 
világa. Csöndesség mindenütt. Sehol semmi nesz. 
Embert se igen látni, csak elsurranó árnyakat, 
akik szinto lopva járnak, lábujjhegyen, hogy lépé
sük se hallják, nehogy zavarják szomszédaik 
nyugalmát.

Ennek a hangulatos utcának egyik pompás 
ligetében épült az a palota, amelyben a buda
pesti francia főkonzulátus helyiségei vannak, 
Valóságos ideálja a hivatalos épületnek. Csöndes 
utcában, kert közepén. A hivatalnokok csak dél
előtt járnak be, délutánra már üres az épület és 
senki sem jár be a kapuján. A sarki rendőr sétái 
közben föl-fölnéz az üres, sötét ablakokra s azután 
tovább ballag. Rönd v an ; nincs ott soha jelen
teni való.

A délibáb-utcai poszt ma este is sokszor 
kisétált az Andrássy-utra. Hét óra után nagy 
volt ott az élénkség. Százával vágtattak a rik
kancsok és a skála minden hangján ordították a 
ronnesi tragédia ötödik fölvonását. A rendőr 
maga is kiváncsi volt az ítéletre s a Bajza-utca 
sarkán olvasta el egy gázlámpa világa mellett a 
külön kiadást. Revizionista volt testestül-lelkes- 
tül; csakhogy össze nem tépte a vékony papír
lapot.

De sok ideje nem volt erre, mert hirtelen 
nagy zsivaj riasztotta fel merengéséből. Nagy 
tömeg ember tartott arrafelé és sietve fordultak be 
a Bajza-utcán át egyenesen a Délibáb-utca felé. 
Vagy kétseáe polgár lehetett, kezükben a Dreyfus- 
ügy külön kiadásaival. Szó nélkül engedte a 
sarki rendőr a tömeget a Délibáb-utcába. Csön
desen viselkedtek s igy akadály nélkül értok a 
francia főkonzulátus háza elé. Alig értok oda, 
megeredt a kiáltozás:

— Le vele!
— Pwekosság! Gyalázat!
— Gaeemberelc!
Mindez a francia konzulnak szólt, akiről a 

tüntetők azt hitték, hogy ott tartózkodik a Déli
báb-utcai házban. A konzul azonban ezalatt ké
nyelmesen és nyugodtan vacsorázott Andrássy-ut 
96. szám alatti lakásán és sejtelme sem volt a 
tü n te té se k r ő l.

Mikor a sarki rendőr megértette a helyzetet, 
telefonon értesítette a VI. kerületi kapitány
ságot, ahonnan néhány perc múlva harminc 
rendőrrel ért a Délibáb-utcába LiciH Géza rendőr
felügyelő. Nem került nagy fáradságába a rend
őröknek és a Délibáb-utca újra csöndes lett. Mi
hamar szétverték a tüntetőket s a nyugalom 
újra elfoglalta birodalmát a Délibáb-utcában.

Csak a főkonzulátus képe változott meg. 
Az a kis darab francia terület itt a magyar haza 
szivébon mára védelemre szorult. Legalább lát
szólag. Egész csomó gyalog és lovasrendőr ma
radt ott a ház előtt, hogy megakadályozzon min
den esetleges újabb tüntetést.

Szomorú látvány volt ez az igazság-őrizet. 
Elszorult a szive annak, aki látta; szinte maga 
eló képzelte azt a szeroncsétlen elitéltet, akinek 
sorsa ma milliók szemoiből sajtolta ki a részvét 
könnyűjét. Azt is igy őrzik fegyveresen; ott is 
szuronyok közt tanyáz az igazság . . .

Szerencsére itt nálunk fölösleges volt az 
óvatosság. Az egész tüntetés csak egy jajkiáltása 
volt az utcának; egy sóhaja a tömegnek, amely 
részt kért annak az egynok a fájdalmából, akinek 
sorsáért ma milliók aggódnak.

A francia konzulnál.
Az Audrássy-ut 96-ik szám alatt levő palotá

ban van a francia főkonzul, gróf Ril/ord magán
lakása. A különben csöndes tájék ma esti nyolc óra 
óta nagyon mozgalmas volt A konzul rögtön érte
sült arról a tüntetésről, amely a délibáb-utcai konzu
látus előtt lefolyt. Tóth János rendőrtisztviselő 
ugyanis jolontéet tett az esetről a konzulnak, 
akit észrovohetóiog nagyon meglepett a dolog és 
egyszersmind fölajánlotta, hogy a rendőrség őrizet 
ala voszi a gróf magánlakását és környékét. A kon
zul nagy örömmel fogadta a rendőrség aiánlatát,

mire * * VI. kerületi kapitányságtól hermino közrend
őrt és több altisztet vezényeltek az Audrássy-ut 96. 
szám alatt levő palotába.

Az utcán nagy osöndesség volt, talán nagyobb 
mint egyébkor. A mulatozók sem mulattak ma és 
alig hallatszott valami kis nesz az Andrássy-uton. 
A mellékutcák sarkán párosával sétáltak a rendőrük, 
szinte túlságos is volt az óvóintézkedés.

A konzul magánlakásának lépcsőházában ti
zenkét rendőr ült székeken és fapadokon. Unat
koztak szörnyen, hát pipára gyújtott egyik
másik, egynohányan podig kártyáztak. Tiz óra 
felé inspekciót tartott az őrségnél Laky Irnro rendőr- 
felügyelő, aki roggelig készenlétben áll a fükonzul 
ese'.legos védelmére.

Gróf Bilford, a francia konzul a második eme
leten lakik egyedül. A Budapesti Napló tudósítója a 
tüntetés elmúltával fölkeresto a grófot, aki fél óráig 
beBzélgetott vele és a legnagyobb előzékenységgel 
mondott véleményt a Dreyfus-afférról, az ítéletről és 
a ma esti tüntetésről.

(A konzul az Ítéletről.)
A Budapesti Napló tudósítója mindenokelőtt a 

tüntetésről kérdezősködött a főkonzulnál.
— Én csak hallomásból tudom, mi tör

tént, — szólt a gróf — meglepett a hir, 
hogy a konzulátus előtt tüntetnek, de vesze
delemtől a legelső pillanatban som tartot
tam. Személyemet nem is érte semmi bántó- 
dás. A rendőrség valóban elismerésre méltó 
előzékenységgel és buzgóságpal sietett a vé
delmemre, amiért nagy köszönettel tartozom 
a magyar kormánynak.
A Budapesti Napló tudósítójának arra a kérdé

sére, hogy mikor tudta meg a Dreyfus-ügyben ho
zott Ítéletet, igy válaszolt a konzul:

— Hivatalosan nincs tudomásom az Ítélet
ről, csak hallomásból. Nem is fog a francia 
kormány hivatalosan értesíteni az ítéletről.
— És mit tart ön az ítéletről? — kérdezto

tudósítónk.
— Az ítélet bírálatába nem bocsátkoz

hatom. Ami Franciaországot, a francia nem
zetet illeti, azt hiszem, a közvélemény meg 
fog nyugodni az Ítéletben és a kedélyek Je 
fognak csillapulni. Le kell csillapulniok. És 
ez igy van rendjén. Mert mi egyébre való lenne 
az igazságszolgáltatás, ha nem az igazság kide
rítésére?
(Háromszor is hangsúlyozta a justiee szót.) 
Hogy Drevfus katonai rangjára milyen befo

lyással lesz az Ítélet, arra nézve igy nyilatkozott:
—Akapitányt le fogják fokozni. Egyébként 

az Ítélet minémüségével még nem is vagyok 
egészen tisztában.
A ma esti tüntetés kellemetlenül érintette a 

főkonzult, de úgy látszik, nem akar belőle nagy 
dolgot csinálni.

— A tüntetésről tesz fökonzul ur hivatalos je
lentést a francia kormánynak ? — kérdezte munka
társunk.

— Igen is, a tüntetésről hivatalos utón 
számolok bo majd a francia kormánynak. 
Nem fogom azonban a dolgot érdeménél 
többre becsülni, tudom, hogy a tüntetés nem 
volt más, mint az utca hangulatának spon
tán megnyilatkozása; az utca Ítélete a Drey- 
fus-itélet fölött. Meg fogom azonnan említeni 
jelentésemben, hogy a hatóság teljes erejével 
sietett védelmemre. Higyje el, egész nyugodt 
vagyok és tudom, hogy nincs itt és nem is 
lesz itt semmi baj.
Szives szavakkal vett ezután búcsút a főkon

zul munkatársunktól, akit egész a lépcsőig lekisért.
A rendőrök lent a lépcsőházban igyekeztek 

valamivel agyonütni az unalmat. Dolguk nem akadt 
éjfélig és reggelre bízvást elhagyhatják valameny- 
nyien a konzul lakását. Dreyfus sorsa a sziveket 
foglalkoztatja, lármás visszhangot aligha kelt már.

F Ő  V Á  R  O S .

( • )  A  f ő v á r o s  k ö z g y ű l é s e .  A szeptember 12-óre, 
keddro kitűzött közgyűlés főbb tárgyai a követke
zők: A pesti izr. hitközség ajánlata n VII. kér. 
Wesselényi-utca 5268. hr. sz. a l’okvő telek megvé
tele ügyében. — A Mária Dorolhea-egyesülot kérvé
nye. a főváros részéről átengedett telekre pz építő 
költség egy részének zálogjogi bekobelezhetéso iránt. 
— A székesfőváros összes hivatalos helyiségeiben 
az Auer-féle égők alkalmazása. — Előterjesztés az 
uj sertés közvngóliidhoz tervezett közúti vasútvonal 
tárgyi nn. — Jelentéstétel a vízmüveknek 1899. 
évi juiius havi állapotáról. — A közúti vas
pálya-társaság tőketörlesztési terve ügyében ér
kezett kereskedelemiitryi miniszteri leirat. — Elő
terjesztés az 1900-ik évi közmunkaprogramui- 
ban fölvett közmunkák terveinek és költségvetései
nek beterjesztésére halasztás adása és ideiglenes

munkaerők engedélyezése iránt. Előterjesztés as 
Erzsébet királyné-utja mogezélesitóse céljára szük
séges területek mogszerzéso ügyében. — A  Kisfa- 
ludy-Szinház segélyezésének az ügyo. — A IV. ke
rületi sütő-utcai községi elemi iskola megszüntetése.
— A tanács előterjesztése a bibornok heroegprimás 
leiratára, a kőbányai római katolikus plóbénosi ál
lás betöltése ügyében kiirt pályázat eredményéről.
— A császár ós királyi XVI. számú helyőrségi ba- 
rakkórház épületeinek a megváltása. — A tiszti fő
orvosi hivatalba két ideiglenes tiszti orvos alkal
mazása.

( • )  A  k ö z e g é s z s é g ü g y i  b i z o t t s á g  ü l é s e .  A

közegészségügyi bizottság ma délután ülést tartott, 
Matuska Alajos alpolgármester elnöklése mellett. Az 
üresedésben levő X. kerüloti orvosi állásra tizenegy 
pályázó jelentkezett. A bizottság özeket, három kivé
telével, képesítettnek találta. Hozzájárult a bizottság 
ahhoz, hogy a tiszti főorvosi hivatalban két uj 
főorvosi állást szervezzenek s hogy a  kerületi orvo
sok szárnál a kerületi viszonyokhoz képest sza- 
j "íísák.

( * )  S z a b á l y r e n d e l e t  a  b o r b é l y - i p a r r ó l .  A  bor
bély-ipar müveléséro vonatkozólag előkészített sza
bályrendelet-tervezetet a  tanács elfogadta s a köz
gyűlés ólé terjeszti.

S Z ÍN H Á Z ,  zene.
* *  N é p s z í n h á z .  A  Népszínházban ma este Lecoq- 

nak egy régibb operettjét, a Nap és Holdat elevení
tették fel a két címszerepben Hegyi Arankával és 
Kiiry Klárával. Szívesen fogadjuk az évad elején ezt 
a reprizt, amely alkalmat nyújtott nekünk arra, hogy 
az Angot asszony még életében halhatatlan szerzőjé
nek, e z  után a chef d’oeure-je után kétségtelenül 
legbájosabb zenójü operettjét újra hallhassuk, ügy 
hangzottak ma este a fülünkbe a Nap és Hold egyes 
zeneszámai, mint egy letűnt klasszikus operettkor- 
szaknak az emlékei.

A -I/fír az igaz, kellemes az (Hegyi Aranka
belépője), Mint a kis galamb . . . (Kiiry Klára belé
pője), és azután sorban egymásután a Báróné vagyok 
a javából . . ., a Szenl-Mthály terzett, a Puskapor kupié, 
a Kipipi-duett, mind egytől-egyig abból a nemesebb 
fajtájú operott-zenéből valók, amelyek Lecoq mes
ternek a magasan szárnyaló ízlésére, igazi költői 
invenciójára és hangszerelésükben az ő nagy tudá
sára vallanak. Szép, letűnt korszak, amelyben még 
olyan kevés volt az operett-zenében a Csinadratta és 
a — lopás!

S a Nap és Hold reprize ezenfelül bennünket, 
akik még visszaemlékezünk az operottmüvészet — 
aranykorara, még egy kis szentimentális hangulatba 
is beleringatott, visszaemlékezvén azokra a fényes, 
nagy estékre, amelyeket ez a Leco/y-operett a Nép
színházban látott, mikor két olyan egyenrangú, nagy 
művésznő játszotta Manolát és Beatrioét, mint Pálmay 
Ilka és Hegyi Aranka. Micsoda tapsfergütegek zúg
tak végig azokon az estéken a házon s micsoda 
elragadtatása szívnek és szemnek egyaránt, pedig 
egyik művésznőnek sem jutott eszébe, hogy a já
ték hevéban a  — meztelen keblére csattintson a ke
zével! Hja, okkor még óriási nagy távolság válasz
totta el az operett-szinpadot az orfeumok pódiumától 
és akkor még nem igen gondoltuk, hogy ezt a távol
ságot éppou az operott-müvészet logliivatottabb talen
tumai fogják áthidalni segíteni . . .

Ami a reprizt magát illeti, szerencsés gondolat
nak tartjuk a Nap és Hold felelevenítését s a zsúfolt 
ház valóságos premier-számba vette az estét. Hegyi 
Aranka Bcatricéje megmaradt annak a klasszi
kusan szép alakításnak, amely ezt az alak
ját is feledaetetlonué tette mindazokra nézve, akik 
az operett-szinpadon is az igazi művészetet keresik. 
A művésznő előkelő és distingvált volt s a könnyed 
operott-mókán keresztül is átragyogott as igazi mű
vészet fénye.

Manolát Kiiry Klára játszotta. Mint minden uj 
szerepében, ebben is minden rendelkezésére álló, 
előkelő kvalitását sorra felvonultatta : édesen csicse
regve beszólt, még édesebben mosolygott és ór- 
zékingerlóen árasztotta szót testének gömbölyű 
harmóniáját. Mindezeken felül néhol ünom ko
mikai vonásokkal rajzolta meg a báróié sze
repébe belepottyant kis Manolát s egy«Hgy je
lenésben úgy állt előttünk, mint akit uenosebb 
művészi célok vezetnek. Aztán a másodk fel
vonás kupiéjában, u ruskapor-hupléban egyszerre 
csak egy játékgesztust használt, am inőt... magyar 
színpadon, magyar művésznőtől még nem látunk. 
Szóinkápráztatóan fehér decolletago-án egy — pat
tanás hangzott fel. Színházi gourmandokra nizve 
örökre felejthetetlen pillanat 1 . . .  A többire nézve 
fentebb már értekeztünk s a föntebb mondottak
hoz, a históriai hűség okáért még csak azt kdl 
hozzáadnunk, hogy erro a csattauásra nagy tapsvihír 
következett s kupléját háromszor meg kellett ismé
telnie*
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fiaskó Géza, a színház szóphangu, fiatal bari
tonistája, Don Brazeroban ismét olyan szerephez 
jutott, amelyben teljesen érvényositi magát. Kovács 
Mihály Calabazas hercegből egyikét csinálta azok
nak a groteszkül mulatságos figuráknak, amelyek 
megteremtésében ez a rutinált komikus kifogyhatat
lan. Kenedick ügyes volt, mint Miguel.

A szereplők sok tapsot s a primadonnák virá
gokat is kaptak. (Af—s.)

• *  M a g y a r  S z í n h á z .  L. Komáromi Mariska ma 
este lépett fel először nyári szünete után a Gésák 
Mimózájában. Fellépése előtt háromszor is el kellett 
halasztani a művésznő bemutatkozását rekedtsége 
miatt, de ennek a rekedtségnek nagy örömünkre, 
nyomát sem találtak a művésznő énekében. Hangja 
tisztán és erősen csengett, akár csak hangjának 
fénykorában. A közönség nagyon melegen tapsolta 
minden énekszámát. Ledofszky Gizella, mint rende
sen, zseniális Molly volt. Sziklay mókás Wuncsiját 
ma este sokat kacagták.

* *  F ő v á r o s i  N y á r i  S z í n h á z .  A budai színkör
ben ma esto Szakács Andor jutalomjátókául a Lear 
király került színre. Szakács Lear szerepében kiváló 
alakítást nyújtott. A közönség elhalmozta tetszés
nyilvánításával, amiből kijutott a többi szereplő
nek is.

• •  H a n s o h e l  f u v a r o s .  A  Városligeti Színkör
ben ma bemutatták Gerhart Hauptmann szenzációs 
drámáját a Henschel fuvarost, A címszerepet Keszller 
Ede, ez a kiváló talentummal megáldott fiatal színész 
játszotta, akinek folyton fejlődő tehetsége hatalmas 
arányokban bontakozott ki ma este. Nagy sikere 
volt még Féld Irénnek is. A darabot Molnár Ferenc 
fordította.

• •  G y á s z ü n n e p e k  a  k i r á l y n é é r t .  A  Fővárosi 
Nyári Színház holnap, vasárnap este, Erzsébet király- 
asszony halálának évfordulója alkalmával gyászünne
pet rendez. Az ünnep pngrammja a következő:

I. kép. A kapucinusok sírboltjában. II. kép. Magyar- 
ország szentasszonya. Gyászdal, Tekints le reánk az égből. 
Irta : Rosner Vilmos, énokli az összes személyzet. Ezt meg
előzi Glóriás asszonyunk, költemény, irta Makai Emil. Sza
valja : Joskó Ariadne. Végül IV. László.

* •  A  V í g s z í n h á z  p r e m i e r j e .  A  Vígszínházban 
az utolsó próbák folynak Zfennegtunnek Utazás a válás 
körül (Voyago nutour du code) cimü bohózatából, 
amelynek kedden, szeptember tizenkettedikén lesz a 
bemutatója. Az uj darabból, amely a FtgsziffAdz egész 
jövő heti műsorát betölti, hétfőn délelőtt féltizenegy 
órakor tartják meg a főpróbát a sajtó meghívott 
képviselői jelenlétébeu.

* ’  D é l u t á n i  e l ő a d á s o k  a  M a g y a r  S z í n h á z b a n -

A Magyar Színházban jövő vasárnap, szeptember 
tizenhetedikén kezdik meg a délutáni előadásokat. Az 
előadások fél háromkor kezdődnek.

* *  T u d ó s  p r o f e s s z o r  H a t v a n i .  Makai Emil há- 
romfelvonásos, uj verses vigjátékát, Tudós professzor 
Hatvanit szerzője ma délután olvasta fel a Vígszínház
ban. A darab, mint értesülünk, első eredeti újdon
sága lesz a  Vígszínháznak ebben az évadban.

• *  A  V á r o s l i g e t i  S z í n k ö r b e n  holnap, vasárnap 
délután fél 4 órakor Angyal Bandi, a puszták királya 
oimü népszínművet adják félárakkal. Este fél 8 óra
kor rendes helyárakkal a királyné halálának évfor
dulója alkalmából gyászünnepet rendeznek, utána 
Henschel fuvaros-l adják. A jövő héten Balázs-Bauer 
Olga, a színművészeti akadémia végzett növendéke 
lép föl vendégképp az Elektra címszerepében.

A Városligeti Színkörben Bállá Miklós Erzsé
bet királyné cimü alkalmi költeményét szavalja el 
F. Hadrik Anna. Ezután Henschel fuvaros-t, Haupt
mann Gerhard drámáját adják elő.

•• Sulllvan uj operettje. Sullivan Arthurnak, a 
Mikado szerzőjének uj operettje a londoni Savoy- 
szinházban fog bemutatóra kerülni, ahol már meg
kezdték az érdekes operett próbáit. Szövegét Sullivan- 
nak nem eddigi librettistája, Gübert, hanem Hood 
Bazil kapitány irta s cselekménye Perzsiában ját
szik. Az operett, mint hírlik, a modern jóslásokat 
guuyolja ki.

* •  H í r e k  a  N é p s z í n h á z b ó l .  Krecsányi Sarolta, 
akinek népszínházi vendégszerepléséről már adtunk 
hirt, csütörtökön fog fellépni először a Bibliás asszony 
cimü operettben. — Blaha Lujza nyári szabadsága 
után először vasárnap esto fog fellépni a Falu rossza 
Finum Rózsi szerepében. — Toledad, Audran ope
rettje, szombaton fog először színre kerülni ebben 
az évadban.

** A nemzeti zenedéből. A nemzeti zenede 
igazgató-választmányának tegnap Gerlóczy Károly el
nöklése alatt tartott ülésében Hubay Jenő helyébe a 
hegedű tanszak kimüvelési osztályaihoz Ardwyt Fri
gyest választottak meg, Bloch József tanér osztályait 
pedig Kladivkó Vilmos és Kálmán Adolf tanárok közt 
osztották meg. A lithurgiai tanszakot is újból fel
élesztették, s vezetését Erney József tanárra bízták. 
Bodó Alajos segédtanárt ideiglenes münőségü tanárrá 
választották. Igazgató-segéd a folyó tanévre Méz.bos 
Imre tanár lett. A tanári kar részéről az igazgató- 
választmányba választattak: Aggházy Károly és J/e- 
9yery Károly. Alapítványokat tettek: Langer István. 
Lanyer Ignác, Vaidatu Béla és Vidosfalvy Bódog. Ui

pártolótagokul beléptek: Suda János, Stcincr Jenő és 
Perger József.

•• A M agyar Színház premierje. A Magyar 
Színházban szeptember tizenhatodikén, szombaton, 
lesz a bemutatója Courteline A barack cimü egyfel- 
vonásos bohózatának és Boucheron Ágnes néni cimü 
kótfelvonásos operettjének, amelynek zenéjét Toul- 
mouche irta. Az operett szereposztása a követ
kező lesz:

Ágnes néni — Láng Etel, Trieotet — Borosg, Juliette, 
neje — Margó Zolma. B ad inard— Ráthonyi, Zoé, szobalány 
— Fény vessy Erna, Marguerite do la Touraino — Rózsa Lili.

A barack férfiszerepeit Sziklai, Boross, Rózsahegyi, 
Szilágyi, Oiréth és Kardos játszszák.

•* Barnay visszavonulása. Barnay Lajos, a 
német színpad magyar származású nagy drámai 
művésze, végleg visszalépett a színpadtól. A mű
vésznek, mint a Berliner Börsencourir Írja, egy szín
házi ügynökség száz estére százezer márka fellépési 
dijat biztosított, de ez a fényes dij sem bírta rá, 
hogy újra színpadra lépjen. •

• •  N é p ü n n e p é l y  Ő s - B u d a v á r á b a n .  V a s á r n a p  

délután 3 órakor Os-Budavárában nagy népünnepélyt 
rendeznek. Belépő-dij délután 6 óráig 20 krajcár, 
azután 30 krajcár. A nyílt színpadokon nyolo külön
féle előadást tartanak. A fél 5 órai előadáshoz úgy 
a páholy-, mint a zártszék üléseket ingyen adják ki 
az idojekorán érkezőknek, sorrend szerint. A többi 
előadásokhoz páholyülések 30 krajoár, zártszék 15 
krajcár. A 10 órai nagy nemzetközi varieté előadást 
kiválóan érdekes műsorral rendes helyárak mellett 
tartják meg.

• •  S z í n h á z a k  m ű s o r a .  Nemzeti Színház. Vasár
nap : A dolovai nábob.

Vígszínház. Vasárnap : A férj vadászni jár. Hét
főn : A férj vadászni jár. Kedden : Utazás a válás 
körül először. Szerdán : Utazás a válás körül másod
szor. Csütörtökön: Utazás a válás körül harmadszor. 
Pénteken : Utazás a válás körül. Szombaton : Utazás 
a válás körül. Vasárnap: Utazás a válás körül.

Népszínház. Vasárnap délután : Próbaházasság. 
Este: Nap és Hold. Hétfőn : Nap és Hold. Kedden : 
Görög rabszolga. Szerdán: ATap és Hold. Csütörtökön: 
Bibliás asszony. Péntek : Nap és Hold. Szombaton : 
Toledad. Vasárnap délután: Görög rabszolga. E ste: 
Falu rossza.

Magyar Színház. Vasárnap: Tilos a bemenet. Hét
főn : A Qyurkovics-lányok. Kedden : Tilos a bemenet. 
Szerdán : A Gésák. Csütörtökön : Tilos a bemenet. Pén
teken : A bolond. Szombaton: A barack. Ágnes néni 
(először). Vasárnap délután: Aranylakodalom. Este : 
A barack. Ágnes néni (másodszor).

Fővárosi Nyári Színkör. Vasárnap délután: 
Doktor Szeleburdi. Este: Gyásztinnep a királyné halá
lának évfordulóján. Hétfőn : Utazás Magyarország körül. 
Kedden: Utazás Magyarország körül. Szerdán : Mag
dolna. Csütörtökön : Sarah grófné. Pénteken : Angot. 
Szombaton: Angot. Vasárnap délután: Kaméliás hölgy. 
Este : Angot.

•• UJ zenemüvek. Megjelent és kapható Bárd 
Ferenc és testvére zenemiikereskedósében IV. Kossuth 
Lajos-utca 17. szám. Sulamith keleti opera ének és 
zongorára 2 füzetben, füzetje 1 frt 50 kr, Elise Leslie 
induló 1 frt. len bin keine English Lady Leslie 
kupléja 1 frt. Honeymoon Mézeshetek induló 90 kr. 
Ja só ein Schleicher keringő 80 kr. Monté Cristo 
keringő 1 frt. Gésa gymnáziutn Chrysantheme keringő 
1 frt 30 kr. Kiss József, A bűn. Melodráma 1 frt. 
Bloch I. magyar rhapsodia hegedűre, zongora kísé
rettel I. lekvésben 1 frt 20 kr. Dóczy 3 uj magyar 
dal. Panaszkodik a furulyám, Magas a kaszárnya és 
Barna kislány levelet irt. Papp Z. Arad felett a 
csillagok szomorúan reszketnek 60 kr. A fonóba 
szól a nóta és szerolmos a nap a holdba 30 kr; Mórt 
is szeretlek oly nagyon tégedet és Nem szabad a 
leánynak legény után járni 30 kr.

MŰVÉSZET.
□  V e l a a q u e z - k i á l l i t á s  a z  o r s z á g o s  k é p t á r b a n .

Az országos képtárban dr. Térey Gábor megkezdte a 
Velasquez-kiállilás rendezését. A kiállítás nagyon 
érdekes lesz, mert körülbelül százötven eredeti fény- 
képfelvételben és az eredeti olajfestmények után 
készült művészi olajfestmény másolatokban mutatják 
be a n így spanyol mester bires müveit. A másolato
kat, melyek jól sikerültek, Hegedűs László, Baló Edo 
és Tornai Gyula készítették. A szép kiállításhoz a 
mester életrajzával ellátott kimerítő katalógus készül, 
mely laikus közönségnek igen nagy hasznára lesz. 
A kiállítás, mely iránt különösen művészi körökben 
igen nagy az érdeklődés, a jövő hónap vége felé 
nyílik meg.

□  A z  i p a r m ű v é s z e t i  m n z e n m  o l a s z  t e r m e .

Az iparművészeti múzeumban, mint már említettük, 
uj kiállítási termet rendeznek be az olasz renaissance 
idejéből származó művészi emlékek számára. Az uj 
kiállítási termet közbejött akadályok folytán nem 
szeptember 15-én, hanem szeptember végén nyitják 
meg a közönség szamára.

□  Kozma Sándor síremléke. A Kozma Sándor- 
emlékbizottság felkéri a síremlékre hirdetett és e 
hónap 15-én lejáró pályázaton résztvevő szobrászo
kat, hogy pályázati mintáikat szíveskedjenek a vá
rosligeti műcsarnokba szállítani, ahol azokat a ren
des hivatalos órák alatt átveszik.
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SPORT. y
Óid, a vadászló. Andrássy Gézát, a ked

velt főurat és sportsmaut nagy szerencse érte né* 
hány nappal ezelőtt. Más sporsmannek kellemetlen/ 
ha a legjobb lova letörik s nem nyerhet több ver* 
senyt, ő azonban bizonyosan örömmel fogadta a hi< 
rét Óid letörésének, a mi trainerjének nagy szomo« 
ruságára négy nappal ezelőtt történt Alagon. Régóta 
várja már ezt a pillanatot gróf Andrássy Géza, aki 
már a Király-dij startja előtt mondogatta barátainak^ 

— Bár letörne már ez a szürke, ő lesz az óa
legkedvesebb vadászlovam.

Cid, a Király-dij egykori, a Jubileumdijnak
pedig még pár nappal ezelőtt is első favoritja ezek 
után nem sokára ott fog vadászgatni főúri gazdája* 
val a gömöri hegyekben.

F o g a d á s o k  a  J u b i l e u m - d í j r a .  Pardon, Gáli* 
fard, legújabban pedig Cid kiválása a startolók sorá
ból nagyon megváltoztatta a bécsi Jubileum-dij fo
gadó listáját. Cromwell lett most igen erős favorit 
21/a-szeres pénzzel, utána következik Per Butters és 
Komámasszony 4—4, Zászlós 5, lró 6, Bonvivant és Kio 
Tinto 8—8-szoros pénzzel.

Tizenkét méteres ugrás. Hallatlan rekordot 
ért el tegnap Szegeden Hoffmann őrnagynak, a nyíl* 
vános lovaglástól ugyan visszavonult, do a futtatás
ban még mindig aktív lelkes sportsmannek egy 
Kózsika nevű félvér kancája. A rekord ugTásban 
történt és pedig pusztán véletlenségbŐl. Kózsika 
ugyanis, mialatt tegnap reggel próbát ugratott a 
délutáni díjlovaglásra, mint a Sportélet jelenti, egy 
vizes ároknál véletlenül a kelleténél korábban ugrott 
el, hatalmasan röpülve az árok felé. Lovasa, Piónay 
főhadnagy azt hitte, hogy az árokba ősik lovastól, annál 
nagyobb volt úgy az ő, mint a jelenvolt tisztek meg
lepetése, amikor a ló nemcsak hogy keresztül jutott 
az árkon, hanem jóval túl is haladta azt. A meg
lepetésükből felocsúdott tisztek Jóny Ferdináud 
huszárkapitánynyal élükön végre megmérték a hatal
mas ugrást s ekkor kiderült, hogy Kózsika 11 méter 
és 99 centiméter széleset ugrott. Ez tudtunkkal a 
legnagyobb rekord, amelyet ezen a téren valaha el
értek, s hogy ennélfogva Kózsika tegnap délután 
megnyerte Hoffmann őrnagynak a díjugratás első 
diját, több a természetesnél. A pompás kancát, lovasát 
és tulajdonosát nagy ovációban részesítették a díj
ugratás után.

A l a g .  Amint az alagi meetiug a végéhez 
ért, úgy megnőtt egy kissé a programmja is ; holnap 
már van remény, hogy hat-hót ló is fut egy-egy 
versenyért, ez pedig nagy szó a mostani uilovas 
viszonyok közt. A legszebb futás a Conj'wror-akadály- 
vereeny lesz, habár valószínű, hogy a nagy Conjuror- 
hoz abszolúte nem méltó epigonok állnak itt ki 
9ikra, melyek közt egy President, Ohó vagy Bendegúz 
valóságos korifeusok. A verseny alkalmasint ezek 
közt is fog eldőlni, legelői Presidentlel, mely az alapi 
steeplerek közt mostanában külön klasszist látszik 
képviselni. A többi versenyben szintén az alagi 
pályán megszokott nevek szerepelnek; ugyanazok 
küzdenek most is ugyanazokkal, amelyekkel az 
első napokon s hogy a z  eredmény is ugyanaz 
lesz, az is több a valószínűnél. Mert a papír sehol 
sem dolgozik olyan pontosan, mint Alagon. A hol
napi tipek ezek :

I. Galambom—Kékes.
II. President—Ohó.
III. Geiszt-istálló—Plaisirchen.
IV. Erély—Geiszt-istálló.
V. Borostyán—Des Grieux.

VI. Geiszt-istálló—Corvinus.
* , •  B é c s i  l ó v e r s e n y e k .  A Freuden u zajos, 

sport-eseményekkel teli napjaihoz méltóan csatlakozik 
a holnapi versenynap is, melyon a nagy freudenaui 
handikap dől el, a jobbnál-jobb handikap-lovak egész 
tömegének részvételével. Sőt akad a handikap-lovak 
közt egy-két klasszis ló is, mint amilyen Komámasz- 
szony, Napfény, Kosé of Küdare 8 Lulu és Gagerl lovo- 
rése után a gátakon futott Sehr möglich is a jó lovak 
közó eorozható. A 3200 méteres verseny startolóinak 
listája a következő:

Komámasszony 62»/i lov.
Rose of Kildare 57l/i .
Sehr möglich 57V i  „

Pharao 54 „
Napfény 52>/a „
Higbest timo 51>/i
Longchamps 51 „
L’Eclaireur 51 „
Dalffy 51
Virginia 50 n
Casque 46 n
T rió ié  4n«/i w
Dráva 44 w
Kamukhero 50 n
Csupa olyau ló, amelynek 

1 távnlsáv. effyik-máwikinxk vedig

Adams.
Sraith.
Barker.
Sharpé.
Rumbold.
Kapusek.
Cleminson.
Poole.
Gilchrist.
Bulford.
Milne.
Slack.
Sanda.
Lovász.

kedves a hosszú
sebeaaéce is van
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elég ahhoz, hogy szerepet játszszék a versenyben. 
A kisterhüek közül talán Dráva lösz még képes 
leginkább érvényesülni, máskülönben azt hiszszük, 
hogy a hosszú távolság dacára is a nagyterhüek 
lesznek elől. Komámasszonynnk 62tyi kilójával i s  első
rangú a ohancea, Sehr möglich is egyesíti magában a 
kitartást a speoddel, a kitartás és a sebesség azon
ban, hozzászámítva még igen előnyös terhét is, 
Napfényben egyesül leginkább; azt hiszszük, ő lesz 
a holnapi verseny győztese. Komámasazony és Sehr 
möglich erős riválisai lesznek, ha pedig meglepetés 
esik, ez még leginkább Drávától telhetik ki.

Érdekes száma a holnapi programmnak az őszi 
kancadij is, itt Kisasszony > Néni és Jablanica a leg
komolyabb ellenfelek.

A holnapi nap tipjei egyébként ezek:
I. Mumus—Quóta.

II. Kisasszony—Néni.
III. Trifelan—Goldenlock.
IV. Napfény—Komániasszony—Sehr möglich,
V. Incroyable—Antonius,

VI. Chryseis—Remete.
VII. Albatros—Timár.

A  b e s z é l ő  ú j s á g -  a  b é c s i  é s  a l a g l  l ó v e r 

se n y e k rő l. A Telefon-Hírmondó tudósítóinak telefonjelen
tései alapján holnap (vasárnap) m ár délután 4 órától l/i5-ig, 
5 órától 1, *i6-ig és este 1 * * * '27-től 7-ig részletes tudósítást fog fel
olvastatni. Azok tehát, akiket e versenyek érdekelnek, a 
Hírmondó révén elégíthetik ki leggyorsabban kívánságukat.

EGYESÜLETEK.
( N y u g d í j  p á l y á z a t . )  A  magyarországi kores- 

kedelrai utazók egyesülete, miután a belügyminiszter 
most már jóváhagyta módosított alapszabályait, az 
idén megkezdi a keresetképtelenné vált egyesületi 
tagok nyugdijazuS.it. Egyelőre két keresetképtelen 
kereskedelmi utazó kaphat október 1-étól kezdve 
havi 50—50 koiona segítséget. Erre a két nyugdíjas 
helyre minden elaggott kereskedő, vagy utazó pá
lyázhat, aki legalább hat óve tagja az utazók egyesü
letének. A folyamodványokat legkésőbb szeptember 
25-ikéig az egyesület irodájához kell címezni, mert 
nyomban a pályázat lejárta után meg fogja állapí
tani az igazgatóság, hogy a jelentkezők közül kiket 
kíván ebben az évben segélyezni.

N y i l t t é r .
Egyéves

önkéntesek
elegánsan. ízléssel és olcsón 

felszereltetnek.
Jegyzik bér-mentre kül

detik.

VEINEK és

Sorozókötelesek
díjmentesen kapnak oly könyvecs
két, mely az egyéves önkéntes/ 
év elnyerésére vonatkozó ma
gyar-német szövegO védtörvény- 
cikkeket, utasításokat és folya
modvány-mintákat tartalmazza.

orOnbaom
<*•■ é s  U l r .  u d v a r i  s z a b ó k .

II. Vilmos német császár udvari szállítói, portug. kir. udvari szabók. 
József főherceg udv. szállítói. József Ágost főh. kamarai szállítói

BUDAPEST, IV., Váci-utca 27. sz .

o -  &  j  y  Q  p p  ALCG -JO B 3

Szt. Lukácsfürdö
téli és nyári gyógyhely

B I 1 D 1 P E S T E W ,

Nagy kéne* Iszapfürdő, m e ly 
n ek  520Q  m éter  nacrysifru t e r 
m ész e te s  forrá sm ed en cé ib en  a 
forrásvíz  nap on k én t nép-yszer  
m ep u ju l. M indennem ű g y ó g v  é s  
tld itő  fürdők. K itűnő szá llod ák . 
V en d ég lő  sa já t ü zem ben . O lcsó  
árak. P rosp ek tu st in p y en  küld

as  Ig a z g a tó s ig

D a rg l VívÁfppPITl Erzsébet-körut 45—47., mely a mai lu n d l  ¥ ÍV Ulrieill kornak megfelelően van berendezve, 
megnyílt. Oktatás kitűnő szakférfiak által. Tiszta olasz mód
szer. Kényelmes öltözők, angol fürdőszobák.

POTYE, v i v ó m e s t e r .

(A z é  rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért,sem alakjáér 
nem felelős a Ezerkeezíőség.i

T Ö R V É N Y S Z É K .

§ §  R ó z s a  S á n d o r o k .  Rózsa Sándor, Cseri 36~ 
zsef Kerékgyártó Sándor és Kerékgyártó József kever
ték a kártyát. A bank minden fordulónál megtelt 
négyszer két krajcárral, mindaddig inig Rózsa Sán
dor egyszer azt veszi észre, hogy a „bank* hiányos.

— Két vassal kevesebb van. Hó! — kiált rá 
Kerékgyártó Sándorra. Te csalsz!

— Csalok ?! — vág vissza amaz haragosan.
— Ne feleselj, mert úgy ütlek kupán, hogy 

sohse kelsz fel többé.
Kerékgyártó még replikázni akart, de Rózsa 

Sándor olyat ütött botjavai a fejére, hogy az sohse 
szóit többé egy szót sem.

Cséri Józsefet ezenközben szintén megszállta a 
harcias kedv s neki támadt Kerékgyártó Józsefnek s 
úgy elverte, hogy tizenkét napig nyomta az ágyat.

Ebben a keresztül-kasul verekedés! ügyben tár
gyalt ma a pestvidéki királyi törvényszék. Cséri 
József azon buzgólkodntt. hogy az ügyet Rózsa Sán-

dór nyakába varrja, viszont Rózsa Sándor Csőri 
Józsefet szerette volna bemártani.

Szerencsére dr. Kovács Jenő és dr. Kétly István 
védők tisztára mosták nz ügyet és kiderült, hogy 
Rózsa a nagyobbik bűnös. A törvényszék Rózsa Sán
dort öt évi fegyházra, Cseri Józsefet pedig csak két 
hónapi fogházra itólto.

G a g i c s e r  I t t h o n .  A kilyukasztott kuponok 
nagymesterét, aki olyan ügyesen tudta a régi ku
ponokat kitatarozni, hogy azokért pénzt is adtak, ma 
a rendőrség Grácban elfogta. A Gagicser kiadatása 
iránti eljárás megindult s a szelvórybamisitó ma 
Budapestre érkezett. A pályaudvarról egyenesen az 
ügyészség fogházába kisérték.

§ §  A z  a s s z o n y o k  e l l e n s é g e .  Plósz Sándor igaz- 
ságügyminiszter úgy látszik nem nagy hivő a nők
nek, amikor irodákban foglalatoskodnak. A kassai 
Ítélőtábla több nőt alkalmazott napidijasnak s ámbá
tor a kis diurninák lelkiismeretesen teljesítették a 
kötelességeiket, a miniszter leiratot intézett a táblai 
elnökhöz, amelyben utasítja, hogy a most szolgálat
ban levőket ne bocsássa ugyan el, de a jövőben 
nŐi-diurnistát ne fogadjon.

Lapunk zártakor érkezett.
— Félhivatalos jelentés. —

R e n n e s .  szeptember 9.
Az C/rdögszigeten töltött öt évet beszámítják 

Dreyfus büntetésébe.
Az újabb elitélést Labort hozta Dreyfus- 

nek tudomására. Demange sokkal izgatottabb 
volt és védöbeszéde kimerítette, miért is 
annak a kinos feladatnak a teljesítését La- 
borira hagyta. Labori megölelte Dreyfust és 
azt súgta neki:

—  Ön el van ítélve, fogságra ítélték, de 
nem viszik vissza az Ördögszigetre.

Dreyfus kibontakozott védője karjaiból, 
megszorította kezét és minden észrevehető 
izgalom nélkül egyszerűen azt mondta:

—  Vigasztalja féleségemet.
Néhány perccel később a jegyző felol

vasta az Ítéletet.
Dreyfusné férje elítélésének hírét meg

adással és bátran fogadta.
Pár!., szeptember 9.

Eddig nem volt utcai tüntetés. Radikális 
körökben igen élesen kritizálják az ítéletet. A 
bírák az enyhítő körülmények alkalmazásával be
ismerték, hogy Dreyfust ártatlannak tartják és 
csak azért Ítélték el, hogy a tábornokokat fe
dezzék.

T Á V I R A T O K
Atban, szeptember 9. A montenegrói fejedelmi 

párt a királyi család fogadta.
S t a t i s z t i k a i  k o n g r e s s z u s  B u d a p e s t e n .  

K r i s z t i á n j a ,  szeptember 9. Inamo-Sternegg osr-
tályfönököt a nemzetközi statisztikai intézet elnökévé 
választották. Az intézet legközelobbi ülése 1901-ben 
Budapesten lesz.

Vilmoa császár  tósztja .
K a r ls r u h e .  szeptember 9. A nagyhercegi 

kastélyban adott tegnapi diszlakomán a nagyher
ceg pohárköszöntőt mondott, amelyben örömmel 
üdvözölte a császárt s megemlékezett nagyatyjá
ról, akinek a hadsereg annyit köszönhet. A 
császár viszont a nagyherceget köszöntötte föl.

Megemlékezett ugyanennek a hadtestnek busz 
év előtt tartott díszszemléjéről, amelyben részt vett 
a nagy császár és a császár boldogult atyja, a 
jövő fényétől körülsugározva, valamint a nuitsi-i 
győző. Ami kötelességünk, mondta a császár, meg
tartani. amit ők ránk hagytak. Ebből a szempontból a 
mai disszemle méltán csatlakozik amahhoz, büszke
ségül a népnek és országnak, intelmül a külföldnek. 
Mert akár aranypiros, akár zöld-fehér, akár fekete- 
piros a zászló, a birodalom nranylobogójánnk védő- 
páncélja a zászlók Ö3szosóge. De hogy igy van a 
dolog, azt annak köszönhetjük, hogy a nagy csá
szárnak megadatott sok évi koresés és készü
lődés után megtalálnia azokat a nőmet feje
delmeket, akik a nagy ügyért lelkesedve azonnal 
melléje állottak. A haza összetartásának legbiztosabb 
kapcsa fejedelmeink helyesen löifogott együttműkö
dése és a csatatéren közösen ontott vér. Vajha a 
XX. szazad ugyanabban az állapotban találná a fiatal 
birodalmat, a hogy a nagy császár ránk hagyta. 
Legyünk mindig tudatáb.n annak, hogy gondoskod
nunk kell a vallás megvédéséről  ̂ hogy az a nép szá
mára megtartasson és hocrv küzdeniínk koil az e r

kölcsért és a rendért. A nép az uj században Í8| 
minden uj szellem és eszme dacára, viharedzetten, 
például minden más országnak meg fogja őrizni a 
régi monarkikus hűséget. A bádoni fejedelmi pár 
példaképe lett ezeknek az eszméknek.

T üntetések  Égerben.
Éger, szeptember 9. Ma este 1000-nél több szo

ciáldemokrata, keresztényszociálista és aggharcos a 
Stadtparktól a vásártéren át rendezett sorokban az 
Egercr Nachrichten szerkesztősége elé vonult, ahol 
viharos pfuj-kiáltásokat hallattak Schönerer, Iro és 
Ilofor képviselőkre. A tüntetők azután a városháza 
elé majd több utcán át német nemzeti párti városi 
tanácsosok lakásai elé vonultak és mindenütt pfuj- 
kiáltásokba törtek ki. Végül az Oberes-Thor mellett 
levő iskolához mentek. Ott egy vezérük rövid beszé
det mondott, mire csöndben szétoszlottak.

S árga láz .
N e w  Y o r k ,  szeptember 9. Key-Westben a leg

utóbbi huszonnégy óra alatt harminc sárgaláz-meg
betegedés fordult elő. Eddig összesen 127 megbete
gedés és két haláleset fordult elő. Az időjárás ked
vez a betegség terjedésének. Mississippi-Cityböl is 
jelentenek ogy sárgaláz-megbetegodést.

A pestis.
P é t e r v á r ,  szeptember 9. A pestis-bizottság 

előbbi közleményei kiegészítéséül azt jelenti, hogy 
Kolobovka faluban augusztus 22-ike (uj-naptár) óta 
újabb postises megbetegedés nem fordult elő.

K ö zg a zd a sá g i táv iratok .
L o n d o n ,  szeptember 9. (Gabonapiac.) Tartóz

kodó kínálat mellett az irányzat szilárd volt. A 
búza és rozs szállítási ára */<—tya márkával emelke
dett. Zab változatlan. Az idő borús.

F r a n k f u r t ,  szeptember 9. Árfolyamok szeptem
berre. (A Budapesti Napló tudósítójának távirata.) Esti 
forgalom. Osztrák hitelréozvénv 235.90. Osztrák-magyar 
államvasut —.—. Déli vasút 32.60. Osztrák arany
járadék — . Olasz járadék 92.50. Laura-kohó —.—. 
Harpeni 192.10. Discont 192,50. Alpesi —.—. Bécsi 
bt-nkegyesülct —.—.

D e r l i a ,  szeptember 9. (A Budapesti Navló tudósító
jának távirata.) Esti foraalom. Négyszázalékos magyar 
arany járadék —.—. Masrvsr koronajáradók —.—. 
Osztrák hitelrészvény 235.75. Osztrák-magyar állam
vasut 146.80. Déli vasút 32 80. Északnyugati vasút 
— . Eibavölgyi vasút — . Orocs bankjegy 
készpénz 217.—. Buschtiehradi —.— Orosz bank
jegy —.—. (Ultimo.) Lomoard —.—.

K e w  Y o r k .  szeptember 9. Liszt helyben 2.80.
Búza szeptemberre-----, októberre 73.—, májusra
78.—, Tengeri szeptemberre 37.8/s.

Chicago, szeptember 9. Buza szeptemberre 70.8/s. 
Tengeri szeptemberre 31.a/s.

N a p i r e n d .

Kaviár. Vasárnap, szeptember 10. — Római katolikus 
A 16 Mária sz. — Protestáns : A 15 Jodok. — Görög
orosz: (augusztus ?9.) C 12 Iván f. — Zsidó: Tischri 6.
— A nap kél reggel 5 óra 1 6  p e r c k o r .  —  N y uárazik este 
6  ó r a  5 perckor. — A hold kél délelőtt 10 óra 59 perckor.
— Nyugszik este 7 óra 58 porckor.

A miniszterek nem fogadnak.
.4 hivatalszolgák betegségit Ő egyletének közgyűlése dél

után 4 órakor a lipót-utcai uj városháza társalgójában.
At ó-budai tarnaegyesulet országos atlétikai viadala 

délután fél 4 órakor saját tornaterén (Kálvin-utca 4.)
A csizmadia segédek munkaközvetítő egyletének nyári 

ünnepé'vo délután 3 órakor a népligeti nagy sörcsarnokban.
.1 magyar turistaegyesület kirándulása Döntősre. Indu

lás rcggol 8 óra 30 perckor a nyugati pályaudvarról.
Nemzeti Muzeum : Képtára, nyitva délelőtt 9 órától 

délután 1-ig.
Iparművészeti muzeum é s  az iparművészoti társulat 

állandó bazárja nyitva délelőtt 9—1-ig
Teknologiai iparmuzeum nyitva délelőtt 9 órától 12

óráig.
Közlekedési Muzeum a Városligetben, nyitva délelőtt 

9 —12-ig.
Országos Képtár az Akadémiában, nyitva délelőtt 

9 - 1 - i g .

Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 -1 2 -ig  és délután 
3—8 óráig.

Magyar Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiállítás, ke- 
reskedelemtörténeti muzeum és keleti mintatár az Inarcsar- 
nokban délelőtt 9—12-ig és délután 3—6-ig van nyitva. Az 
igaztratóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délután
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár. Kerepesi-ut 22. 
1. emelet délelőtt 9-tőí déli 1 óráig és délután 3-tól este 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár. Kere- 
pesi-r.t 2< . szám alatt, délelőtt 9 órától 12-ig és délután 
3—6-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

Szórakozó h e ly e k .
A  H ó d o l ó  d i s z f e l v o n u l á s .  Eiaenhut Ferenc óriási 

körképe, látható Városliget, Andrássy-ut végén, reggel 9 órá
tól este 6 óráig. Belépő dij 50 krajcár, gyermekjegy 
30 krajcár.

A l l a t k e r t  nvitva «gész nao.
S o m o ssy  M u la tó . Nagymező-utca. Ma egész uj

szenzációs műsor.
F o l l e a  C a p r i o e .  V I . ,  R ó v a y - u t c a  1 8 .  N a p o n t a  f é 

n y e s  műsor.
Ö s-B u d a v á ra . Uj szeptemberi variété műsor.
C irc u s  H e n ry . Naponta változatos műsor.
P a r is  s z á llo d a . Váci-körűt. Étterm ek. Elegáns ká

véház. Látványosság: Bacbus-pince.
F e h é r ló  s z á llo d a . Kerepesi-ut 15. Kitűnő konyha. 

Naponta zene.

nyugdijazuS.it
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MÓKA BÁCSI MESÉI.

A leányfejü kígyó.
Hol volt, hol nem volt, hetedhét országon is 

túl volt, volt egyszer egy királyfi. Mikor ez a 
királyfi húsz esztendős lett, azt gondolta magá
ban, hogy ő bizony nem marad tovább otthon az 
apja meliett, hanem elmegy egy kicsit országot- 
világot próbálni.

Búsult az öreg király, mikor meghallotta a 
fia szándékát, próbálta, hogyan verhetné ki a fa
jiból ezt a bolondságot, de hiába. Utoljára mit 
volt neki mit tenni, eleresztette és nagy keserves 
könnyhullajtások között elbúcsúzott tőle.

A királyfi csak úgy gyalogszerrel vágott 
neki a világnak. Ment, mendegélt három nap, 
meg három éjjel, akkor se az országúton, hanem 
hegyen-völgyön, tüskén-hokron keresztül, egy
szerre csak elejbo áll egy öreg ember.

— Jaj, édes fiam, mit keresel to erre, ahol 
még a madár se jár? Jobb lesz, ha mindjárt 
visszamész, mert életeddel játszol.

— Oh, azt mondja a királyfi, ha már eny- 
nyiro jöttem, dehogy megyek vissza. Én se bán
tok senkit, ki bántana engem?

— De csak menj vissza, édes fiam, mórt 
ide nem messze van egy kastély; aki csak arra 
tévedt, az mind halál fia lett.

— No már most csak azért is odamegyek, 
azt mondta a királyfi. Majd megtudom én, mi 
van abban a kastélyban.

Avval tovább akart menni, de az öreg em
ber megállította:

— Várj egy kicsit, édes fiam. Ha már min
den áron oda akarsz menni, fogd ezt a csutorák 
Tedd el jól, aztán ha ott leszel a kastély körül, 
az első nap no igyál belőle, a második nap idd 
ki félig, a harmadik nap fenékig.

Megköszönte a királyfi az öreg embernek a 
csutorát, jól eltette és tovább indult. Ment, men
degélt jó sokáig, egyszerre csak ott volt előtte 
egy gyönyörű szép kastély.

Nagyon fáradt volt hát, nem is sokáig gon
dolkodott, hanem bement. Nézte, merro talál va
lami ágyat, ahol lefektethetnék, ment egyik szo
bából a másikba s amint javában nézgelődik, 
hirtolen akkorát csattant az udvarban, hogy a 
mennydörgés kismiska hozzá képost.

A királyfi bátor legény volt, de azért mégis 
megdöbbent. Hát még mikor kitekintőit az ab
lakon és látta, hogy jön ám be hat óriás és 
mindegyik akkora mint egy torony.

Mit csináljon egymagában evvel a hat óriás
sal? Legjobb lesz elbújni. Szerencséjére éppen 
olyan szobában volt, ahol ágy volt és hirtelen 
alája bujt.

Az óriások meg ezalatt nagy tappogással 
jöttek föl a kastélyba. Már messziről kiáltotta az 
egyik:

— Emberszagot érzek!

R E G É N Y .

G r u b b c  M á r i a .
(29) — Dán regény. —

Irta: J A C O B S E N  J .  P .

De Frederik Ulrik nem vette ezt észre, egy kissé 
pityókos volt, amit nem lehet tőle rossz néven 
venni, ha meggondoljuk hogy az éjszaka hidegsége 
ellen nem volt egyéb orvosság valami jóféle 
szeszes italnál.

Mária ellenkezése mitsem használt. Frederik 
Ulrik hevesen szorította magához és vadul csó
kolta meg, mig Mária erővel ki nőm szabadította 
magát öleléséből s égő arccal, ziháló köböllel át 
nem szaladt a szomszéd szobába. Egy percig 
volt csak távol, azt gondolta, hogy talán még 
som egészen illő fogadtatás az ilyen s sietve 
ment át Frodorik Ulrikhoz.

Froderik Ulrik még mindig egy holyen ál
lott. Elképedt őzen a furcsaságon s látszott rajta, 
hogy küzkődik magával s pityókos fejével meg 
akarta érteni a történtokot. Közbon azzal ve
sződött, hogy valamiképpen levegyo a nyakából 
a hosszú galléros köpönyeget.

De gondolatai épp oly tehetetlenok voltak, 
mint kezei. Mikor Mária, visszatért s köpenyét 
lesegitetto válláról, Froderiknek az jutott eszébo, 
hogy talán csak tréfált az imént s harsogó kaca
gásba tört ki, ide-oda tántorgott, hamiskásan 
megfenyegette Máriát, valami bohóságot akart 
neki mondani, do sohogysom tudtn sorba szedni 
a szókat s végre kimerültön roskadt egy székbe 
s majd megfuladt a szörnyű nevetéstől.

Lassanként aztán valami álmos komolyság 
ült ki arcára, felállt s hallgatagon, rosszkedvűen 
Bétáit fel s alá a szobában, végro mogállt Mária 
előtt. a miközbon hol a jobb lábára, hol a bal-

Aztán a másik, aztán a harmadik, aztán 
mind a h a t:

— Emberszagot érzők! Emberszagot érzek I
Koresték a királyfit, keresték, addig koros- 

ték, mig megtalálták az ágy alatt, olőhuzkodták, 
ezor diribre-darabra szaggatták és a sok diribet- 
darabot kidobálták az ablakon éppon egy rózsa
bokor tövébe.

Ott feküdt szegény királyfi halva.
Másnap reggel elmentek hazulról az óriások. 

Alighogy elmentek, bújik ám ki a rózsabokorból 
ogy furcsa kígyó. Mindene kígyó volt, csak a 
feje volt gyönyörű loányfej. Odamászik a király
fihoz, szépen összeszedte, összerakosgatta minden 
porcikáját, aztán hozott forrasztó füvet, élet vizét, 
az egyikkel a sok darabot megkenegette, a má
sikkal meglocsolgatta.

Addig-addig konegotte, locsolgatta, mig utol
jára fölébredt a királyfi és azt mondta:

— Ejnye, de jó izüet aludtam!
Miro a királyfi fölébredt, a loányfojü kigyó 

hónaljig kibújt a kigyóbőrből és azt mondta:
— Aludhattál volna, mig a világ, ha én nem 

vagyok.
A királyfi egyszerro talpra ugrott, mikor 

meglátta a csudálatos teremtést és azt kérdezte:
— Hát te ki vagy?
— Majd megtudod, azt mondta a kigyó, 

csak maradj itt még két nap a kastélyban.
Avval eltűnt.
A királyfi azt se tudta, hová legyen a nagy 

csudálkozástól. Váltig kereste a kígyót, de sehol 
se találta, hanem a helyett megtalálta a földön 
azt a kulacsot, akit az öreg ember adott neki. 
Hirtelen eszibe jutott, mit mondott és félig kiitta.

Hát amint félig kiitta, mit érzett ? Mintha 
hétszer erősebb lett volna, mint azelőtt. Ott ló
gott a kastély kapuján egy rémitő nagy kard, 
lekapta, megemelte, egyet-kettőt suhintott is vele, 
de tovább nem bírta.

Aztán fölment a kastélyba. Egy darabig 
ide-oda járkált benne, egyszerre csak megint 
hallja a szörnyű nagy csattanúst.

— No jönnek az óriások!
Most már nem várta meg őket a szobában, 

hanem leszaladt elejbük az udvarra, lekapta a 
kardot a kapuról és olkezdett velük viaskodni.

Nem sokáig viaskodhatott szegény királyfi. 
Az óriások hamar leteperték, ezer diribre-darabra 
szaggatták és a sok diribot darabot kihajigálták 
a kapu elé.

Megint meg volt szegény királyfi halva.
Másnap reggel az óriások elmentek hazulról 

és alighogy elmentok, már meg bújik ám ki a 
rózsabokorból a leányfejü kigyó. Odamászott a 
királyfihoz, összeszedte, összerakosgatta minden 
porcikáját, megkente megint forrasztó füvei, meg
locsolta megint az élet vizével s ha eddig is szép 
volt a királyfi, most még hetvenhétszer szebb lett.

Addig kenegette, locsolgatta a királyfit, mig 
utoljára fölébredt és azt mondta:

— Ejnye, de jóizüt aludtam !

lábára állt, igy akarván megőrizni teste egyen
súlyát — gondolkodva nézett Máriára.

Most beszélni kezdett. Fellengős, túláradó 
szavakban dicsőítette saját nagyságát, előhuza- 
kodott azoknak a megtiszteltetéseknek történeté
vel, melyeknek hőse volt Spanyolországban s ki
emelte azt a nagy szerencsét, amely Máriának 
jutott, mikor közönséges köznemesi lány létére ilyen 
emberhoz ment nőül. Ilyen emberhez, aki minden 
különösebb megerőltetés nélkül minden uijára 
kapott volna tiz fejedelmi vérből támadt felesé
get. Aztán minden ok nélkül, minden átmenet 
nélkül ordítani kezdett s azt mondta, hogy ő ur 
akar lenni a saját házában s megfonyegetto Má
riát, hogy büntetni is tud, ha nem engedelmes
kedik minden parancsának. Hogy ö nem tűr 
semmiféle okoskodást, semtnifélo halogatást, fel
tétlen engcdelmosséget kövotel. Mert ha felomolto 
is őt, azért, mégis csak rabszolgája marad, édes 
rabszolgája, kicsi rabszolgája. Mikor ezt mondta 
Frederik Ulrik, újra megszelídült, mosolygott is 
sirt is s avval az erőszakossággal, amely a részeg 
embert jellemzi, mindon áron meg akarta csókolni, 
megölelni s alig tudla végét vetni a sok hízelgő, 
becéző szónak.

Másnap röggel Mária olébb ébredt fel, 
mint Frederik Ulrik.

Gyűlölőitől nézett a mollotto alvó alakra. 
Csuklója megdagadt, fájdalmat okozott s egyro 
arra emlékeztette, ami tegnap, a viszontlátás 
után történt. S most itt feküdt, hajjal benőtt 
nyakát a tenyerébe fogta s kidagadtak a karján 
lévő hatalmas izmok; úgy feküdt ott, gondta
lanul, széles mollo minden lélekzetvételnél omol- 
kedett s valami álmos, jóllakott mosolygás ült 
piros, nedves ajkain.

Mária elpirult, amint megpillantotta.
A hosszú távoliét után úgy jött most haza, 

mint akinek valami kizárólagos joga van vala
mire, erőszakosan, követelőn. Szinte gőggel el- 
tolvo a miatt, hogy senki sincs a világon, aki 
Mária szerelmét elnyerhetné. Úgy tetV mint

A leányfejü kigyó ekkorra már derékig ki
bújt a kigyóbőrből és azt mondta:

— Aludhattál volna, mig a világ, ha én 
nem vagyok.

A királyfi megint nagyon csodálkozott és 
azt kérdezte:

— Oh te gyönyörű teromtés, ki vagy te?
— Majd megtudod, csak még egy nap ma

radj a kastélyban.
Azzal eltűnt.
A királyfi mindenfelé kereste a leányfejü 

kígyót, do sehol so találta, hanom a helyett meg
találta a földön a csutorát. Eszébe jutott, mit 
mondott neki az öreg ember, fölhajtotta és ami 
benno volt, egy cseppig mind megitta.

Hej micsoda erőt érzett most a testiben! 
Még száz óriástól se félt volna. Lekapta a kardot 
a kastély kapujáról és olyan könnyen forgatta, 
mintha könnyű pehely lett volna.

— No most gyertek, óriások!
Este csakugyan jöttek is. A föld szinte dö- 

bögött a lépésük alatt. A királyfi ekkorra már 
kint volt a kapu előtt és elejbük kiáltotta :

— Megöltetek kétszer, ugy-e szeretnétek 
harmadszor is megölni ?

— Meg is ölünk!
— Abból ugyan nem esztek! Gyertek csak 

bírókra !
Avval rárontott a hat óriás. Egyik erről, 

másik arról kerülgette, do nem férhettek hozzá. 
Hanem bezzeg a királyfi, az ugyancsak hozzájuk 
férhetett. Akkorákat suhintott a kardjával, hogy 
mindon suhintásra egy-egy óriást vágott agyon. 
Mind a hatot kipusztitotta a világból.

Alig hogy ez történt, ki volt ott előtte ? Egy 
gyönyörű, gyönyörű lány, hogy szebbet már a 
világon taláíni se lehet. Odament a királyfihoz, 
megölelte, megcsókolta és azt mondta:

— Most már megmondom, ki vagyok. En 
vagyok a zöld királynak a lánya. Az anyámat 
megölték, az apámat elkergették ezek az óriások 
és elfoglalták az orszáágt, én pedig úgy marad
tam életben, hogy egy régi, hü cselédünk kí
gyóvá változtatott. Azt mondta, akkor kapjam 
vissza a fejemet, ha a szabadítom megérkezik, 
akkor legyek hónaljig ember, ha egyszer meg
halt értem, akkor legyek derékig lány, ha két
szer meghalt értem és akkor kapjam vissza a 
régi formámat, ha az ellenségeimet kipusztitotta 
a világból. Jaj, de köszönöm, hogy ezt cseleked- 
ted értem!

— Hát én neked hogyan köszönjem, hogy 
kétszer is visszaadtad az életemet?

Aztán nagy örömben voltak. Mikor legjob
ban örvendeztek, odajött hozzájuk egy öreg 
ember:

— Adjon Isten jó estél, édes cselédjeim!
A királyfi mindjárt megismerte, hogy ez az 

az öreg ember, aki neki a csutorát adta. Do bez
zeg megismerte a királylány is. Ez volt az édes 
apja, a zöld király, aki az óriások miatt az er
dőkben bujdosott. Nyakába borult, sirt, nevetett

aki természetes dolognak találja, hogy mikor 
hosszú távoliét után hazatér, bútorait a régi he
lyen találja. Biztos abban, hogy valaki vágya
kozva gondolt reá, amig a messze országban bo
lyongott, hogy valakinek egyetlen vágya és 
egyetlen reményo az volt, hogy vissza fog térni.

Miro Frederik Ulrik felébredt, addigra Mária 
a kék szobában ült már. Halovány volt, vonásai 
kuszáltak, szemeit lesütötte s fújó kezét az ölé
ben nyugtatta. Közben a kötést igazgatta a kéz
csuklóján. Frederik Ulrik meg akarta fogni a 
kezét, de Mária balkozét nyújtotta feléje s fáj
dalmas mosolygással fordította félre arcút.

Froderik Ulrik nevotvo csókolta meg a fe
léje nyújtott kezét, egynéhány tréfás megjegyzést 
tett tegnapi viselkedéséről s avval mentegetőzött, 
hogy spanyolországi tartózkodása alatt egyetlen
egyszer sem volt becsipve. Ah! — mondta — a 
spanyolok nem értenek az iváshoz s ha meg kell 
vallanom az igazat, hát azt mondom kedvesem, 
hogy inkább iszom Lehn János korcsmájában 
hamisított malagát vagy alicantot, mint azt az 
édes, émolygős kotyvalókot, amit odalent mérnek 
a korcsmúrosok.

Mária hallgatott.
Az asztal meg volt teritvo s Frederik Ulrik 

azt kérdezte Máriától, hogy nőm akar-o reg
gelizni.

Mária bocsánatot kért tőlo, hogy nem reg
gelizhetik vele, do most nincs étvágya s a keze 
is úgy fáj, hogy alig bírja.

Frederik Ulrik megtudta, hogy ö a bűnös 
a dologban s jóvá akarván tenni hibáját, meg 
akarta csókolni a beteg kezet, de Mária ruhája 
rodői közé rejtetto s úgy nézett rá, mint a nős
tény tigris, amely a koiykét védi. Frédorik Ulrik 
könyörgésre fogta a dolgot, do amikor belátta, 
hogy ezúttal mitsem ér a beszéd, nevetve ült az 
asztalhoz s mohón fogyasztotta az eléje rakott 
ételekét.'

(F o ly ta tá sa  k ö v o tk ez ik .)
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és se vége, se hossza nem volt köztük a nagy 
örvendezésnek.

Alikor egy kiosikét megcsöndesedtek, a zöld 
király összehítta a katonáit, odajött a sok nép is 
és mind hálálkodtak a királyfinak, hogy meg
mentette őket az óriásoktól.

Elhítták a királyfi apját is, aztán megvolt 
a hetedhét országra szóló lakadalom. Három hé
tig ettek, ittak, táncoltak, mulattak és olyan jó 
kedve volt az egész országnak, hogy majd a 
csillagokat is lerúgták az égről.

Aztán éltek, haltak és ha meg nem haltak, 
most is élnek.

KÜLÖNFÉLÉK
Visszavárlak.

L
Mint költöző madár, ha ősz közelgőt 
Búcsúzva száll erdők, mezők felett 
S tört hangon zeng a haldokló világnak 
A múlt időkről búcsú éneket,
Úgy sírok én a m últ időkbe vissza.
Isten veled l

Virágos erdőm volt a te szerelmed,
Lombja sovárgó szívem fészke lett.
Hozzád röpültem pihenőt keresni,
Hiába súgod reszkutőn : — Feledd!
Ha tudsz, feledj e l . . .  Én sohasem feledlek 1 
Isten veled!

II.
Többé nem várlak este,
Nem járok már veled.
Ami elém varázsol:
Könnyelmű képzelet.

És mintha kacagásod 
Zenéjét hallanám,
A szivem összerezzen.
Még visszajösz talán 2

Valami súgja, mondja,
Hogy visszatérsz megint,
Hogy sovárgó szemembe 
Vágyó szemed tek in t

Hogy beledőlsz karomba 
É s köny, kacaj között,
Szerelmünk tépett fátylát 
Lágyan tovább izövöd.

P á s z t o r  Á r p á d .

+  E s y  o k o s  ■ . ■ ■ S o n y  b e s z é d j e .  A  Southamp- 
tonban jelenleg ülésező egészségügyi kongresszus
nak női osztályában Haberton grófnő figyelemreméltó 
beszédet tartott a ruházkodás higiéniájáról. Az angol 
nők tudvalevőleg szaktekintélyek az öltözködésben, 
talán lesz hatása az ilyen beszédnek.

Az emberek — igy szólt a grófnő — eredetileg 
meleg kiima alatt éltek, a ruházat eleinte tehát úgy
szólván csak ékességül szolgált. Amikor később az 
emberiség az egész földön elterjedt, akkor már a 
hasznosság szempontját is tekintetbe kellett venni a 
ruházkodásnál. De a két elvet, a szépség és a hasz
nosság elvét nem igen lehetett jól összeegyeztetni. 
Ennek következtében megtörtént a különválasztás 
olyan módon, hogy a férfi ruházatánál első sor
ban a hasznosság elve, a női ruházatnál pedig 
a szépségé érvényesült. így aztán a női ruha 
nem hogy védelmet adna a viselőjének, hanem ellen
kezőleg ártalmára van. Az utcán fárasztó teher, s a 
hosszú aljakkal piszkot, port és bacillusokat cipel
nek haza a hölgyek. A mostani öltözködésnek egy 
másik nagy hibája a füzes, ami nemcsak belső szer
vekre káros, hanem még a női test természetes ará
nyait is meghamisítja. Fűzőt csakis olyan nők
nek kellene hordani, akiknek a testalkata abnor
mális és nekik is csak azért, hogy testalkatuk 
eredeti arányait visszaszerezzék. Az egészségtelen 
lakásokról egyre beszélnek, de egészségtelen ruhá
zatról alig esik szó. Már rég kellett volna reformo
kat teremteni. Az, hogy a mostani szabástól el
térő, uj ruházat nem volna szép, téves nézet. 
A szövetekben és a színek összeválogatásában 
épp úgy kielégíthető a jövőre nézve a szép
érzék, mint most a formák utján. De a nőket 
ebben a tekintetben a szokás vaksággal sújtja. A 
makacsság, amelylyel a nők a ruházat minden elvi 
újításától irtóznak, lóképpen a nők jelenlogi helyze
tével magyarázható meg. A nők helyzete most át
meneti stádiumban van. A nőietleuséggel r aló vád
tól jelenleg inkább félnek, mint valaha. Pedig 
egy olyan ruházathoz való ragaszkodás, amely alap
jában véve a test természetes formáival olloukezik, 
nem nőies, hanem ostoba. A nők megtanulhatnák 
már, hogy ne szégyeljék e bőkezű tormészet adta 
szép formáikat, etrészséires ruházatot teremthetnének

maguknak a mostani terhes és az egészségre káros 
monstrum helyett, amely a tizenkilencedik század
ban aunyira feltolakodott.

•
4 -  R en d k ívü li h ő sé g e k . Az idén még olyan 

országokban is. ahol máskor tűrhető, rettenetes 
hőségek voltak. De a krónikások följegyzései szerint 
a múltban is történtek ilyen nagy rendellenességek, 
így például az 588-ik esztendőben olyan nagy volt 
a forróság, hogy még decemberben is virultak a 
rózsák olyan helyeken, ahol más decemberekben a 
jégvirágok szoktak nyílni. A 995-ik esztendőben a 
fákat a mezőn meggvu tóttá a nap izzó heve: az 
ezredik esztendőben pedig olyan természetellenesen 
meleg volt, hogy az emberek azt hitték, vége a vi
lágnak. Az újabb korban nagy hőséget muta
tott az 1793-ik, 1800-ik és az 1811-iki esztendő* 
Mig 1793-ban májusban a termométer 0-on ál
lott és júniusban még elviselhetetlen volt a 
hideg, julius hónapjában a hőmérséklet hirtelen 
harmincnyolc fokra emelkedett. Tavaly augusztus
ban is óriás volt a meleg, az idei állapotot pedig 
legjobban jellemzi, hegy a londoniak nagy kinőhet 
szenvednek a hőségtől. És még most sinc3 vége a 
kínlódásnak. A múlt szerdán a hőmérséklet harminc
egy Celsius fokra emelkedett. Húsz nap nlr.tt Lon
donban egy csepp eső sem volt. Vízben is nagy a 
hiánya, úgy hogy London nyugati részében eltitkol
ták az utcai és kerti locsolást. A déli grófságok 
még többet szenvednek a hőségtől, mint London, az 
erdőégések gyakoriak. Egy helyen négyezer fiatal 
fenyő égett le. PembrokshirebŐl a juhokat mértföl
dekre hajtják el itatásra, ugv, hogy a juhoknak 
nincs erejük a visszatérésre. Londonban naponkint 
kétezer tonnára emelkedett a jégszükséglot.

4~ A  lá z . Loubet elnök a napokban egy régi 
jó barátjával hosszasan elbeszélgetett Franciaország 
mostani helyzetéről. Amikor elbúcsúztak egymástól, 
Laubet elnök melegen megszorította barátja kezét és 
igy 6zólt:

— Semmiféle Ezervezet sem bírja el örökösen 
a lázat. Abból vagy kigyógyulunk, vagy belehalunk. 
De Franciaország uem halhat m eg! . . .  Tehát meg 
fogunk gyógyulni!

Bölcs mondás, nagy önérzet. A jövő majd dönt 
I a lázteória fölött,

4- Hajókról. A világ kereskedelmi hajói az 
egyes országok szerint a következőképpen oszla
nak meg:

Gőzhajó Vitorlás összesen
Angol . . . . 7837 3161 10998
A merikai. . , 821 2189 3010
Norvég . . . 779 1749 2528
Német. . . . 1133 543 1676
üross . . . . 456 762 1218
Francia , . . 639 543 1162
Japán . . . . 477 364 811
Dán . . . . 360 436 796
Spanyol . . . 438 263 701
Görögországnak száznégy kereskedelmi hí

van, Brazíliának 347, Hollandiának 381, Törökország
nak 313, Ausztria-Magyarországnak 277, Argentíná
nak 198, Chilének 137. Azonkívül tizenkét különböző 
nemzetnek van 28 180 kereskedelmi hajója száz 
tounán felül, amelyek közül 15.321 gőzhajó és 12.856 
vitorlás. A gőzhajók tonnatartalma együtt 20,877.746 
tonna, a vitorlásoké 6,795.782 tonna.

•
4- Sötétben. Párisban a minapi vihar sok kár 

mellett sok mulatságos zavart is idézett elő. Sötét
ség lepte cl a középületeket, igy különösen a szin- 
kázakat és mulatóhelyeket. Az .Operában a hőstenor 
jelent meg egy kis lámpával, hogy bátorságot öntsön 
a megijedt közönségbe. A Columbia színházban na
gyobb baj történt. Ott a szél úgy megrongálta a 
színpad tetejét, hogy a víz a hiányosan öltözött tán
cosnők nyakába ömlött. Az öltözőkből Sikoltozva 
szaladtak ki a hölgyek, magukkal cipelvo ruházatu
kat. Tíz percnyi őrült összevisszásság után itt is 
helyreállt a rend és mindenki nagyobb baj nélkül 
távozhatott. A Parisiana mulatóban egészen máskép
pen intézték el a világítás kérdését. A rendezőség 
gyertyákat osztott ki a közönség között, gyertyákat 
adott az énekesnők kezébe és az előadás még vi- 
gabban folyt tovább. A bulovardokou szintén kialud
tak a villamos lámpák, de — hogy mi töitóut — azt 
nem lehet tudni — a sötétség miatt.

•
+  A világ aranytermeléss. A már eddig is

mert számadatokat alapul véve, konstatálható, hogy 
az 1898. év aranyterraeléso még nagyobb arányú 
emelkedést fog mutatni a műit évvel szemben, mint 
az 1898. év mutatott az 1897. évvel szemben. Az 
Egyesült Államok termelése ölűre láthatólag bét—tiz 
millió dollárral lesz magasabb a tavalyinál. Délafrika 
aranylerraelésa minden valószínűség szerint túl fogja

haladni a száz millió dollárt, ami kerekszámban 
huszonöt millió dollár növekedést fog eredményezni. 
Ausztrália termelése pedig tiz-tizenkét millió dollár
ral lesz nagyobb az 1898-ik évi termelésnél.

KÖZGAZDASÁG.

Hetiszemle.
Budapest, szeptember 9.

Értéküket. Az elmúlt hét egy részét az ünnep
napok foglalták le. A hangulat azokon a napokon, 
amikor forgalom volt, bágyadt maradt és az értékek 
erősen hanyatlottak. Az értéküzletre nyomasztó ha
tással voltak a külpolitikai események: a transvaali 
háborús hírek, a rennesi tárgyalás, a venezuelai for
radalom. A helyi piacon a járadékokat elhanyagol
ták és egyetlen papírnak sem volt kereslete. Általá
nos ellanyhulás volt a héten a tőzsdo hangulatának 
a képe.

G a b n a tiz le t. (Ooldman és Engel-cég jelentése 
a Budapesti Napló számára.) Az időjárás a hét első 
felében borús és esős volt, a bekövetkezett csa
padék azonban csak nagyon rövid ideig tar
tott; később teljesen kiderült az égboltozat és tik
kasztó meleg időjárás következett be. Bőségesebb 
esőzés az egézz országban csak szórványosan for
dult elő és a tengeri növény állapota a tartós száraz
ság folytán nagyobbára rosszabbra fordult. Helyen
ként elszáradt vagy szükségérés állott be és rovarok 
is károkat okoznak. A termés a közepeson alulinak 
Ígérkezik. A repcevetések ugyancsak gyengén keltek 
ki. Külföldön az időjárás nagyobbára kedvező és a 
terméseredmény is kielégítő. A vízállás tartósan ala
csony. A külföldi piacok üzletmenetében alig van 
említésre méltó változás, az üzleti tevékenység 
kis körre szorítkozik és a fogyasztás éppúgy mint a 
spekuláció továbbra is tartózkodó. Amerikában állan
dóan erősek a termelők hozatalai és a kiviteli for
galom dacára erősebb árcsökkenést eredményeztek, 
melyet azonban később fedezési vételek folytán 
pótoltak. A rnult héthez viszonyítva egyenlegképp 
alig van változás. Tengeri inkább szilárd maradt. A 
„Bradstreets* becslése szerint a látható készletek 
búzában 1.121,000 bush., tengeriben 151,000 bush. 
gyarapodtak. Anglia ugyancsak csendes hangulatot 
jelent, gyenge forgalom mellett, az árak valamivel 
csökkentek. A francia piacok üzlete is szerény ma
radt, a kínálat jobb lett, a nélkül, hogy a kereslet is 
kedvezőbbre fordult volna és igy liszt éppúgy mint 
búza csükkenőek. A többi kontinentális piacokon 
sem bir a forgalom fellendülni és az irányzat 
nagyobbára változatlan árak mellett csendes. Nálunk 
a különböző ünnepek a forgalom kifejlődését meg
akasztották és az üzlet összesen 3 napra szorítkozik, 
melynél kenyérmagvak jól voltak kínálva és az 
árak nehezen bár, de inkább tartottak. Takarmány- 
cikkekben a kínálat gyenge és ezek szilárdak, rész
ben emelkedőok is voltak.

Az üzlet részleteiről következőket jelenthetjük :
Luza kezdetben lanyha volt. A tulajdonosok 

különösen waggonárut sürgősen kínáltak, míg a mal
mok múlt heti nagyobb bevásárlásaik folytán tar
tózkodóbbak voltak. Az árakban igy kisebb csökke
nés állott be, melyet azonban a következő üzletna- 
pon — amikor a malmoknak, melyekhez privátvevők 
is csatlakoztak — jobb véteikedve folytan részben 
pótolhattak. A hozatalok továbbra is bővebbek, a 
kínálat azonban már nem oly sürgető és a vidéki 
piacok nagyobb részéről a felől tudósítanak, hogy a 
termelők aital követelt arak állandóan magasak, úgy, 
hogy a bevásárlás a helybeli árak viszonylatában 
meg van nehezítve. A hét végével a hangulat csen
desebbre fordult és az árak egyenlegképp néhány 
krajcárral csökkentek. A három napi * összforgalmat 
120,990 métermázsa, a hetihozatalokat 357,000 méter- 
mázsára teszszük.

llozs csak mérsékelten volt forgalomban és el
szállítási- úgy mint fogyasztási célokra csupáu kisebb 
tételekben került eladásra. Az árak alig változtak, a 
hét végével azonban ugyancsak lanyhábbak és hely
beli paritásra 0.40—6.45, helyben 6.50 forintig jegyez
nek. Nyírvidéki rozs iránt az érdeklődés ugyaucsak 
gyengült és Dobrecon távolságában átvéve 5.80—5.85 
forintig fizettek.

Árpa (takarra, és hántolási célokra) különösen 
gyárosoknál talált jó keresletre és mig merkantil 
áru teljes műit heti arakat ért el, addig jobb minő
ségű áruért 10 — 15 krral magasabb árakat is fizet
tek. A kínálat mérsékelt lévén, a lorgalom nem öl
tött nagyobb terjedelmet. Minőség szerint 5.80—6.15 
Irt között jegyzőnk helyben. Állomásokon átvéve a 
kereslet tiszavidéki származékok iránt jobb volt és a 
forgalom is nemileg ólénkebb. Jegyzéseink: Déli 
vasút és a buda-pócsi vonal mentén: merkantil
5.7ó —6.—, jobb 0.----6.25, príma 0.50 írtig. Urasági
áru 6.25—0.50, jobb és príma 6.50—7.50 írtig. Tisza
vidéki állomásokon 5.50—5.75, jobb és príma 6.-----
6.50 Írtig. Felvidéki áru, melyben csak gyenge volt
a forgalom, merkantil 6.---- 6.50, jobb 7.— és príma
7.75 írtig kelt el.

A ab bőven van kínálva, mig a keroslet arány
talanul gyenge. Az irányzat igy tehát csendesebbre
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fordult és az árak multheli jegyzéseikből körülbelül 
10 krt vesztettek. Merkantil áru 5.10—5.30, jobb 5.40 
Mié értékesíthető helyben. Ó zab alig kerül a piacra 
és 5.60 irtot jegyez helyben.

Tengeri az emelkedő határidőárakkal egyetem
ben szilárduló irányt köyotott és az árak fokozatosan 
15 krajcárral emelkedtek. A hét végével a hangulat 
TSlsmivel csendesebb. Nagyobbára elszállítási cé
lokra helyben kocsiba tévő 6.15 forintig fizettek.

Olaimagvak: Káposztarepce. A forgalom egész 
kismérvű. Egészséges jó áru alig kerül a piacra és 
ilyen áruért 11.50—12.— forint érhető el, mig gyenge 
és alárondelt repce 10.-----11.— forint között értéke
síthető. Vadrepce 5.50—0.— formt. Gomborka hiány
zik 10.-----10.50 forint. Lenmag 11.----- 12.— forintot
jegyez.
' ' Hüvelyesek: Bab (uj) valamivel jobb volt a for
galom, habár ez általánosságban is csak mérsékelt. 
Trieurt aprószemü babot Gyöngyösön—Fólegyházán 
7.10 forint, nagy 6.75 forint, dunamenti babot Baja- 
Zomborban gömbölyű 6.75 forinton. Barna bab Kalo
csán 6.75 forinton jegyzünk. Uj köles (hazai áru) 
4,75 forinton jegyez helyben.

A határidöiizlet képe a múlt hetihez képest alig 
változott s mondhatnék, hogy az üzlet stagnál, mert 
a létrejött kötések száma oly csekély, hogy ez idő
szakban, amikor a realizáció legerősebb szokott 
lenni, valósággal meglepő. Általában vévo nagy
mérvű tartózkodás észlelhető, miben a mull heti 
miniszteri jelentésnek a világ gabonatermését illető
leg nem kevés része van.

Az heti üzlet részletei a következők:
Bi/za októberre 8-41 frt, 8'50 frt, 8-41 frt ár

folyamok után 8*43—8*44 forinton zárul.
Búza áprilisra 8.71 frt, 8.81 frt, 8.77 frt, 8.75 frt 

egyzések után 8*75—8.76 Irton zárul.
Razs októberre 6*61 frt, 6*63 frt, 6.64 frt ár- 

olyamok ulán 6*56—6.58 írton zárul.
llozs áprilisra 6.92 frt, 6.94 frt, 6,93 frt után 

1.85—6.86 írton zárul.
Tengeri szeptemberre 4.91 írt, 5.03 frt után 5.04— 

1.03 írton zárul.
Tengeri májusra 5.12 frt, 5.10 frt, 5.21 frt, 5.18 frt. 

í.24 frt, 5.22 frt után 5.21—5.22 írton zárul.
Zab októberre 5*23 frt, 5*16 frt után 5*15— 

.16 írton zárul.
Zab áprilisra 5.59 frt, 5.51 frt, 5.54 frt árfolya- 

jok után 5.52—5.54 írton zárul.
S ze sz ü z le t. (A  Budapesti Napló tudósítójától.) 

>z uj termelési évadnak üzleti hete minden nevező- 
es mozzanat nélkül folyt le. A szeszgyárosok nagy 
emenyeket fűznek a szesziizlet jövő alakulása elé és 
májnál magasabb árakat remélnek. A vevő erről 

ermészetesen, mitsem akar hallani; az utolsó 10 év 
liatt — egyes megszakításoktól eltekintve — szeszt 
ly olcsón lehetett kapni, hogy a vevő a mai árakat 
: tulmagasaknnk tartja. Hogy pedig ennél is drá- 
abb lehessen a_ szesz, ma még lehetetlenségszámba 
légy előtte. Érthető tehát a vevő tartózkodása, 
Bihelyt azonban a szükséglet ide e bekövetkezik, 
oegtönk az ellenszenv és akarva, nem akarva, kény
eién lesz a magasabb árakba beletörődni.

Jegyeztek: nyersszesz finomítók részére nagy- 
“ i l “*2ö—19.75 forinton, finomított szesz nagyban: 
7sa « foriDton> kisebb mennyiségben 57.25—
óot) forinton, denaturált szesz nagyban 18.___ 18 50
inuton, egyes barellekbou hordókban 19 forinton 
igyeunordókban. ’

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, szeptember 9.

Nagy felhozatal és sürgős kínálat mellett a 
malmok jó vételkodvet tanúsítottak. Az irányzat 
nyugodt volt. összesen 45.000 métermázsa búza ke
rült forgalomba, amelyekért egynéhány krajcárral 
alacsonyabb árakat fizettek. Árpának 5—10 krajcár
ral magasabb ára volt. A forgalom 12.000 méter
mázsa volt 5.80—6.05 forinton.

Egyéb gabonanemüekben gyengo volt a for
galom.

Eladatott:
Búza. T i s z  s v i d é k i :  200 mm. 82 k. 8 frt 

80 kr, 1000 mm. 82 k. 8 frt 75 kr, 700 mm. 81 
k. 8 írt 85 kr, 250 mm. 81 k. 8 frt 80 kr, 100 
mm. 81 k. 8 frt 75 kr, 250 mm. 81 k. 8 frl 80
kr, 250 mm. 80 k. 8 frt 80 kr, 200 mm. 81 k.
8 frt 80 kr, 100 mm. 80 k. 8 frt 80 kr, 500 mm. 
80*5 k. 8 frt 70 kr, 100 mm, 80*5 k. 8 frt 65 kr, 100
mm. 80 k. 8 frt 70 kr, 100 mm. 80 k. 8 frt 67%
kr, 500 mm. 80 k. 8 frt 60 kr, 1000 mm, 79*5 k. 
8 frt 75 kr, 400 mm. 79*5 k. 8 frt 75 kr, 400 mm. 
80 k. 8 frt 75 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 70 kr, 200 mm. 
79 k. 8 frt 65 kr, 200 mm. 79*5 k. 8 frt 70 kr, 
100 mm. 79*5 k. 8 frt 65 kr, 100 mm, 79 k. 8 írt GO 
kr, 100 mm. 79*3 k. 8 frt 60 kr, 150 mm. 79*5 k. 8 
frt 60 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 65 kr, 400 mm. 78*5 
k. 8 frt 70 kr, 100 mm, 78*5 k. 8 frt 50 kr, 100 
mm. 79 k. 8 frt 50 kr, 100 mm. 79*5 k. 8 frt 50 kr 
100 mm. 78 k. 8 frt 50 kr, 100 mm. 78*5 k. 8 frt 
60 kr. 100 mm. 78 k. 8 frt 60 kr, 100 mm. 78*8 k. 
S frt 55 kr, 200 mm. 78 k. 8 frt 65 kr, 100 mm. 
78*5 k. 8 frt 65 kr, 100 mm. 78*6 k. R frt 65 kr, 
300 mm. 78*5 k. 8 frt 60 kr, 100 mm, 78*3 k. 8 frt 
50 kr, 100 mm. 77*5 k. 8 frt 60 kr, 100 mm. 77 k. 
8 frt 60 kr, 100 mm. 76*5 k. 8 frt 55 kr, 300 mm. 
76*5 k. 7 frt 90 kr, 100 mm. 75*3 k. 8 frt 05 kr.

P e s t m e g y e i :  900 mm. 80 k. 8 frt 75 kr, 
300 mm. 80 5 k. 8 frt 67‘/a kr, 100 mm. 80 k. 8 írt 
67»/z kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 67% kr, 100 mm. 80 
k. 8 frt 55 kr, 100 mm. 80*3 k. 8 frt 40 kr, 100 mm. 
ft0'3 k. 8 frt 40 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 65 kr, 
300 mm. 79 k. 8 frt 65 kr, 300 mm. 79 k. 8 frt 
55 kr, 200 mm. 78 k. 8 frt 60 kr, 150 mm. 79 5 k.
8 frt 55 kr, 109 mm. 79 k. 8 írt 45 kr, 200 mm. 
79 k. 8 írt 55 kr, 230 mm. 79*5 k. 8 frt 62% kr, 
1000 mm. 78 5 k. 8 frt 47% kr, 200 mm. 77 k. 8 frt
45 kr, 100 mm. 76 k, 8 frt 45 kr, 100 mm. 78 k.
8 frt 30 kr, 200 mm. 77*3 k. 8 frt 65 kr, 800 mm,
77 k. 8 frt 65 kr, 100 mm. 77*5 k. 8 frt 45 kr, 100
mm. 77 k. 8 frt 40 kr, 200 mm. 76 k. 8 frt 50 kr, 
109 mm. 76 k. 8 frt 42% kr.

F e l s ő m a g y a r v i d é k i :  200 mm. 76 k. 8 
frt 45 kr.

Ú j v i d é k i :  2300 mm. 74 k. 8 frt 45 kr, 200 
mm. 74 k. 8 frt 45 kr, 2600 mm. 74 k. 8 frt 35 kr.

B e e s k e r e k i :  6000 mm. 76 k. 8 frt 40 kr.
J á s z b e r é n y i :  1000 mm. 78*5 k. 8 frt

D é l u t á n  f é l  f t  é r a k o r  z á r u l :

Búza o k tó b e r re .................. ....  8.43— 8.44 »,
Búza áprilisra (1900.) . . . .  8.76— 8.77
Rozs o k tó b e r re ....................... 6.56— 6.57
Zab októberre............................5.21— 5.22
Tengeri májusra 1900................. 5.14— 5.15
Tengeri szeptemberre . . . .  5.05----- .—
Repce augusztusra ...................—*---------

A budapesti értéktőzsde. >
A mai értéktőzsde igen izgatott és változó le* 

folyású volt. A tegnap estóli külföldi zárlatok gyen
gék voltak, miután azonban ama hirt kolportálták, 
amely szerint a Transvaal-konfliktusban az ultimá
tum még útra nem menesztetett, a hangulat külföl
dön kedvezőbbre fordult s nálunk is javult az irány
zat. Később bécsi exekutiv eladások és ennok foly
tán itteni arbitrago realizációk lanyha hangulatot 
teremtettek, amelyek az összes értékek árait leszori" 
tották. Később ismét javulás állott be s a zárlat szi
lárd volt.

A helyi piao teljesen forgalomuélküli és inkább 
gyengo maradt.

A déli tőzsdén Berlin és Becs ismét javulást 
eredményeztek, később a Dreyfus-ügyben várható 
fejlemény jobb megítélést talált s az irányzat kedve
zőbb lett s az árfolyamok emolkodtek. A zárlat nyu
godt volt.

Valuták és ércváltók változatlanok.
Az előtőzsde változatos lefolyás után nyugodtabb.
Jegyeztek’. Magyar hitelrészvóny 382.25—333.75. 

Osztrák hitelrészvény 3C8.10—370.10. Osztrák-magyar
államvasut részvény 344.-----345.—. Rimamuráuyi
vasmű 331.50—335.25, Közúti villamos vasút 303.— 
—3G3.50 forinton.

A déli tőzsde változó, végül szilárd.
Jegyeztek’. Magyar hitelrészvóny 383.25—384.25. 

Osztrák hitelrészvény 369.30—371.20. Osztrák-magyar 
államvasuti részvény 344.25—345.10. Jelzálogbank 
241.—. Leszámítoló bank 254.50—255.50. Rimamurányi 
vasmű 334.-----336.50. Déli vasút 73.—. Közúti villa
mos vasút 363.25—365.— forinton.

Az utótozsde irányzata nyugodt volt.
Zárul: Osztrák hitelrészvóny 371.—. Magyar 

hitelrészvény 384. Osztrák-magyar államvasut 344.50, 
Rimamurányi vasmű részvény 336.50 forinton.

Leszámítoló árfolyamok;
Magyar általános hitelbank. . . . 391.—
Osztrák hitelintézet............................ 385.—
Pesti m. kereskedelmi bank . . . 1436.—
Pannónia viszontbizt. részv. . , . 800.—
Magyar kerámiái gyár r.-t. . . . 140.—
Salgótarjáni kőszénbánya r. társaság 317.—

R,Z etrOl!am' (Hesz ™ or (s Tdrsa jelentése 
budapesti Bap/ó részére.) Az árak ismét emelkedtek,

Jegyzéseink: Amerikai 1 csillagos petróleum 
'. l0" n5 orosz három csillagos petróleum 21.25 
-nat, fiumei két csillagos petróleum 20.— forint 
" ‘ három keresztes petróleum 21.25 forint, első

, sta,ldard petróleum 20.— forint, amerikai csá- 
k0!!-?!. finomitas 3«*— forint, amerikai csá- 

ilnniaj.b u1? dl finomi,as 26.— forint. Az árak 100 
ionkmt készpénzfizetés mellett hordóval együtt 

T-(r.?ntfvsuly az itleni állomáshoz szállítva
™uok. Kekgaiio I-sö rendű vasmentes 34.— frt.

forint, carbolineum I-ső rendű 10.—
Mrbolineum II-od rendű 9.— forint.

47Va kr.
B i h a r i :  100 mm. 79*5 k. 8 frt 50 kr, 100 

ram. 79 k. 8 frt 50 kr, 100 mm. 77’5 k. 8 Irt 45 kr. 
100 mm. 77 k. 8 frt 49 kr.

S z e r b i a i :  1000 mm. 76'3 k. 7 frt 37>/a kr.
Mind 3 hónapra.
Rozs: 100 mm. 6 frt 37»/a kr, 100 mm. 6 frt 

47 kr.
Árpa: 4300 mm. 5 frt 80 kr, 2000 ram. 5 frt 

80 kr, 2300 mm. 5 frt 80 kr, 100 mm. 5 frt 75 kr, 
100 mm. 6 frt — kr, 1000 mm. 6 frt 05 kr, 200 mm. 
6 frt 05 kr.

Zab : 100 mm. 5 frt 22>/a kr, 100 mm. 5 frt 20 
kr, 150 mm. 5 frt 10 kr.

Tengeri’. 400 mm. 5 frt 10 kr.
Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint — A minőség bektolitereukint és 
kilogrammonkint

Euzr. (ö)

A bivaialos záriatok a következők voltak: 
AUam adóaaág. 

a) Magyar Államadósság.
Atanyjárad'-k 
Kcronajárad. <’/•  ... 
K ilé t! varnál kötvények G’/a ~ _
ÁLiamvanutl cran y-

k ölesön  4*,W« _  
Á llam vasuti c z llst-  

köicsön 4*W« _.
Vonkann kölcsön  
51 a r r o r  n y eren r-n r-

köicaön  (100 frt)

— 11H.BO 
40 ,6 .í0

121.— 

'.25 121.23

Z0 10I.C0 
82.—

75 162.76 

O sztrák

V a p y a r  n verem f'ny- 
kölcaiin (50 f  t )  _

Matryar retráleköt- 
▼ény 4>/i°/a _

n o rv .-B zla r . resrale- 
kfltvén y  4Vj°/o _  

l i a t y a r  ffildtohep- 
m en t. 47a________

H o rv .-sz lá v , föld te 
herm en t. _____

T iszai a o ra je sy  

Államadósság.

1C1.5C 162.50

99.75 100.75

100—  100.60

93.60 84.50

96—  97.75
140—  141—

Ipar és kereskedelem.
u f á | l a m v a s u t a t c  á r u f o r g a lm a .  Az államvasutak 
‘irgalma augusztusban tetemesen emelkedett. A 

tta bt 82  .0SSZGS, feladásnak majdnem hatodrészét 
b é?1' |8ZL"n* ^  GS fanomüek 10%-kal szerepeltek, 
160 nnc i 31a au?usz,us végéig az összes feladás 
• ■ ne kocsirakomány fizető áru volt, 2'4%-kal 

a mu^ óv megfelelő időszakában. E 
én a Cab°na 119.339, a liszt 50.046, a
.70ft t  •’ a fanotnüek 171.689 és az élő állatok 
ra °.c,slva* szerepeltek. E forgalom lebonyolitá- 
lcsiinia anjvasutaknak 51.928 kocsi (ebből 5057 
0 oíi GCS1).állott rendelkezésére, amelyeknek azon-

S ’/o részét vette igénybe az államvasut.
Ilin81<!8zirak* A kontingens nyersszesz ára Buda- 
CVeré̂ nZb°" 19,23 frl’ áruban 19.75 írt, Becsben

lesz ara pénzbeli 20.— frt, áruban 20.40 frt. 
zi hnVÍ,ar* •• 4. fattersall igazgatósága közhírré 
alt a J?5d. bo*‘ lóvásár a zsidó ünnepek 
a lösz*11 C8u'örtökön, hanem már o hó 13-án, szer-

rúleoma P *ertés-konzumvásár. A lerenovárosi 
mda„'"'ral£o<i™ál ^ v ő  székes-fővárosi sertúskon- 
•at, .-.“U1 g y z e e c  1899. szeptombor 7-éii. Készlet 70 
idatnit -,®zott 883 darab. Összegen. 961 darab. 
14. leni . darab* Maradt 162 darab. — Napi
i-QDn . 180 kSr- zulvhau 43-----44 krajcárig,

k ' snlyban 42—44 krajcárig. 320—'iSO 
l-.„lifi"V‘,'a,'J “ö - f f  kng. öreg nehéz páronkint
leír t*|. ?? f i —43 krajcárig. Malacok 41—43

■lenkint. A vasár hangulata élénk volt.

bán ság i . 75 k.
• • •  78 k.

P .3 P -  P.3r. 
8.60— 8 i.O

tlsza v id ék l 75 k. 
’ * ’ 78 k. 8.6 5 -

8.36
8.65

p estv ld ék l rt k.
• • • 78 k.

8.‘-'5 —
6 5 0 -

8.30
8.60

íe jérm o sy e l 75 k. 
* * 78 k.

8 30— 
8.65—

8.35
8.6 5

b ácsk a i . 73 k.
* * * 76 k. 

— k.
* — k.

8 ‘.0  — 
8.« 0 —

8.3 )
8.ÜÖ

rom án •

szerb  .  í 74 ír.
* * * 77 k.

73 k.
• ’  ’ 79 k
I. r . 7 0 -

-----------

b olgár .
(él -72 k. 0.BI

Árpa . ..  (öl tak . 60—02 k . 6.55.
.  — (ó) siir íöz. 64--66  k. e.eo*

Z a b ........  tó) C9—41 k .
T tn cer i fuj, bánság*! — k. 4.-Ő
K epoe... káposzta 11.80
K ö le s— (ó) 4.16

«.'.5 étrotn iK o . . . .  6 .45— 6 63
7.— raló j 0-  7 .-------s .a ,

— 6 .6  i  íó) 6 .30— 6.50
— 6 . -  (ó)
—11.80 m ásn . — k . — —
— 1.45 (uj) b á n sá g i — . ----------

71 k. P.X5 — P.40 77 k. 8.4C — 9.81
79 k P.*3 8.70 SÓ k. 8 . . 0 - 8 . / 5
7 ;  k. 8 . ' / ' -  8.4'< 7 /  k. 8 .45— R.5S
79 k. 8.60— 8.) ■ “0 k . 8.73— 8>J

k. 8.3 -  P.-O 77 k. 8.4*1— 8.5G
79 k. 8.55— 8-7-1 P0 k. 8 7 )— x.73
76 k. 8.35— 8.46 77 k . fc. 1 6 - 8 .6 5
79 k. p.> n— p.75 80 k . 8.75— 8.80
74 k. 8 35 -  8.5 - 75 k . R.iO— 8.60
77 k.

— k.

8 .65— 8. <5 ,8  k . — .--------- .—

75 k.
58 k.

7 . 4 0 -  7 ? 0

76 k. 
81 k. 8 i —__—

-  ü.es i í .  r. '— — k i • ' , 5 -  ■ ? 5

Epyes. naplrjára- 
dék 4«/is®/o_____

EfiTVe’ - e z ü s tá r a 
dé c 4*11010____

A ran yjárad 'k  4®/«__

B olgár v a sú ti k ö l-  
caftn C®/« _  _  _

D osnyák  kBlcofln 
4(lo_____________ ;

B u d ap est íövS ioa l 
uölcaön .

99.78

29.76
119.—

100.25

:oos5
113.50

K oronajárndék 4«f« 
l Q54-es s o r s je g y  4#,9 
ISBC-as s o r s je g y  (100 

fr t )5 ® /o _ ________
1864-es sorfijcíTy _

no—
171.40

U fl.60
195—

1ÖC__
172.25

157.63
196—

c) Idegen Államadósság.
108— 109—

Szerb  100 frankos  
so rsjeg y  2® /o_ _ 3 4 .— 35.—

M á s  k ö l o s ö n ö k .

25—

Í8.73

96—

93J15

B udaneat fővárost 
k ö lcsön  4®/o __ _

T öm és - b ép a v ö lg y i  
k ö icson  ű#/« _____

95.25

94.50

97.25

95.60
Z á l o g l e v e l e k  é s  k ö l o s ö n k ö t v é n y e k .

Budapesti intizetek kibocsátása.

A határidő üzlet folyamán a küvetkoző köté
sek történtek:
Búza októb.................  8.48—8.45-8.42-8.44
Búza (1900.) áprilisra 8.78—8.74—8.76
Rozs októb.................6.60—6.57
Zab októberre . , . 5.18—5.17—5.16 
Tengeri szept. . . . 5.05 
Tengeri 1900. májusra 4.20—4.22 — 4.23 
Repce augusztusra . —.-----.—

Déli egy órakor a következő záréárakat állapi
tolták meg hivatalosai: a tűzadón :

Busa októberre . . , . . 8.43 6.44
Búza (1900.) áprilisra • . . 8.75 8.76
Rozs októberre . , . . . 6.57 6.58
Rozs áprilisra . . , . . 6.88 6.89
Tengeri szeptemberre . . B.G4 5.05
Tengeri (19Ó0.) máj.-ra . . 5.20 5.21
Zab októberre . , . • 5.15 5.16
Repce szeptembeica . .  . 11 80 U.90

B elvárosi takarAkp, 
rá lop!. :1W a .„  

Ffrye». ffiv. tnka-
i f k p .  zAlopl. áirfin

Efryes. főv . tako- 
r^kp. zílocr!.

K isb irtok osok  zá. 
!o»r!. 5°Zo _____ _

K isb irtok osok  zá- 
Io(rf. _

PldhltellnV-zot z4- 
lopl. 4*l0lo   _

F öld h ite lin téze t (5) 
v é s )  *cl a ________

FflldhltellnVzet 03 
öves) ___ _

H eiy i érd ek ’l v a sú ti  
k«tv n v  4*l0lo _

I le ly i  érd ek li vasú ti 
kíltv n y  4’Z« _  „  

I f lv i  • rd ek d  v a sú ti  
ívf. lO5°zo) t’Z" _

.ioizA lnrbank zAlog- 
lev é l '®Za __  -»

JeizAlopbank zálog
levél 4>Z«*Z«____

Jelzá logb an k  zá log 
le v é l 4®Zo________

J elaá logh . k ö z t. köt. 
(rí. HO«Zo) l’Zo _

J e lzá logb an k  közs. 
k ö tv é n y  4®z« _  _

Jeizá lop b an k  közs. 
k ö tv m y  -i*/**/® —

A d : la elsObsógl köt
vény 4*Z>eZo _  _ .

Közw.I v a sú t  47# __ 
LuGaDOxt-pccsl va-

■ut J°Z«___________
K a ssa  - o dorb erg l

1889. ezU s. 4#Z9 _  
K axsa  -o d a r b e r g l

WAL Mllat 4®/» m

10U .- 101.—

89.75 100.75

91.25 24ZC

102.73 103.75 

I C f .- .  103—

93.73 10C.75

23.70 94—

64.40 86.40

97.50 28.80

98—  24—

97.— 98—

101—  1 0 2 . -  

100—  101—

97.76 98.75 

100.-- 101—

97.25 28.25

99—  100.— 
E l s ő b b s é g i

100.— 10?^Q 
97.—

94—  95—

97.60 98.10

KM UUP

J elzá logb an k  n y er . 
k ö tv én v  d*lo__

Jelzá lojjbonk  n y er . 
í e s y _______ _

Jelzá logb an k  n y er . 
k « tv . .IfcZo________

O rsz. kfizo. tak a-  
rékp . z á log ). 'M0io

O rsz. k özn . tak a
rék é . zá lo g l. 4®Z«

K ö zo . jelzálotroank  
zálofrl. «Vi°Zi)_____

K özp . je lzá logb an k  
z41o<t1. !°/a _____

K6zp. jelzálogbank 
kötvény 4lZ»®Zo _

K özp. je izá lop b an k  
k ö tv én y  d®/o _  _

O szirák-m  a g y . bank  
zá log !. 4®Z» _____

H azat ta k o . köss.' 
k ö tv . '«Zo________

H azai .a k p . zá log 
le v é l 40/8 ________

K eresi:, ban k  zá
lo g l. 41/*®/# _  _.

Koreák, bank zá- 
lojrl. 4®/a ______

K ereak . bank (vf. 
110 frt) köiH . köt
vény ____

K oreák , b a n k  (v f. 
210 frt) kön. köt
v é n y  4% _  __ _

k ö t v é n y e k .

F o lyam h ajózási éa 
len ife r h a jó a ís l  
4Ví»/a_________ ;

M a p y a r -g a U o ia i 1. 
klbcop . őe/ » _____

Beruházási kölcsön 
ar, ______

120.60 121.GO

103.60 104.60

29.75 100.75

93—  96—

99.C0 100.50 

93.50 94.50

92—  100—  

V4.76 96.75 

99.70 100.70 

96—  96 ^ 0

96.75 27.75 

100—  101—

96.75 97.7®

103.50 1O4.6C

98.75 99.73

100—  101—  

107—  108.—  

118^0 119^0



B U D A P E ST I NAPLÓ 1899. wepiainbnr 10. S3O. szám .

"WO—  17U— véaytfrsaate —• ! » * -  1W-— 
S z  TO^ “ j S í e í í S k ------ « X L -  606—

_ _ _  .108 .— ,04«—
111. kartflotí_____ __ 110-—i 12i»—
to w é b e tv á r o s l_____81—  88—
Bndapestl takp. ég
‘ aálóffk. r. M i t , .  258.—  298 —

.  -. 1W.- 11<V— 
i? -  114— iHr-í _________________________  W 0 » -

K etw W dafaB l b a a k  1480.—  14S8—

Takarikpénxtirak rénvényal.
K ^yes. fCvAroel —  1190—  l t « . -  
í a g y a r  A tta lA n o e -  208—  » « . -  
Órására központi 775.—  <19.- 
z»— 7 1 — i _ _ _  —  8876.— 8 4 2 6 .-

C oa o o rd la  _  LZ — 280—  
B ls í  b u d a p e s t i .  _  060—
E r z s é b e t .  _ _____288 —UM _________ 180—

B A n y á k  é s  

B rasaö l b á n y a — _  ——
B n d a p e ° ti tárta  »■

ni '«x*g. _  _  _  100—
E g y e e ü lt  tég la  é i  

eem ea : . . .  79.—.
® Síiarm »ry.k''*'zbn. 1 — 
F e lsö m a sy . b á n y a .  ,(>?/<i 
A lván  tcg ia g y á r  _  68—

* r o d l __ _  16.RC

G S i m a l m o k .

200—  H engerm alom  —  ZZ 665—
865—  M olnárok ás  ifltOk 227.—
£63— Viktória____________ IW *-
132.—

t é s r l * g y i r * k  r é . T v é n y . L

— .— K őbányai jróztóg—  696—Kö sAnb. A. tégla
K I —- fD ra’ e b e )________  254.—

A °z (a lt» y á r _____—  214 .—
79—  Á lta lán os kdwzénb. P 2 .—

K erám iát r y á r .  —.  ,3 3 .—
Palrdtarján l — — 388.—
Újlaki Ug-latyár _  176—

,0 8 .—
70—
21.80

B i z t o s í t ó  t á r s a s á g o k  r é s z v é n y e i .

B écs i b iz tositó  irz . SCO.— 2 ,0 —  
B é c s i é]«t- é s  jára- 

d A k-bixtealtás í in-
t é a a s ___________ 270—  280.—

E lső  m agy. á lta l. _  8260—  9300—

676—
830—
140—

6C0—

258.—
2 1 0 . -

9 8 .—
140—
885.—
178—

F o n c ie r e .  __ _  _  100—  ,0 2 .—
IJoyd  v ta zoatb fzt. 80.—  85—
W. lé g -  A» viszontb .' 112—  114—
N em zeti ba leaet __ 118—  117—
P a n n ón ia  v isz o n tb . 766.—  810—

B é o s ,  szeptember 9. (Oftstrnl: értékek tárlata.) 4*2°;o panir- 
járadék 100.05. 4°<o»os osztrák aranyjáradók 118.—. 1860-iki 
sorsjegy 137.50. Osztrák hitelsorsjegv 196.75. Angol-osztrák 
bank 151.50. Bécsi bankegvesulot 271.50. Osztrák-magyar 
bank 904.—. Déli vasút 72 50. Dunagözhaiózási részvény 
404.—. Doh&nyrészvér.y 133.50. Császári és királyi arany 
6.71—. Német bankváltók 58.92. 4*2% ezüst járadék 1 0  -  . 
Osztrák koronaiámdék 100.30. 1884-iki sorsingy 195.20. 
Osztrák hitelintézeti részvény 371.20. Unionbank 307.60. 
Osztrák Landerbank 237.50. Osztrát-magyar államvasut 
245.— .Elbavölgyi vasút 253.50. Alpesi bánvarészvenv 281.—. 
20 frankos arany 9.55*/s. Londoni váltóár 120.60. Bécsi 
Tramway 4.56. Az irányzat javúlt.

Becs, szeptember 9. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelontése. A délutáni magánforgalomban » zárlatok a 
kővetkezők voltak: Osztrák hitelrészvény 371.25 Magyar 
bitelrészvénv 385.—. Angol-Osztrák bank 151.— Unisn bank 
271X0, Landerbank 307.50, bankogyesület 237.25, osztrák
magyar államvasut részvény 344.75, északnyugati vasú* 
részv. 72.50, elbavölgyi vasút 253.—, őunagőzhajós rőszv. 
242.—, alpesi bányarészvény 138.—, májusi járadék 337.50, 
osztrák koronajáradék 281.—, magyar aranyi. 100.05, magvar 
koronajáradék 95.25 német birodalmi márka készpénz 
—.—, ultiméra 59.80, török sorsjegyek 58.95, rimamuráuyi 
vasmű — déli vasút —.— dohányrészvény —.—. 
Napóleon d’or —.— Lombard 9.55.tya

Magyar általános takarékpénztár részvény
társaság BUDAPEST, V., J ó zso f-té r  8. B e f iz e t e t t  r é s z v é t

tőke 2 millió forint. Elvállal takarékpénztári betéteket 4°^J
k a m a to z á s  é s  a  !e;rh;í.ánsabb v.<-.”i:;-'otési f, Dótól..}. rnNtep

E l s ő  I i C Á n y k i h á z n s f t á s B E g y l e t  R n d a p e s t e n

VI. kér.. Teréz-körut 40—42. szám. Alapittatott 1063. évbe. 
Kifizetett nászjutalékok 1892. december hó 31-ig 1.600,OOP 
frt. Legelőnyösebb feltételek kiházasitási biztositásókra 
300 írttól 10,00 írtig.

B iu la p csti tak arék p én ztár  és Országos
Zálogkölcsön R észvény társaság . Befizetett részvénvtőke- 
10 millió ko rona . Tolnay Lajos, vezérigazgató: Benk# 
Gyula. VI., A ndrássy -u t 5.

P a n n ó n ia  szálloda, B u d ap est, Kerepesl-nt
a Nemzeti BzinhAz és Népszínház között. Százharminc 
s zo b a  é s  te re m . N a g y  é tk ező  te r m e k  és kávéház 
O lvasó- és tá r sa lg ó - te re m . E le k tr o m o s  fe lh ú zó  [Lift] 
V illa m o s v ilá g ítá s . K ó s p g n ti  fű té s .  F ü rd ő k .

V a s m f l v e k  é s  g é p g y á r a k  r é s z v é n y e i .

G azd aság i 6,* p r y _  141—  146.— Kirbntpon _  _  _  108—  H l
Danubius_____ 92— ■ fcS—  P cb liok  .  .  208.— 205
G a n z .  — — .  IS40— . IS 0 _  W © lt» n o rw * g g c iu _  2C4. 20b —

K ö n y v n y o m d á k  r é s z v é n y e i .

A tb en seu m  ~  .  870.— 876—  P a lla s____________.  100—  ,0 5 —
F ran k lin  _____ ___ 2 ”,8—  267.— P e st i k ö n yvn yom d a  1490—  ,450—
K oem oz _  _  _  _  00—  9 ' —

K ü l ö n f é l e  v á l l a l a t o k  r é s z v é n y é t  

á l t .  w ajrtr .-k filo?_  671—  676—  K irá ly  sorffizdde  
B p esti v illa m o s. _  12%7t 127.75
E lső  m agyar ser-  

f ő r d e ___________ 1200—  1800____
E lső  m agyar ser té s -  

hlsL  r é s x v . _____270—  2«0—
ElxC m a ey . « x á ll ._  225—  228—
E lfő  m a g y . s pódium  146—  160—
G so h in n d t e x esx cy . 47P—  48 í —

K ö z l e k e d é s i  v á l l a l a t o k  r é s z v é n y e i .

A d r i *  ten g erh a j. __ 281 .— 238—  Ú jp est-rá k o s  nalotai
B p e s t i  közúti v a s. ——  ——  villamos .  _  .

,  id e ig !, részv . ——  —.—  K as»a-odrrb«rtri .
»  é lv .  je g y  .  £66.— 2C0—  Ifa gyar-ga lic ia l .
» v illá m , vas. 200 .— 2CI.— _ nyű göt! _
»  5ÍV. Jegy »  76—  86.—

P o lgár i ■ e r í5 iö d e _  
M agyar cukoripar  

r. t. B. sor . e löj.
M agvar v i l la m o s .__
N em zetk özi v i l i .  _  
N em zetk özi w ag-

gonkölo«ftnx6 _
T e le fo n -H ír m o n d ó .

1 0 5 1 .-  
146 80 
803—

42—
90—

-100'.— 
1 ‘7.50

70 .—
184.—
200.50
218—

71—
183—  
210. O
214—

Baxlllks _  _____-
.  o °z tr . f e ’tüb.
• ,ny#r’ iog*-B á o s v á r o e i________

B ud ává  ősi _  _  _
» osx tr . felülb.

I p z l v ___________
„  osx tr . felülb.

V ert a r a n y ____ _ .
Í.0 frfcoa arany _ 
20 m á r k i , .  .  .

Zcrclegyek
e . - 6.50 M agyar v8rf,« 9.80 1 0 . -

7.C0 U gyan az osx tr . flb . 1C.50 11.—
—.—■ „ n y er . jeq-y. — . — — .—

,8 0  50 182.50 O lasz v ör . k ér ._____ 11.60 12.—
62.— 64.— U gyan az osxtr. felb . 12.75 13.26
64.— W .— OsxtrAz vflr. l:er.__ 21. - 21.50

' 3.40 8.80 O sztrák h lte 'ln t . _ ,9 7 .— 199.—
8^0 4.20 P A l f f y « ___________ 6 6 . - e o . -

P é n z n e m e k .

5 .~ V í N -m ctb an k jeffy 6 5.90 60;—
• 9JPS 4.5 > O lasz líra — 4L35 <4.50
n .7 f . 11.80

K ü l f ö l d i  v á l t ó *  ( l á t r a ) .  

— . ^ 5  O lasx p ia c _____
P i r i i ________  47.70 ' - 4 7 ^ 0

A m sterdam  __ ZZ
L on d on  _____  _
Kémet piac _  .

_  12O.0C 12o.'5 
_  68.0? 6 -.60

H a t á r i d ő r e  k ö t ö t t  é r t é k p a p í r o k .

A raoyjarad  'k  _  _ , 1 8 . - L eszám ít, b a n z  __ tf-4.75 ♦M .26
K orooajA rad ók _  _ 9 ..40 o ’.jiy f iim a ir u .ő e y i __ __ : « 6 . - 336.69
Míljry. h ite lb an k  __ rss .75 r.84.25 O sztr. Pi'clr^H zvény 8 7 ! .— 571.25
M . lp .  és .e r .  bank ,0C— 100.60 D< U v a su l _  _  — 7b.— 75.50
W *ST« jolzáloB baak U l . — 242.— O azir.-m . AUamv — 344.7: 8 4 ' .—

A budapesti terménytőzsde.
A terményüsletben a szezonszerii hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjesryzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna 36.-----40.— forint,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 30.-----32.— forint.
Vörös erdélyi —.------- .— Vörös bánsági —.———.—
forint. Középszemü 38.—40.—. Negyszemű 41.—43.— .
Disznózsír: budapeeti 49.-----49 50 forint, vidéki
— .-----frt. Táblaszalonna: légenszáritott vidéki
— -----.— városi 4 darabos 41.50—42.— forint, 3
darabos 42.50—43.50 forint, füstölt 46.50—47.50 forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.------- .—
forint 120 darabos —.--------foriut, 100 darabos
—.———.— forint, 85 darabos —.--------forint
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség
—.--------.— forint, 100 darabos —.-------- forint,
85 darabos —.--------.— forint Szilvaiz: szlavóniai
17.75—18.— forint szerbiai 16.75—16.— forint azon
nali való szállításra.

Külföldi értéktőzsdék.
B e r l i n ,  szeptember 9. (Tőztdei tudósítás.} Az irányzat 

szilárdabb volt, m ert a transvaali kérdést kedvezőbben Ítél
ték meg. Kohó- és bányar^szvények tetemesen javultak 
ruhrvidéki kedvező jelentésekre. A bankértékek piaca is 
javult. A járadékpiae tartotta magát. Spanyol járadék Pá- 
risra  emelkedett. A vasúti részvények körülbelül megtartot
ták árfolyamukat. A Prinz Heinrich-vasut és a transvaali 
vasutak részvényei kissé emelkedtek. Az üzlet tartózkodó 
volt, a spekuláció szűk körben mozog, mert mindenki a 
Drcyfus pör végét várta. A második tőzsdeórában a hangu
lat csendos volt, az árfolyamok kissé ingadoztak. Magán- 
leszámitolási kamatláb 47 8 százalék.

B e r l i n ,  szeptember 9. (Zárlat.} í^c/^-os papirjáradék 
—.—. 4% osztrák aranyjáradék 88 90. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magvar koronajáradék 94.80. Osztrák-magvar állnm- 
vasut 140 80. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi válíóár
169.40. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.40. Alpesi 
bányarészvény —.—. Disconto-Commandit 202.25. Általános 
villamossági Edison 254.—. Gelsőnkircheni 194.60. Laura- 
kohó £59.—. 4*2°/o ezüstjáradék 99 40. 4% magyar arany- 
járadék 98.75. Osztrák hitelrészvény 235—. Déli vasút 
32.50. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegy 217.—. 
4% uj orosz kölcsön —.—. Török dohányrészvénv —.—. 
Olasz járadék 92.60. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust 159.40. Harpeni 191.SÓ. Az irányzat szilárd.

H a m b u r g ,  szeptember 9. (Zárlat.} 4.20/o ezüstjáradék
99.40. 1860. sorsjegy 143.50. Déli vasút 32.25. n osztrák 
aranvjárndék 99.65. Osztrák hitelrész vény 235.90. Osztrák
magyar államvasut 143.=. Olasz járadék 92.30. 4U 0 magyar 
aranyjáradék 98.15. Az irányzat szilárd.

F r a n k f u r t ,  szeptember 9. (Zárlat..} 4*2°'n napir’áradők 
99.90. 40/n osztrák aranyjáradék 99.95. Magyar korona- 
járadék 94X5. Osztrák-magyar bank 160.60. Déli vasút 
32 30. Elbavölgyi vasút —.—. Londoni váltóár 20.44. 
Bécsi bankegyesület 135 75. Villamos részvény 154.—. 3°/o-os 
magyar aranykölcsön 82.—. 4*2°/o-os ezüstiáradók 99.G5. 4° o 
magyar aranyjáradék 98.75. Osztrák hitelrészvény 235.10. 
Osztrák-magyar államvasut 140 30. Eszaknv. vasút —.—. 
Bécsi válíóár 169.—. Párisi váltóár 80.95. Unionbank —.—. 
Alpesi bányarészvénv —.—. Az irányzat nyugodt.

P á rta , szeptember 9. (Zárlat.} 3° i francia áradők 100.70. 
Olasz járadék 92.30. Osztrák-magyar államvasut —.—. 
Francia törleszth. járadék —.—. 4°/o magyar aranvjárndék
100.40. Török dohányrészvény 205—. Osztrák I.iindorbank 
—.—. S’W o francia járadék 102.30. Osztrák földhitelinté
zeti részvény —.— Déli vasút 170.—. 4% osztrák arany- 
járadék 101.70. Ottomanbank 563.—. Párisi bankrész
vény 1042.— Alpesi bánya részvény —.—. Az irányzat 
tartott.

V ad ászk ört szá llod a  K is liid -n te a  5. sz. Eísfi,
rangú szálloda a város központján. Mérsékelt árak. Világit! 
és kiszolgálás a szobaárakba betudva. Ifj. Kommer Fereit
tulajdonos.

I d ő j e l z é s .

— A m. kir. országos meteoroloaiai intézet jelenté i .

B u d a p e s t ,  szep tem ber 9.
Mialatt a magasabb légnyomás befelé törekszik 

kontinensre, az alacsony nyomás ma is északi és kék: 
Európa fotett tartózkodik .

Az idő, főleg az Alpesek és Kárpátok vidékén es3« 
a hőmérséklet eloszlása nagyjában a tegnapihoz hasonló.

Hazánk északi felében az idő általánosan zivataré 
és nagym értékben esős volt, mig déli felében megtartói: 
száraz jellegét.

Hevesebb zivatarokat jelentenek:Német-Szent-Mihály 
Szombathely-, Herény- és Nyíregyházáról, hol a jég, es3 ( 
villám tetemesebb károkat okoztak; a reggeli bőmérséklj 
egyébként a zivatarok dacára is alig változott.

Kilátás: Észak-nyugati légáramlással hűvösebb id 
várható helvenkint esővel.

A bécsi gabonatőzsde.
Eéoa. szeptember 9. (A budapesti h'apltl tndóeitójá- 

nak telefonjelentéee.)
Jelzések : Őszi búza 8.51, tavaszi búza 8.85, 

őszi rozs 6.85. tavaszi rozs 7.20, őszi zab 5.43, 
tavaszi zab 5.77—5.78, tengeri szeptember—októberre 
5.35. tenperi május—júniusra 5.48, repce szeptemberre 
12.25 — 12.35 forinton.

A bécsi értéktőzsde.
7 Az elő’őzsdén gyenge volt as irányzat

A déli tőzsdén csendes volt az üzlet
Zárlatkor azonban Dreyfus fölmentéséről elter

jedt hírekre szilárdult.
B ocs, szeptember 9. {Magyar értékek tárlata.') arany- 

járadék 117.55. Tiszai és szegedi kölcsön sorajegr 140 10. 
hlRgyar vasúti kölcsön ezüstben 99.80. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 1J9.30, Magyar leszámítoló és pénaváltóbank 
256.50. Kimainurányi vasmürészvény 337.—. Magyar kc- 
ronajáradők 95.20. 4%>-os M agyar földtoherm. kötvény 93.65. 
^Magyar hitelbank részvény 384.57. M agyar nyeremény köl
csön sorsjegy 162.—. Kassa-oderbsrgi vasúti részvény 184.—. 
M agyar kereskedelmi bank 1430,

Budapest-kiibányai sertéskereskedelm i . 
csarnok jelentése.

Szeptember 9. A sertés üzlet irányzata: változatlan.
A1! Hízott sertések ára: I. A) M a g v a r  e l s ő r o n d i i :  
ö re g  nehéz fpáronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) ------------— kra:cárig. örog  közép páronkint 300— 340
kilogrammig terjedő " u lv b a n ----------- krajcárig. Fiatal ne
héz Ípáronkínt 320 kilogrammon felüli súlyban) 42 43—
krajcárig. Fiatal közén fpáronkint 251—320 kilogrammig 
való sulybanl 43Ví—44 krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő sulybanl 44, -'9—45 Krajcárig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz [páronkint 280 kilogram
mon felüli sú ly b an )---------------krajcárig. Közép (páronkint
220—280 kilogramm s u lv b a n ----------- krajcárig. — Könnyű
(páronkint 220 kilogrammig terjedő sú ly b an )----------- kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz (páronkint 820 kilo
grammon felüli snlyban) —— — krajcárig. — Közép
(páronkint 250—32Ó kilogrammig terjedő s ú ly b a n ) --------
krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő
sulybam —---------krajcárig. — IV. R o m á n i a i e r e -
d e t i (S t a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő
sú ly b an )----- .— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo-
grammig terjedő sú lyban )---------krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 260 kilogramm /elüli súlyban) 42Vs —43 
krajcárig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő sulynan) 43—431/?— krajcárig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 43Vs----- 44 krajcárig.

S e r t é s l é t s z á m  1399. szept. 7. napján volt 
készlet 40.082 darab, 1899. szeptember hó 8. napján fel hajta
tott 469 darab, 1899. évi szeptember 8. napján elszállittatott 
1214 darab, 1899. szeptember 9. napjára maradt készletben 
393.37 darab.

S tcrn h erg  Á rm in  ő sT c s tr é r c  hangsxergyár,
cs. és kir. udv. szállítók Budapest. VII., Kerepesi-ut 36. 
Zoogora-termek Kossuth Lajos-utca 22. (Károly-körut sark) 
Zenepalota. Megjelent! MAGYAR TILINKÓ-ISKOLA, melynek 
segélyével a tilinkón, tökéletességgel ős alaposan mog 
lehet tanulni játszani, — minden további magyarázat nél
kül. Egyszersmind 65 legszebb magyar s más kodvelt 
darab. Ara I frt 50 kr.

V í z á l l á s .

s z e p t .  szopt. szept.
9.

nn
D un»

M

Morva
Víg

Rába

Dráva
«
H

Mura
S za v a

Szamot
Kr a szn a  
L atorca  
L ab orca  
L ó g

Pchürdlng
pmna
L inz
B*“c«
Pozeonv
KomArotn
B udapest
Pa>r«
Mohács
Gom bos
Újvidék
P ancsova
Orsóvá
M agyarfalva
Z solna
T reocsén
Étered
Pz.-GotthArd
PArvAr
Győr
P cttau
Zákány
Barcs
Eszék
M .-Sxerdah.
Zágráb
Bziszek
M ltrovloa
Deéa
PzatmA’’
h > M a]tén y
MonkAca
riom onna
UngvAr

9 . 8.
ra A t •  r
1.40 1.85
2.02 2 .0 /
P.47 0.43
C.64 0.04
1 / 7 t.TI
2.10 2.23
,.»C 1.70
1.1K 1.03
1 / 3 1.78
2.14 2.10
1.80 : . ‘-7
0.37 0.38
1.27 IJM
0.60 C.'O
C.7! 0.03
P.4'1 0.42
C .íJ 0.70
0.8C 0.30
0.11 0.06
1.92 1.94
0 .— 0.—
0 ^ 2 0 / 4
0.01 0.—
1.02 1.10
O.LO 0 . 6
6.C1 C.030.65 0 .6 '
1.11 1.17
0.28 0 .-4
( .00 0 / 4
0 .— 0 . -
0.02 0.10
o .tc 0 .—
0 .— 0 .—

T isza

O n d ó v á
T o p o ly a
B od rog
S ajó
B ern  Ad
B e r e tty ó

Körül

w

Maröa

Tem eS
B éga

o.tf
c.-
0.31
G.1Ó
0.33
0.83
0.03
0.13
1.1»
0.38
c.'
J.I3
1.44
ü . -
0.34
0.29
0 . -
0.C8
0.33
0.02
G.1S
C.10
0.21
C.C8

M. 'PzfffOt 
TckehAra  
V .-N am ónv  
Tokaj
T lsza-Eüred  
Szolnok  
CsonjrrAd 
Pxoped  
Trtrrtk-Becae 
Tttol 
BArtfa 
Hoór 
Znmplón  
7.golca 
B ..N ém eti  
M arcit*  
n ..U if* la  
C*ncaa
N. -VArad 
B ölén y é t  
T ónké  
G orahono  
Bo-oajenfl 
B ék és
O rom * . . Oy.-FehérvAr 0.M 
B ran y irsk a  
Boborsln  
A rad  
Makó 
K .-K ostóly  
K iszotó  
TemeBvdr 
B eoskorek
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S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
Hl. KIK. OPERAHÁZ. 

S z ü n e t .

NEM ZET! S Z IN H Á 2.
Vasárnap, 1899. évi szeptember hó 10-én.

A d olovai nábob leán ya .
Színmű 5 felvonásban. Irta Herczeg Ferenc. 

Kezdető 7 órakor.

NÉPSZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1899. évi szeptember hó 10-6n. 

Délután 2>/a órakor bérleten kívül, mérsékelt helyárakkal 
P ^ ő b a - l t á z a s s á g .

Eredeti színmű 3 felvonásban. 
Irta  Gerő Károly. 

Szem élyek:
Szikora Sólymossv, Rozália Csata! Zs.
Kanóc Tollngi Czira Klára Vidorné
Btriko Bárdy Rákóoi Németh
Ilajdu István Horváth Cili néni Izsóné
Hajdú Berci Szirmai Egy káplár Ternyei
Zsuzsánna Siposné Levélhordó Marton
I’atonay Kiss Pincér Karádi

E ste :
M á s o d s z o r .
Kap é s  hold .

Vig operette 3 felvonásban. írták  A. Vanloo és E. 
Letcrrior. Fordították Evva Lajos és Fáy J. Béla. 

Zonéjét szerzetté Charles Lecoq.
Kezdete 7Vs Ó r a k o r .

vígszínház.
Vasárnap, 1899. évi szeptember hó 10-én.

ft'fozgó f é n y k é p e k .
Bohózat 3 felvonásban. Irta  Blumenthal Oszkár és 

Kadelburg Gusztáv. Magyarosította Heltai Jenó.
Személyek :

Kapor Kálmán Tapolczai Kázár Vilma Kalmár
Mariska, a fele

sége Varsányi
Gönc3 Bálint Balassa 
Rózsa, G Ö n c s

felesége Niké

Kaján Tóbiás Gál 
Menszky Boris Góth
Ladányi 
Gombos 
Julis 

Kezdető 7l/a orakor.

Szerómy
Szőke
Munkácsi

D A L O S S Z IM IÁ Z .
Vasárnap, 1869. szeptember hó 10-én. 

Először :
E szter .

Bibliai melodráma 3 képben.
Irta Zöldi Márton, a zenésitett bibliai dalokat irta 
Mérői Andor, a zenét szerezte és összeállította

Sinper Nándor.
K e z d e te  6  é s  f é l  ó r a k o r ,

K á v é h á z i  m e g n y i t á s !
Van szerencsénk a nagyérdemű közönséget érte

síteni, hogy a mai napon az

E u ró p a  kávék á za t p e r s ’ - c S é z s e f l é r s .

megvettük és minden kényelemmel berendezve ma 
megnyitottuk. Naponta a most Páriából hazaérkezett

F a r k a s  Pssia é s  fias
híres zenekara hangversenyez. Mély tisztelettel
B a r n a  F e r c n o  L a n d a u e r  é s  S z o m u r y

üzletvezető. kávéházi tulajdonosok.
I .’ E g é s z  é j je l  n y i tv a  11

g iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiu iiiiiiiiiH iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiit iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiin :

A b b á z i á i
| Habsburg-penzió. II .  rnngu ház.
|  T e lje s  k om fort. — A bbázia k e llő  |  
|  k özep én . — F in om  k on yh a . — VU- |  

lantos v ilá g ítá s .
rm iim iiiiiiiiim m m iiiiim iiiiiiim im iiiim tm iiiiiiiiiim iiiiim iim iim im iw

/? Kőbányai K irály Sörfőző 
részvénytársaság 

tekintetes igazgatóságának

BUDAPEST-KŐBÁNYÁN.

Tisztelettel félleérem a tek. igazgatóságot, 
hogy a „ G ó liá t cn,'jilá t£ s ö rb ö l,i 
újabb 30 kis üveget szíveskedjék küldeni.

Szeszes italokkal ugyan nem élek, —  sör, 
bor asztalomra nem kerül, —  de ebből a 
gyártmányból, szinte orvosságképpen, szíve
sen fogyasztunk naponkint két kis üveggel.

Budapesten, 1899. szeptember hó 3-án.

3,4 , 5 ,0  f r t  s <
eijeson felszerelve (tok

kal, vonóval és gyantával 
együtt) 7, 8, Ö ,  1O frt 

a feljebb

Iskola-harmoniumok. 
S t e r r t e r iA ™  és Testv-

cs. és kir. udvari
lián sraze v-gfy ár,

BUDAPEST,
K e r e p o a i - u t  3 6 .  s z á m .

Külön zongoratermek Kos
suth Lajoh-alca 22., (Ká
ról y-kürnt sarkún) Zene

palota.
Illustrált árjegyzék díj

talan.

GÖZEKÉKET,
O Ö Z H E N E E R E K E T

' 6ŐZUTIM0ZMNY0KAT
minden czélszerű nagyságban és a legjufcányosahl 

árak mellett építenek

JOHfS FOWLER & Co.
B u d a p e s t-K e le n ío ld ö n

e = = = =  a  jrasu  túllőni ássál szemben, r. 1 "~y

M agyar ember m agyar irótollal írjon!
Aki jó magyar irótollal és tollszárral akar Írni, 
az használjon tichuler Józsof-féle magyar acól- 

iró tollat.

Felülm úlhatatlan, angol gyártm ányok
kal minden tekintetben versenyképes.

Különösen ajánlhatók a következők:
Dániel Ernöné 532, 403, 450, 155. 554. Dániel Ernő 1893. 

Minden paplrkereskedésben kapható.

@s-$Hudmára.
Ma vasárnap, 1899. szoptembor hó 10-én.

Tisztelettel
Dr. fíomy Béta,

miniszteri osztálytanácsos.

e g y e n ru h a  s z á ll í tó k

Budapest, IV,, vác i-u tca  3 0 .
Káros hamisítások miatt nagyon ügyeljünk a S C I I A F F E K  I tŐ Z A  névre.

Nagy népünnepély
versen y  z sá k fu tá s , p ó z n a  m á s z á s ,  
k alács ev és  é s  h ason ló  m u latságok .

K a t o n a  > iig y e S c b e ra  IJ
|  leg job b an , le g g y o rsa b b a n  é s  le jfo lo só b b a n e ljtr é s  e lin téz  BH

r e k l a m á c i ó k a t ,
t le v e le k e t ,  Id ő  e lő t t i  n é n ii lé s re[ in o cszeres

| c n j r e d é l r e k e t .  »'!;ár a t ls tz tn r a lc  ás ö n k é n te s e k  
s z e i  s z e m é ly e s  ü g y e ib e n  stb. a O o i i i l i ik e

I János r . osA’ z. é s  k ir . szá za d o s tu la jd on át k ép ezőI

iiKATONAUGYI IRODA?
B u d a p e s t ,  V I I . ,  K e r e p e x i - u t  « .  s r .

----------------------------------

még pedig délutáni */íö órától éjfélig.

20 és 30 krajcáros nap.
C o n fe t t i  é s  s z e r p e n t in .

B elépődíj d . n . <t óráig  2 0  k r ., azután  
3 0  k r .

M é r s é k e l t  á r u  b e l é p ő j e g y e k  a  d o h á n y t ő z s -  
d é k b e n  k a p h a t ó k .

Páholy és zártszékek a délutáni 
tyiS órai előadásokhoz. Ingyen!

Somossy Mulató
A lb rech t F eren c, bérlő.

A mulató 16 fokra szellőztetve van- 
S t . e d . - t : .  1/,O ó ra iz o r ,  v á g .  I S  ó r a k o r .  

Ma fe llé p te  a h íres  am erik a i én ek
és tán cosn őn ek

La, b é l l é  M i s s  D e y o
az ő u j szen zációs je le n e té b e n
, , A  l e p k e é b r e d é s . “

M r .  F r e d  H e r m a n n
Jon glen r ak robata a legjob b  a maga 
nem ében. Az e red e ti B a rr iso n  n ővé
rek (Inga és t ir r lr u d ) angol én ek es  
táncosnők a K old u sn ők  d u ettb en , 
továbbá '„E in e KOnstlerrhe** bohózat 

é n e k k e l. K u tseh era  A lajostó l.' 
Ogyiiiint a k itű n ő  szep tem b eri m űsor. 
A mulató összes villanyos világítása saját gépei által 
eszközöltetik. A gépek WUste és Rupprecat gép- 

gyárosok kószitteték.
•legyek elővételben kaphatók AVelss A. 
nagy dohánytőzsdéjében Károly-körut 26.

------1031-----r® --- K ffi
B----bmC---- ’JV --- utf-----üfi

E lső  os. é s  kir. o sztrák -m agy . k izárólag  szab .

s t í o t a l - f s s l í K - n á r

KRONSTEffJER KÁROLT
Becs, 111., H a u p ta tv a sse  120. 

(8 a já t házában.)

Kitüntetve aranyérmekkel.
Egö Féhereeiri és here Ctrl uradalm ak, e s . és k ir . jgj katonai Intéző* ég ek , vasutak. Ipari, bánya és

gyári társu latok , ép ltéa l vá lla la tok , ép ítő 
m esterek , ú gyszin tén  gyári és inga tlan  tu lajdonosok  s z á llí
tója. — E h om lok zatfostók ek , m e ly ek  m 'sz b e n  le  o ld h atók , 
szát az All;.pótban, poralakb.in  é s  40 kü lön b őzé  m intában  
kiión  k in t 16 krtól fe lfe lé  szá llítta tn a k  é s  am i a festék  szű r-  

tlsz ta sá g á t i lle t i,  azon os az o la jfesték k o l. 

S U ntakártya , u g y z t n t t n  h a szn á la ti n taaitáa ■
■■ k ív á n a tra  ingyen  éa h frm cn tve k ü ld e tik .

Altenburger János
m. kir. operaházi tag

budapesti zeneconservatoriumában
E rzsó b et-k ö ru t 1. szám .

A beiratások augusztus hő 2fl-tól naponta 10—12 és 
délután 3—0 óráig eszközölhetök, zongora, hegedű, cim
balom, citera és az összes vonós és fúvó hangszerekre.
Beiratási díj 2 frt. Tandíj 5 írt.

Úsztll a haja???  Ha igon, akkor használja u

H a i r  K i S g e n e r á t o r
k i t ű n ő  n a ő r t .  raclv n e m  f e s t i  r haj t, hanem •  hn.1 
o r e ú e t l  s s ln ő t  ad ja  vissza. + Ü v e g j e  1  f o r i n t .  *  

E g y e d ü l :Zoltán Béla Udvari szállító gyógyszertárában:
Budapest. V. kér., Nagykorona-utoa 23. 82.

Csakis ezen vedjegygyel valódi.

T ö r v é n y e s e n  v é d v e .

Szépség gazdagság!; 
Szépség hatalom I!

Ezt a  legdrágább kincset megszerezhetni eddig 
c s a k i s  a

Mme Rosa Schaffer
s z e rb  k ir . u d v a r i  és  k a m a ra i  s s  sü litó n  ö, 
B éos, X., G ra b e n  14. által föltalált és hasz

nált szépitőszerek által sikerült.
D n i l d p ü  P Ü u iQ C Q T l f  0  C 3, K*Z- SZftb- Minden hölgynek, ki egyszer pró 
r v l l u r C  r & i i d d í l l l v v  bá’ta, nélkülözhetetlen: a bőrt vakító fehérre vará
zsolja és pompás zománca alatt a bőrkiütések, anyajegyek ós himlőhelyek 
is eltűnnek. — A ráncokat és rodőket kisimítja, a karos szépitőszerek által 
kitágított likacsokat összehúzza és az arcuak üde, rózsás fiatal szint köl
csönöz. Ez az egyetlen púder, melynek használata után mosakodni lehet 
a nélkül, hogy szenzációs hatása a bőrről eltűnnék. Egy doboz ára 2 frt 50 
kr. és 1 frt 50 kr.
p r.án iü  PílVÍQQHrifp évtizedekkel fiatalít, a bőrt ruganyosán és simán 
v lü ll lv  ra iJo a tV lH u  tartja, estónkint minden hölgynek használnia kellene. 
Egy tégely 1 frt 50 kr.
tfn n  P ílu icC íin tA  megőrzi a bőr üdosógót, erősiti és a legkitűnőbb, 
e á U  r d l l O o d l l t u  biztos hatású toilett-viz. Egy üveg ára 2 frt 50 kr

A Ravissante créme, púder és víz S S ?  & . V nnd. £
aranyéremmel lett kitiintotve. Minden hölgynek, aki redőtlen, márványfehér 
homlokot akar. legjobban ajánlható a cs. kir. szab. i i o m l o k k ö t t t  dara- 
bonkint 1 frt 50 krórt és a „ S a v o n - R a v i s s a n t e * *  kiváló szépségszappan 
nölgyek és urak részére, darabonkint 80 krórt.

Központi raktár KOSA SCIIUTUl B é c s .  I ,  G r a b e n  14. s z á m .

sÁ en icz^yné  
sjafea JLen/te

válogatott regényei
B e n lc z k y n é .  S a j á t  k e 

zébe ... ... — ... —.50 
Beniczkyné. O az. Re

gény ............ — —
Beniczkyné. A hegy

ség tündére.........
Beniczkyné. Rang és

pénz ... — ... — 1.—
Beniczkyné. A v é r... —.50 
Beniczkyné. Közvéle

mény .....................  L—
Megrendelhető a 

, B u d ap esti Napló* 
kiadóhivatalában,

1 .—

1 .—

Dr. Brehmer gyógyintézete
tü d ő b e te g e k n ek

„Görbersdorfban Szilézia."
Nyári és téli gyógymódban egyaránt világhírű sikerei

Főorvos dr. Schloessig Károly,
ezelőtt Strümpell tanár erlangeui klinikájának segéde 
P r o s p e k t u s o k a t  in g y e n  k ü ld

a kezelöaég.

Özv. Jonescn Lazámé
o p cra én ck csn ő  

M arciié it ta n ítv á n y a
én ck o k ta tá st a<l 

E i - x s ó l v e t - l c ö n i t  1 4 .  s z á m .
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S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
MAGYAR SZÍNHÁZ.

Vasárnap, 1899. évi szeptember hó lC-én
T ilo s a b em en et.

Énekes bohózat 3 folvonásban. Irta : Móréi (MerkI) 
Adolf. Zenéjét szerzetté: Huszka Jenő. (Rendező: 

Szilágyi Vilmos. Karnagy : Fekete József.) 
Személyek:

Rózsahegyi Viki

Zongorák és pianinök
Bogár
Gál
Adél
Eszter

Dezséri
Rilkéi
Láng

Mártha
Borosa
Vizsga

Ledovszky
Szilas«i
Ráthonyi
Kardos

Kezdete 7* 2 órakor.

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.
a K r is z t in a v á r o s b a n .

Vasárnap, 1899. évi szeptember hó 10-én. 
Délután 3 órakor főlhelyárakkal:

D oktor Szeleb u rd i.
Énekes bohózat 3 felvonásban.

E s t e :
G yásziin n ep ély

a királyné halálának évfordulóján.
Ezt követi :

IV . L ászló.
Trag. 5 felv. Oobsa Lajostól. 

Kezdete 7 orakor.

V Á R O SL IG E T I SZ ÍV K O R .
Vasárnap, 1899. évi szeptember hó 10-én. 

Délután 1,24 órakor félhely árakkal:
A ngyal R andi 

a puszták  k ir á ly a .
Eredeti énekes népszínmű 3 felv.

E s t e :
Gyászünnepély ERZSÉBET királyné halálának évfor

dulója álkalmából.
E rzséb et k irá ly n é .

Alkalmi költemény. Irta Bállá Miklós.
Ezt követi:

M á s o d s z o r .
l le n s e h e l fu varos.

Dráma 5 felvonásban.
Kezdete 7’/s órakor.

K ISF A L U D Y  SZÍN H Á Z.
O-Budán.

Vasárnap, 1899. évi szeptember hó 10-én. 
Délután 3 órakor rendes helyárakkal.

S u lan iit, J eru zsá lem  leán ya .
Keleti opera 4 felvonásban, 7 képben. I r ta : Goldfa 
den Dávid. Zenéjét szerzetté: Dávidsohn Emánuel 

Személyek:
Monaoch, Radó S. Abigail Kápolnai
Sularnit Kövessyné Zigitang Tukoray
Absolon Érczkövy Ezriel Tarján

E s t e :
L’gyanez.

Kezdete 71/! órakor.

F OLIES C APR1CE
VI., K évay-u tra  IS . sz.

B ie Cteampagnernymphe.
L citn er  II.-tő i.

O órak or. E z t m e g e lő z i:  9  órakor.

C s e n d é l e t  a z  ’
á l l a m f o g ' h á z b a n .

Részlet az évszázad legnagyobb komédiájából.
A liié . Áledora

Chanteuse franco-espagnole.

HENRY
Igazgató és tu

lajdonos
E m e HenriiG I S t O T S

a városligeti állatkertben.
K a  v a s á rn a p , s z e p te m b e r  10-én,

2  nagy fén yes előadás 2
délután 4 órakor és este 7 és fél órakor.
A délutáni 4 órai előadásnál 10 éven aluli gyerme
kek és katonák, őrmestertől lefelé, az összes ülőhe
lyeken a felét fizetik. Karzat 20 kr. Este ’/aB órakor 

rendes hely árak. Mindkét előadásban

The 4 N oisets 4
a jelenkor legkitűnőbb kerékpárosai, — valamint 
Henry igazg. kitünően idomított lovaival és a cso
daelefánttal JONNY-val, és az összes müerők fellépte.

H olnap, h é tfő n  e s te  fé l S órakor  
J O V R -F IX E .

E lő szö r: M A Z E P  P  A,
nagy látványos némajáték 2 szakaszban.

A világ első gyá
raiból, valamint sa
ját készítmények, 
melyek zeneművé
szek által a zen* 
gyöngyeinek nevez
tettek el, ez időben 
legszolidabban vá
sárolhatók.

Budapest, Váci-körut 21. sz.
ócska zongorák becseréltetnek és hangolások, va
lamint javítások lelkiismeretesen eszközöltetnek.
V á c i-k ö ru t 21. sz. ( Ip a r -u d v a r).

Gazdag köszénbánya
e i s a c í l ó .

Krassó-Szörénymegyében, vasúti állomáshoz közel. 
Nagybirtokosoknak különösen ajánlható gazdag kőszén- 
bánya rendkívüli kedvező feltételek mellett olcsón el
adó. A bánya vizsgálata bármikor a helyszínén eszkö
zölhető. Bővebb felvilágosítást ad

SzeHhoSTor Rflihály
bányaparancsnok 

PRIGCR BERVOVÁN, Krassóm.

T e lje s  g a z d a s á g i -  és  ip a rv a s u ta t :  be
rendezése, kéz-, ló-, gőz- vagy villamos

üzemre.
Sikló-, függő- vagy sodrony k ö té lp á ly á k  

szab. rendszer szerint.
Szab. gözcsapágyak 50",0 vonóerő- és kenő

anyag megtakarítással.

RÖESSEMANM és —
. . KÜHNEMANN

KÖRREL A R T H U R ™ , 
VASUTAÍC

B U D A P E S T , V I., K ülső  V áci-ut 79.

Mozdonyok, mozdonyjavitások. 
Billenő-, tégla-, bánya- és személykocsik. 

Váltók, kerékpárok, forditókorongok, sínek,
vágányok, sinkapcsoló szerek.

Teljes vasúti berendezések bérbeadása.

E g é s z  k ö n y v tá rn y i  h a sz n o s  is m e re t  és  
tu d n iv a ló  v a n

K A S S A Y  A D O L F  
le g ú ja b b  é s  le g te l je s e b b

„Önügyvéd és Házi Titkár"
cimü könyvében.

Ára fűzve 1 frt, kötve 1 frt 20 kr.
T erjed e lm e több, m int 3 0 0  old al.
Útmutatással szolgál a mindennapi élet ügyes
bajos dolgaiban : okiratok szerződések, Lötlevelek- 
nyugták, végrendeletek, tudósitványok, váltók, folya
modványok, kérvények mintáit foglalja magéban. 
A közélet és társasélet mindennemű t  nykf dö
gében szükséges Írásos munkákra : levelekre, 
meghívásokra, ajánlatokra, kereskedői körlevelekre 

jól szerkesztett példákat nyújt.
Közli ezenkívül a sommis eljárásról, a fizetési 
meghagyásról, a polgári házasságról, az öröklési 
eljárásról, bélyeg- és illetékekről, találmányi szaba
dalmakról. kamatláb merhatározásokról, a gazdasági 
és ipari hitelszövetkezetedről alkotott ujubb tör

vényeket.
Szóval a tudásnak és ismereteknek igazi kincsésháza. 
Kapható (a pénz elölegoa beküldést) után bér

mentve)
a ,,B u d ap esti Aapló** k iad óh iva

talában, J ó zse f-k ö ru t IS.

B á to r
úgy készpénzért, mint 

részletfizetésre leg- 
jutányosabb

l i c i t

B u d a p e s t ,  
VIII.,József-körut 26.

Katona puskamüvesek ált®’ 
kipróbáit

R E V O L V E R E K E T  é s  
F E G Y V E R E K E T

ajÁnlosk. 
L a f a n c l i e i u c  

7-fc 9-U H « « .
S. 4—

A n r o l b n ld ojc
7%, 12%»

R e v o lv e r  börtd»U®  
1.—, 1*50. 8  —

V idéki szétküld- 8 nap ru ta  utAn- 
v é t  n io llett. K épes é r jc g y z 'k o t  
revo lv erek  fegyverek , lósxerok  
és  vad ász  íe lsxere lóeek ró l k íván
ságra  In gven  é s  bérm en tve  

k ü ld ü n k .
T U l e r  M ó r  é s  T á r s a
csáaz. éa k tr. u d v a r i en ru h a  

szA tieók
Budapoit, K A r o ly la l - - iM iy a .

Most jelent meg
Második bővített kiadás
ban, csinos kiállításban és

tetszetős alakban

„ M IR J A M
Dr.

í í

Irta
K ISS ARNOl.D

veszprémi főrabbi.
Remek nyelvezettel nők szá
mára írott magyar nyelvű 

zsidó

Imádságos Könyv.
ARA : Vászonkötésben 2 
frt 50 kr. Bőrkötés 3 frt 
50 kr. CsontutánzRu dí
szes kötés 5 frt. Legfino- 

nomabb bőrkötés 6 frt. 
Kapható

a „Budapesti Napló“ 
kiadóhivatalában,

József-körut 18. szám.

F.hriich J. és H.
B u d a p e s t- Bécs.

BUDAPEST, IX. Lóuyai-ntca 15
Eredeti foldinger rendszerű töltő, szabá
ly < zó és szellőző, valamint uj szerkezetű, 

kizáról. fafútési kályhák.
.Ideál'* kiz. szab. szabályozó, töltő és főzö- 

kályhák.
Szabad. Siemang-Ehrlich-félo kaszárnyn- 
uatyhák. Uj szerkezetű Meiditiger Caiorifé- 

res-ek cserépburkolattal.
, i vzponti lé g fű tése k  é s  sze llőzők .

.̂ 9 F ö lü lm u lh a ta t la n . j

80kr.iuiii(ie»órajavitás80kr.’
3 évi jó tá llás  mellett. 

R e i s z  í < \  í n í í ö r á s i
IX. kér., Soroksári utca 14. szám.

3>us vá lasztók  órák ós ék szerek b en . 
V idéki ja v ítá so k  pontosai? cszkü '

zttltet uek.

JÓ
k ö n y v e k

m ély en  le s z á l l í 
to tt  á r o n :

Frt
Babos közhasznú magya

rázó szótár kötve (2 frti 
.................................. 1.50

Benedek Elek. A szív 
könyve (1.80).........  1.20

Bctyáriegendák. az alföldi 
rablóvilágtörténotci 1.—

Karczag Vilmos. Lemondás, 
regény (1.20) 60 kr., 
kötve 2 frt) .........  1.—

Kossutány Géza, nevezete
sebb bűnesetek I., II.. 
III., IV. egybekötve 

I ... . . ...............2.—
Mihályi lm re, Francia zászló 

alatt. Élmények és ka
landok az Aquatoron (2 
frt) 1.—, ugyanez kötve 
(3 frt) ... ... ...

Mokány Berci viselt dolgai 
(2 frt) 1.—, úgy anez 
kötve (2.50) ......... 1.40

M’jrger Henry, Bohémvilág 
(1 frt) 50 kr., kötve 
(1 5 0 )..................... — .80

Sztanoj Miklós, Karain, 
boljáték <2 frt) 1.—  
kötve (3 f r t ) .........  1.50

Tóvölgyi Titusz,Van-e más 
világ? (A szellemek or- 
sz . <_*• ib .: | 11.50) 1. — ..
ugyanez kötve (2 frt)

Zola Emil, Pascal orvos, 
regény (1.60) 80 kr., 
kötve (2 frt)) ......... 1.20

(A bekerített Arak a volt 
bolti árakat je lz ik !)

Megrendelhetők a
.B u d ap esti Aapló'

kiadóhivatalában I

A Kőbányai Királysörfözö
Dr. Korányi és Dr. Kétly egyetemi tanar urak által 

gyógycélokra ajánlott

G Ó L I Á T

PVALÁTASÖRE
idegbajokban, vérszegénységnél, emésztési zavarok
nál, gyengeségnél stb. kiváló sikerrel használatik 

és e^yiittal
L e g k e l l e m e s e b b  ü d í t ő  I t a l .
Ára vidé’rre kőbányai vasúti állomáshoz szállít 
v a : nagy palack 19 kr, kis palack 13 kr, fo
gyasztási adóval együtt. Vidékre legkisebb 

szállítmány 30 palack.
Betét: nagy lád áért: 1 frt 60 kr, kis ládáért: 
1 frt 20 kr, palackért 6 kr, mely azoknak bér- 

mentes visszaadásakor visszaszolgáltatik. 
Monrendelhetö : a gyári irodában Kőbányán, a vá
rosi irodában VII., Kertész-utca 40. és a vidéki 

raktárosoknál.
Budapesten kapható minden nagyobb fUszerkereske- 
désben és poharankint a Quisisana automata 

buffet-kben is.

A Magyar
Minta-Tejtelep

Részv.-Társaság
Budapesten, Vili., József-körut 41.

l é g m e n t e w e n
elzárt palackokban házhoz szállít:

Tisztított és pasteurizált teljes tejet, 
Gyermektejet sterilizálva,
Gyomor- és tüdőbetegeknek való tejet,
Cukor nélküli tejet,
Kefirt,
Soxletb-készülékhez való tejet,
Édes savót,
Pasteurizált habtejszint,
Pasteurizált kávétejszint.

A m e g ren d e lő k  p on tos  e lm e it :

utca-, hái-, emelet- s ajtószámát
k é r jü k .

Telefon: Dr. Bainiss, Dr. Pécsi.

l'i/lán toa  fén y-  
f iírd ű k . E lok- 
tro m a a s tá ta .

Az összes gyógymódokra
tfik e le teseu  be van ren

dezve.

Q
U.U

n a k u rá k  
(T H ean ift, 

K n eip p  ta  M in
nita aaerint)

D r- P a l ó c z  
Budapest, K e r e p e s i - u t  1 0 . (fé lem elet)
I t r i t d e l é N  !«» 12 -lf? , 3  G y ó g r y I t r a e l l e  e < é e z
n a p o n  At. D íjazna in écsfk o lt. Froapt k iu s in g y e n . T .igas  
óm k-'-nyelmes íryöury term elt. K ülön lórit- é-s n ö t-og jiá lyok .
K itű n ő  e r e d m é n y e k  niéic k r ó it lk u a  ( id ü lt)  betvg-  

e*é|(eknél le.

kórh. orvot, k. 1 n t Ó 7 o t p  
egészsAgt. tanár i n i Q Z Ö i e

I
U g y a n it t  k a p h a tó :

I „Népszerű orvosi tanáesadó".a a i i t ik a .  aV«as-|
««««• T«*r- |  irtn Dr. I’alócr.. Á eyi/ene«riféo.

Helégata (in- 
h.iláeid). m ia -  
tnotAs-tk  m in 

den n em t.
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Magyar királyi államvasutak igazgatóság. 
131992/360016 CV. szám.

H ird etm én y ,
A kézbcsithetlon és fölös szállítmányok a vas

úti üzletszabályzat 70. §-a értelmében nyilvános ár
verés utján d. e. 9 órakor az alább felsorolt állo
mások teheráruraktáraiban a következő napokon ke
rülnek eladásra, melvhoz a t. közönség ezennel 
meghivatik.
Kolozsvár állomáson 1899. szeptember 25
Brassó „ .  .  16
Pozsony .  •  .  16
A rad  .  .  .  18
Újvidék .  .  ,  18
Miskolc göm. ,  •  •  18
i ? :'a • j  • .  .  18
Nagyvárad .  .  » 21
S ír ja d  .  .  .  21
Budapest Uunapart .  ,  » 21
V, szpiém .  ,  .  21
Dcbraoun ,  • .  22
Csaba 22
Szabadta ,  .  .  23
I-.umo .  .  .  22
Szatmár .  .  .  25
/ i g r i b  .  .  .  25
Teuienvár József?, .  ,  •  26
Budapest nyug. p. u .  .  .  .  28
Mármaros-Sziget .  » .  18
N.-Szobeu .  .  .  28
(' ,jr
kaasa .  .  .  28
Kaposvár .  • .  28
Eszék .  .  .  29
Nvitra B , 2 9
Budapest Józsefváros „ • Z 29
Pécs . .  „ 29

Budapest, 1899. szeptombor 1.
Az igazgatóság
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Magv. kir. államv. igazg.
129886/35291. 0. V. szám

H ird etm én y .
Ezennel közhírré téte

tik, hogy a vasúti kocsik
ban és az állomási helyi
ségükben elhagyott tár
gyak, u. m. bőröndök, 
táskák, kalapok, ruha és 
fehérnemvek, botok, nap
ernyők és esernyők stb 
az alább felsorolt állomá
sokon és következő na
pokon tartandó nyilvános 
árverés alkalmával azon
nali készpénzfizetés mel- 
lott el fognak adatni. 
Miskolc állomáson f. évi

szeptember- 11-én d. e.
9 órakor.

Kolozsvár állomáson f. é. 
szeptember 15-én d. o. 
9 órakor.

Budapest ny. p. u. állo
máson f. övi szoptomber 
29-6n d. u. 3 órakor.

Budapest, 1899. évi 
szept. havában.

Az igazgatóság.

4a43

•uSP'-TirSKB

A m. kir. szab. Osztálysorsjáték
s z e p t e m b e r  13 -án  k e z d ő d ő  é s  o k t ó b e r  ll - ig  t a r t ó  f

(űhuzás&hoz S g r s a is
a j á n l o k

20  fr t
V i ered eti so r s jo g y e t

8 0  fr t  árban.

B U D A P E S T ,  O l O I C B l  >
IV., Kossuth Lajos-utca 17. f ő e l i i r u s i t ő .

V id ék i m eg ren d e lések  a zon n a l é s  d iseré t m ódon u tá n v é te l m e lle t t  is  e szk ö zö lte tn ek , jjí

M. kir. államvasutak 
igazgatósága.

1,23023.
0. II. 09.

H ird etm én y .
Osztrák-magyar-franciö

kötelék.
(Díjkedvezmények az 

1900-iki párisi világkiállí
tás alkalm ából:)

F. évi szeptember hó 
15-ével .A usztria  és Ma
gyarországból, továbbá 
azon túl fekvő államok
ból, valamint Bosznia és 
Hercegovinából az 1900-ki 
világkiállításra Párisba, 
vagy viszont szállítandó 
tárgyakra nézve engedé
lyezett szállítási díjked
vezményeket tartalmazó 
összeállítás" cimü füzet 
jelenik meg.

Ezen füzet a fel- és le
adó vasutak igazgatósá
gainál példányonkint 10 
kr. =  20 fillérért kapható.

Budapest, 1899. év szep
tember havában.

A m agyar kir. állam
vasutak igazgatósága a 
részes vasutak nevében is. 
(Ut.inn/. néni dijaztatik.)

© ti
í “

C T  z !

=  5 8

M ai napság a leg érd ek eseb b  tu dom ány a
S P IR IT IZ M U S ,

mely egyben legalkalmasabb családi körök folytonos szórakoztatására, mert 
a folyton meg-megujuló e téren történő felfedezések mindig fogva tartják 

az érdeklődők figyelmét.
Magyarországon a következő müvek jelentek meg és részben leszállított 

áron kaphatók:
TÓVÖLGYI TITUSZ: A lélek mint egyén, 1 frt 50 kr. helyett 1 irt.

.  .  Van-e másvilág ? (A szellemek országából), 1 forint
50 kr. helyett 1 frt.

H A V A S A N D O R : Levelek a túlvilágról. Ú jd o n s á g !! 50 kr. (Ezen ál
név alatt egy hírneves író rejlik).

NÉRE1 ÖDÖN : Tájékoztató a spiritizmus történetéből, elmélotéből és kí
sérletezéséről. Ára 30 kr.

ARNOLD JÁNOS : Hogyan kell a spiritualizmussal foglalkozó c sa lá d i kö
r ö k e t  megalakítani? Ara 1 frt 20 kr.

Hogyan lett Dr. C y rlá k  B e r n á t  a tudós orvostanár, a legnagyobb szkep
tikus spiritualiszta? Közli B. Mikos János. Ara 6 0  kr. 

Megrendelhetők a pénz clőleges utalványozása vagy utánvét méllett
S z ilá g y i B éla könyvkereskodésóbon és antiquariumában Budapesten, 

ÍV., Károly-kÖrut 26. szám.
Könyvjegyzékek és a „Könyvkodvelők Kalauza", melyből az uj kiadás 
s a jtó  a l a t t  van , kívánatra bárkinek ingyen és bérmentve küldetik meg.

Fontos sérvbajosoknak.
s z e x z Ac ió s t a i .á e .m vay

E g y  m a g y a r  ta lá lm án y  sem  le tt o ly  
á lta lán osan  jón ak  e lism e r v e , m in t a 
P o llltzer  által fe lta lá lt  c s . é s  k ir . szab. frummisérvh/itő. E zen  Bérvkőtő e lő 
n y e i a  tö b b i sérvk ötök  fe le tt a k ö v e t
k e z ő k : 1. nem  g y a k o ro l k e llem etlen  
n y o m á st . 2. ü g y  éjjel, m in t nappal 
hordható . 3. A pállották  o ly  m ódon  id o 
m ulnak  a sérv h ez , h o g y  a sérvkapui 
te lje se n  e lfö d ik  é s  igy a sé r v  k icsuszA sa  
leh e te tlen . 4. A  b iz to n sá g i ő v  fe lta lá lá 
sá v a l p e d ig  a  sérv k ö tő  le c sú sz á sa  m eg  
van g á to lv a . C é lszerű ség é t nem  ogy  
b el- éa kü lfö ld i orvosi te k in té ly  Ism erte  
e l. H a szn á lh a tó sá g á t b izon y ítja  továbbá  
azon szá m o s k ö szö n e t é s  hálanyilatko-  
zat, m e ly  a v ilá g  m in d en  tájékáról 
(N ém et, O rosz, F rancia , O lasz, Török
o rszá g , A m erika , Ind ia  stb .)  h ozzán k  
b eérk ezett, 8 m elyek  a t. v ev ő in k n ek  
m in d en k or  ren d e lk ezésü k re  állanak.

C é lszerű ség e  m e lle tt  az árak m érsé
k eltek .

E gyold alú  ára 7 é s  10 frt. K éto ldalúé  
10 é s  16 frt.

G yerm ek ek n ek  a  fe lé v e l o lcsóbb .
R e n d e lé sn é l a te s t  b ő sé g e  k éretik  

c e n tim éterek b en , továb b á , hogy a sérv  
jobb , b a l, v a g y  m indkéto ldalu -e.

N a g y  raktár továb b á  v a ló d i angol és  
francia  a cé lru gó  sérv k ö tő k b en , h askötő , 
kiild iikkőtő , irr lga teu r , m indennem ű  
m éh fecsk on d ő , g ö rcsérh a r isn y a , hát- 
egyen eb tartó , légp árn a , á g y b e té t , h a v i-  
b a jfe lfogók  é s  m in d en  e szak m áb a  vág ó  
c ik k ek b en .
E g y e d ü li k é p v ise lő sé g  v a ló d i an g o l é s  

francia

G U M Í í í  3 -k iiI ö ii le t je s s v y r k h e n .
P o sta i m eg b ízá so k a t, rcn d c lm én y ek e t p o n tosan  é s  titok tartás  

m elle tt leg g o n d o sa b b a n  u tá n v é tte l e szk ö zö l

P O L E IT Z E R  M Ó R  és F I A
cs. és kir. szabad, orthopcdlai kötszerészek 

B u d a p e s t ,  D e ák  F e re n c -u tc a  10. — AlapítlatOtl 1858. 
ÁRJEG YZÉK  k íván atra  zárt b or íték b an  b érm en tv e  kü ldetik .

| A  c í m r e  ( lg k é l n i  t e s s é k .  I

A társaságban forgó ember nem nélkülözheti j 
— HVélyacsal j= ^ -

P o h á rk ö s z ö n té s e k !  
t  o a s z t  o k) k ö n y v e l

cimü munkáját.
Mindennemű alkalmakra: keresztelósre, me

nyegzőkre. név- és születésnapokra, összejőve-1 
telekre, szóval a társas érintkezésben szükséges ! 
minden ünnepélyes vagy rendkívüli alkalomra I 
van benne találó beszéd-forma.

Szinnyomatu borítékba fűzve 60 kr., kötve j 
80 kr. Úgyszintén:

-=== B á csi J ó z s e f  = = -

ü A kis m agyar mint köszöntő
I minden rendű fiatalság számára szükségos prózai 
| és verses magyar, német Ó3 francia köszöntőket 
l foglal magában, számszerint 300-at Áraköt. fiOkr. 

Megrendelhető fa pénz clőleges boküldéso ese
tén bórraentve) a

„BUDAPESTI NAPLÓ'1 kiadóhivatalában.
Budapest, V ili., József-körut 18. szám.

k e le t i  sző n y eg ek
D. ffl. SMYENA- és PERZSIÁI,

a legnagyobb választékban, minden nagyságban.

Függönyök és belföldi szőnyegek
valamint minden o szakmába vágó oikkek gyári raktára.

0ES" K itű n ő  m in ő s ig  m e lle t t  a  leg jn tá n y o -  
sabb árak . HaA

ZACCHIRIN. és G.
IV., Mária Valéria-u. 5. sz.

f p f p r t  egy nasy luvar» nógy teJj es
11 I v l  V méter száraz

kemény tűzifa,
4  m éter  p u h a fa  1 3  f r t .

Felapritva, szállítva és pincébe hordva. Legjobb 
minőségű porosz kőszén zsákokban és fuvarban. 

Megrendelésük

F r e u d  Jj í&Jo s  f r e u d ’ íT d u m á ) 
tű z ifa  kereskedőhöz

V ., F e lső  rak p art T. sz. in tó z e n d ő k .

Korunk főnyavalyája az Idegesség
és vértelenség. melyből számtalan más kór származik. 

Ez oilen pedig legbiztosabban hat a

v a s a s  c h ix ia -h o r
I üveg I frt 20 kr., 5 üveg franco 6 frt.

Ezen bor a saját magam által termőit ménesi sfaery- 
vel van készítve és minden hasonnevű készítmények 

között a legfőbb chinaaljat és vasat tartalmazza.
Rozsnyai Mátyás sze li Inhorntorlnnia Aradon.
Kapható Budapesten : T ö r ö k  J ó z s e f  gyógyszer* £z 
urnái. E g ffe r-fé le  Nádor-gyógysz., valamint mindéi' 

magyarországi gyógyszertárban.

|  Csakis a valódi keletindiai Santal-olaj |
(Misore Sántái) gyakorol nagy hatást nj és -j 
idült hólyag-, vese- és főlog cső-bántalmaknáL. A

Á  S á n t á i  E g g e r - J
capsulák csakis a legtisztább és legérté
kesebb Misore Santal-oiajat tartalmazzák 

és ennélfogva hatásuk meglepő.
f* A k i rövid  idő a latt akar m eg sza b a d u ln i gyötrő  bajátó l, 
u  h assn á ljon  Sántái E g g er t. E g y  e r ed e ti ü v eg  ára l í . t ó O  1

k r., v id ék re  a p én z  o lő leg es  b ek ü ld ése  m ellett, p ostán , I 
b ó im en tv e  1 frt 70 k r.

Főraktár. o y v g y  szertár  a ,.Vá<lor‘-hoz g  VI., VM-klhul 17. O

f i m p o t e n t i a )  e l l e n  p á r a t l a n  s l k e r i l

I f o l y t á n  l e g m e l e g e b b e n

a j á n l j a k  hj

Dr. MITZGER TIVADAR!
H lI iV lV I iS

HYDRO-ELEKTROTIIERAPIAI 
RENDELŐ-INTÉZETÉT

BUDAPEST,
' ¥ 1 . T e r é z - k c n s t  4 4 .  B. em.

T a p a s z t a l t  g y o r s  é s  b i z t o s  e r e d m  é- 

I n y é k  f o l y t á n  b o n o r á r i n n f  t e i j é s  g y ő -

g y n i á s  u t á n  f i z e t h e t ő .

| Rendelés délelőtt 8—l-ig, délután 2—8-ig. $

M indazoknak, Ifik g yo rs , a la p o t és b iz to s  gyfigyu - F 
tá s t  ó h a jtan ak , ezen  k itűn ő  s za k o rv o s t a  legm ctegeb- ■ 
ben a já n lh a tju k .

univ.Ked.gr. C zinczár J.
B ő r g y ó g y á f l z .  b ő r á p o lá s ,  n e m i - ő s  h ú g y 
s z e r v i  b á n t a l m a k  k é p e s í t e t t  s z a k o r v o s a .  (

gyógyít gyors és biztos sikerről, kényelmes módon I 
úgy nőknél, mint férfiaknál mindennemű a j 
filSST nemi betegségek és gyengeség'! állapotok J
elnevezéso alatt összefoglalt bármily régi keletű E 
bántalmakat, továbbá bárminő bőrbetegséget és £ 
szépséghibát a külföld által elismert legújabb ki- § 

tűnő módszereivel.
Lakik: Budapest, VII., Kerepesi-ut 14., I. om. 

Rendel: délelőtt 10-l-ig, dé la tin  3—7-lg.
K ü lö n  v á ró to rm o k  hölgyek és urak részére.; 

Levelekre azonnali válasz.

R Airóta b e v á lt  d le té t . k orm ot s io r  
(bedörzsö lő*) az em beri t->st in é i
n ak  é s  Izm ainak erő s íté sé r e  és  

n ö v e lé s é r e .

Kwizda Fluid-ja
Kigyó Jegy. (Turista fluid).

T uristák , k erék p á ro so k  é s  Invasok  s ík e n  
h asználják  e r ő sö d é sr e  é s  ü d lté sre  nairyol 

túrák  után .
’/i palack ára 1 frt, »/i palack 60 I

V alód i m inösétrbon  kapható  az összes  
g y ó K-y szertárak  bán.

Főraktár: Komeuburpi kerülő 
gyógyszertár

B é c s  m elle tt.

univ.Ked.gr
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SPECIALISTA

sérvkötőkben!
Keleti-féle cs. és klr. szab 
sérvkötöje a legújabb szer
kezettel elismerve a leg
tökéletesebbnek ezen gén- 
rebeu. Nőni csúszik, nem 
ukoz kellemetlen nyomást 
s megfelel a legmagasabb 

követelményeknek I
Egyoldalú 6 frt. 
Kétoldalú 12 frt.

Meg nem felelő kicseréltetik. 
Képes árjegyzéket diskré- 

cióval küld a gyár.

Á rak:

Sb> K e l e t i  J .
BUDAPEST, 

Koronaherceg utca 17.

T itkos b eteg ség ek  ellen
J5 évi, részben katonaorvosi (a bécsi és buda
pesti katonakórházakban), részben magánorvos 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

D - K A J D A C S Y ,
T. cs. é s  k . ezredorvos. 

E lec tro th e rap ía i rendelő intézete
B u d ap est, V áci-liörnt 4. s z .  1. em .

[ A legelhanyagoltabb hugvcsőfolyúsokat, bujakó
ros sebeket, syphilist, az önfertőztetés utóbajait

ElgyengSilt fé rfi e rő i
| az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

Electro-ltlassage
v a g y  P s y c h r c p h o r

I által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs- 
•4 kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegségé
i g  kot, valamint ifjúkori bűnök következtében be- 
58  állott ideg és ennek utókövetkezménvekópp létre- 

I jött hátgerinc bajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel.

j R endel: délelőtt 9 órától 4 óráig ; esto 7—8 óráig, j
Nőknek ú g y  mint férfiaknak külön be és kijárat. 

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatik; eset- J 

lég gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

OLCSÓ K E R ÍT É S E K ! OLCSÓ K E R ÍT É S E K !

Haidekker Sándor
s o d r o n y  s z ö v e t - ,  f o n n i -  é s  k e r í t é s - g y á r a  

B U D A P E S T E N , V i l i .  k é r .,  C lM I-ut 4 8 . ax. 
Gyárt és szállít: g é p -  és k é z i - s o d r o n y  f o n a t o k a t ,  t ü s k é s  s ó d -  
r o n y t ,  p á n t h u z a t t  t  e r d ő k ,  v a d n s k e r t e k ,  b a r o m f i - u d v a r o k ,  
g a z d a s á g i  t e l k e k ,  k e r t e k ,  g y ü m ö l c s ö s ö k ,  s z ő l l ő k  stb. ho- 
keritéséro o l c s ó  á r a k  mellett. N y a r a l ó - ,  p a r k -  és e r k é l y r á 
c s o k a t ,  valamint csinos és erős kivitolü k a p u k a t  és a j t ó k a t  vas- 
keretes sodronyfonat és kovácsolt vasból; úgyszintén díszes v i r á g á g y 
ba g y e p k e r í t é s e k e t  és f a v é d ő - k o s a r a k a t .  Továbbá : t ő i d -  és 
k a v l c s r o s t á k a t  i  s z ő l l ő b o g y o z ó  r o s t á k a t ,  m a g t á r n b l a k -  
r o s t é f y o k a t ?  ő k ő r s z á j k o s a r a k a t ,  s z l k r a f o g ó k a t i  g a b o n a -  
v á f a s z tó - I ie n g e r e k e t ,v & lu n ú n t  régi választóhengereknek u j  s o d -  
r o n y k ő p e u y u y e l  való ellátását K o s t a s z ő v e t e k e t  és f o u u t o k a t  

s z e l e l ő r  o s t á k b a .
Á R J E G Y Z É K E K  ó a  K Ö L T S É G V E T É S E K  I N O V E X T .  

,J  u t í m . y  o j s  p o n t o s  I c i w z o l t f í i l í i H .

Á lla m i f e lü l i j e ié t  a la tt  á llá  
k a to n a is k o la .

N k i  a k a r
e g y é v e s  önkéntes

%
Mindazon ifjak, kik az előirt iskolákat nem vé
gezték, előkészültségükre és foglalkozásukra való 
tekintet nélkül megszerezhetik az egyéves önkén
tes! jogot. Aki már sor alatt állott, elkésett; szüle

tési év közlendő.
Programmot ingyen és bérűiéit™  kiild

L I C H T B L A U A L B E R T
a katonai Iskola Igazgatója Debrecenbon.

Felügyelők ; eddei DRAUGENTZ JÁNOS m. kir. hon
védezredes és MAYER ADOLF cs. és kir. őrnagy.

i . W l

RIES és BERKOUiTS
Budapest, Kerepesi-ut 66.

Cs. és kir. szab. nickelén-szyfonkupak- é s  gépgyár.
Szab. szénsav- és kénsav-szikv izgépek .

V íz s z ű r ő k  é s  s ö r n y s m ó k é s z ü lé k e k .
TJ , 1 1 ) 0 5  S Á G !U J O O IN S J L O !

Higiénikus, minden visszaélést kizáró 
L N I C U M -  s z y í ' o n f e . j e k

rt ö r v é n y i l e g 1 v é d v e .

I D E Á L
elsőrendű cseh szikvizűvepek.

R IE S  és B E R X O V IT S  SZABADALMA.
E l ő n y ö k :

Sarokelcsorbulás és piszoklerakodás kizárva. Továbbá legnagyobb ex- 
plosió-elIentáilóképassóg gél birnak. 

L e g lz lé s e s e b b  fa<?on. e # 4® ^

Csak akkor eredeti 
és valódi, hogy ha j 
az üveg alja a fent 
védjegygyei van el

látva.

A L L A M X  F E L Ü G Y E L E T  A L A T T !  
GEJitö F eren c  e lő k ész ítő -isk o lá ja  az

e g y é v e s  ö n k é n t e s s é g i
k é p e s ítő  v iz s g á r a .

Irod a: B u d ap est, V I., IVagy «Iános-iitea 3 . sz.
E zen  isk o la  e lő k é sz ít  ifja k a t, k ik  ta n u lm á n y a ik a t  b árm ily  k ö rü lm én y  m ia tt ab b an h ap v-  
tá k , k iv á ló  ló g in in á z iv m i t a tá r o k  ki-zi e m ü k ö .lés  ' ve i az ómfc'wf<*««<<>/ otaa/ydra. Az uj 
k u rzu s szep tem b  r 2-ílu k ezd ő d ik  i s  6  h óra  ter jed . —P rospek tu s ingyen  és b ér  m en tve.

B e i r a t á s  n a p o n k i n t  d é l u t á n .  4 — 7  ó r a  k ö z ö t t .

fiS neid ig  egyenruhákat
k é s z i t

B L U M  S Á N D O R
B u d n p e s t ,

V á c i - u t c a  1 2 .  s z á m .

Hm dics- « *• saö'ilübor kéaaitéai gépek.

Gyümölcs-és szöllösajtók,
Szöllö- és gyümötcszuzók

é s  b o g y ó m o r zso ló k .
T e l j e s e n  f e l s z e  é l t  s z ü r e t e l ő  

k é s z ü l é k e k .

Sa/tllH- és gyüm ötcíSrltik , asaaltf késaii 
lékek  g y ü m ö lcs- é s  főze lék  aszalásra , gyű  
m ölcavágá- és hám oaögépek, legujnb:
szc  l<c. etü  Fzabc.d. Önm űködő ,,SY 1'JIO .\ 1 
saöllSvzaaaS-pertneteaSk, gyárta tu n k  é s  szá llítta tn a k  jó.á.Itta  

m ollott a leg jo b b  k iv ite lb en

Jíayfartli I*li. é s  T ársa
M-' Tuborstrassepgyá I

i, tü n te tv e  400 a n u y-, e z ü s t-  bron zérem m el. — Á rje g y 
zékek  ingyen  és bérm en tve  '< p v ise lők  é s  v iszo n tá ru si-  

tók fe lv é to tn ek .

p a r ’ H í s f i g - V
asaasa1 r  rasm íbl*

2 szekrény, 2 ajtós, diófa fényezett .........  3 4  f r t
2 ágy, diófa, fényezett ........ ... — .........  22 ,
1 éjjeli szekrény, diófa, fényezett...............  C ,
1 mosdó, 2 ajtós, d i ó f a ,  f é n y e z e t t —    1 4  „
2 szekrény, 2 ajtós, diófa, matt ... . . .  38  n
2 ágy, magas, diófa, matt ... ... ... _ ... 38  .
2 éjjeli szekrény, diófa, márványnyal _ 22 „
1 kredene, 4 ajt. fülkés, faragott, feh. márv. 4 6  »
1 díván, magas támla szőnyeggel...............  4 0  „
1 ebédlő-asztal, diófa, matt  ......................... 1 4  ,

Nagy válazüték egyszerű, valamint a

1 ebédlőszék, ó-nőmet s t í l_.
1 Íróasztal, 3 fió k o s .............— .......
1 hálószoba, inait diófa . . . ___ _
1 hálószoba, faragott
1 garnitúra crépo- vagy bourette- 

b eh u za t... ..................... ....
1 garnitúra sel/em -behusat _
1 garnitúra p lü s s -b e h u z a t___
1 szalonasztal ............. ... ... ...
1 oonsol márványnyal ós tükör

legdíszesebb kiv.telü bátorokban.

, 4  f r t
—  1 6  „
-  1 2 6  „
. . .  1 7 0  „

.  —  6 0  ,
- -  8 0  ,
.  . . .  9 5  ,
.  . . .  1 0  ,
-  . . .  2 0  ,

L í r a o L B t j a i  egész
h ely iség ek  p a d ló zű s iíra , 
L in ó leu m -szőn yeg ,
L in o leu m -fu tó

LINÓLEUM
. z  egészségügyileg legjobbnak elis- 

mert, legolcsóbb ós legtartósabb padló
fed és, porm entes, neszfogó, ruganyos, hasa  

dékm entes es tartósabb, mint bármely más padlózat

Dósa Kálmán fővárosi asztalos és kárpitos butortelepe
Budapest, Erzsébettér és Sas-utca sarok, I. emelet.

ÁrJcK-yy-^k l i lv n n n t r a  I n g y e n  ón  b é r m e n t v e

DITRICHSTEIN MÓR

ablaktisztitási
ljrJ v. padlóbeeresztési vállalat 
"" V K ., Ríyár-utca 34. • Telefon 14-59. sz.

P o l o s k á k ,  s t á b  é s  o r o s z  f é r g e k  g ő z g é p p e l  alaposan 
kiirtatnak akár tapotás, akár festett lakásokban. Főraktára a 

s. és kir. szabad. D itr ic h s te in -fé le  p o lo s k a lr tó s z o rn e k  tivegonkint 1 5 ,  4 0 ,  7 5 .  1 . 5 0  é s  3 f o r i n t .  
Kitüuő rovarj.or sváb és oroszférgek ellen csomng<»nkínt J B O ,  4 0 ,  1 frt.
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pS3T B i z t o s  n y e x * e m é n y k i l á . t á s
van e  s z á m o k n á l;  2 6 8 0 ,  3 8 8 4 , 16 .300 , 36.011, 5 4 .3 3 3 ,
a IV. niagy. kir. szab. osztál.vsorsjátéknak már szeptember hó 13-án kezdődő és októbor 11-ig tartó fő - é s  zárőhuzásában, é s  ped ig  azért, 
^ rr t ezek a számok úgy a Il-ik, mint a 111-ik sorsjátékban, tehát k é t  egymásután következő so rsjá ték b a n  húzva nem  le t te k .

Minthogy a magy. kir. szab. osztálysorsjátéknál a sorsjegyek leiének nyernio koll, észszerű számítás szerint m ajd n em  b iztos, hogy a  
megnevezett számok most nagyobb nyeroménynyol lesznek kisorsolva. Ezen számok mindegyikéből még 4/8-dal rendelkezem.

Á VI. osztály  e re d e ti vő telsorsj egyek á ra :  $  80 fr t, $  40 f r t , *|4 20 frt, ’|8 10 frt.

L U K Á C S  V I L M O S  f ő ' e l á r u s i t ó
B u d a p e s t, V . k e r ü le t ,  F ü rd ő -u tc a  10. s z á m .

A so rsjeg y ek  az összeg  e lő le g e s  u ta lván yozása  vagy  u tá n v é te l m e lle t t  i s  m eg ren d e lh e tő k .

6 4 .2 7 2

Szenzáció! 40% -kal olcsóbb mint máskor! Szenzáció!

B útor-eladás.
Nagyobb mennyiségű kizárólag szolid és száraz fából készült bútorok 
előnyös vétele utján azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy háló-, ebédlő-, 
szalon- és uriszoba berendezéseket barock, ó-német, rennissance és angol 

tylusban minden versenyt kizáró áron adhatok és pedig:
Hálószoba, fekete márvány 

matt vagy félmatt .........  120 frt
Hálószoba fekete márvány 

faragott ............................ 150 frt
Hálószoba foketo m árvány 

oszlopos ............................ 190 frt
Há' zz'-ba fekete márvány 

angol stylbon..................... 175 frt
Hálószoba fekete márvány 

barock stylben ...............  330 frt
Ebédlő-asztal, íróasztal, trumean, szalonasztal, varróasztal, ottománok stb. 
Nagy v.-hisztek kész szalon, bondoir és uriszoba berendezésekben a leg
egyszerűbb francia selyemszövet, pelucbe, velours de Géues és más 

szövetektől kezdve a legfinomabbig

« e  w  « i t i  S á n d o r
Budapest, IV., Váci-utca II.

Kívánatra Üzletvezetőm uj rajz- és szövetmintákkal, úgy helyben mint 
vidéken megjelen a feleknél.

Á rjeg yzék  in g y e n  é s  b é r m e n tv e . p é p  K é t é v i jó t á l lá s .

Krcdonz matt vagy félmatt 
fekete márvány ...............

Kredonz matt, faragott, 
fekete m á rv á n y ...............

Kredenz matt faragott nyi
tott középpel.....................

Kredenz oszlopos nyitott 
középpel fekete márvány

Kredenz 3 ajtós oszlopos... 110 frt

45 frt

£0 frt

65 frt

80 frt

O rlay S án d or perzsa császári, sp an yo l k ir á ly i u d vari sz á llító

Budapest, 8. szám Korouaherceg-utca 8. szám.
G yém án tu lán za t, ék szerek , p áris i leg y ező k , n ászaján d ék ok , b ron ce, ch in a i 

ezü stáru k  és  d íszm ű áru k
g y á r i á r o n .

N A nekünk b em u ta to tt szá m ta la n  m egb ízha tó ,h ite les S 1 kőszü n tra t fo ly tá n  ezen n eg ye d szá za d  óta fe n n á lló  S 
MRSGi ren delő -in téze t a legm elegebben a já n l ható. ®SMi

L e g s z e b b  L e g jo b b  L e g o lc s ó b b
S* AJP.au i ’ A fu n  i ’ A P u .

Maijai^

Fütőkályhákat, 
takaréktűzhi

ott# 1 ligtű jtUUkl .(Ulti

E H R I a l C H  « .  C J F S E T Á V
m agyar k á lyb agyára  B u d ap esten .

M d ln g a r-k U y h á k a t,
Feket» fényezett acé llem ez  kO penynyel v a g y  
kOlBnttle atlure zom án cozott kO penynyel,á f»-

l íe n d e lü  in té z e t  B u d a p e s t. A n d r á s s y -u t  2 4 .
az O pera  m e lle tt.

TITKOS BETEGSÉGEKET
hitgyesö fo ly á so k a t és sebeket, a z OnjcrtUztctés u tó- 
b a ja it, a z e lg y en g ü lt fé rfterő , m agöm lések, a b a ja k o r  
u tókó'vetkesm ényeit, nőknél feh é rfo lyá s t, bárm en nyire  
id illiek  i« , va la m in t m indazon  női betegségeket, m e
lyeknek a m a g ta la n sá g  eg y ik  főokozója  én bőrbetegsé
geket g y ó g y ít u j g yó g y m ó d  szerin t, bizton sikerre l, 

g y o rsa n  és a laposan

Dr. ©arai Antal
o r v o s ,  ő e b é ő 7 ., m ze in én z- éa  n z t t lé a z - t  d ó r ,  

v o l t  c s u a i .  lilx*. o s z t .  f ő o r v o s  
R E N D E L : nap on ta  d . e . 10 órától e c é sz  d é lu tán  4 órát? , 

e s te  7 órátó l 8 órái? .
D íjazo tt io v e le k r e  le g n a g y o b b  flgyelem m ol vá la szo lta m  

és  íy ó . 'y s z o r e k iő l  is  g o n d o sk o d v a  le sz .
N őknek külön váróteram . FTáSEHH 

U ryan ott m egje len t é s  a s z e r z ő n é l:  D r. GARAI ANTAL- 
n á í m egren d e lh e tő  NÉPSZERŰ ITM l'TATÓ  (m ár a 
15-ik k iad ásb an  m c'-jelen tj nem i botéira' írek é s  ezek  
észszerű  g y ó g y k e z e lé sé h e z  cim ü  k ö n y v , v o lt  árn 2 frt 50 
k r.. m o s t  c s a k  9 0  k r . A  k ö n y v  jól b ecso m a g o lv a  le sz  
e lk ü ld v e , 1 ir t  b e k ü ld é se  m e lle tt  bérm entve v n g y  80 kr.

u tá n v é t  m e lle tt .
A k ö n y v  tarta lm a: I. A z iv a rszerv ek  le írása . — II. A nem i 
é le t  éb r e d é se . — III. A z ö n fertő ztetés  é s  az é jjeli m agöm - 
'f-eok. — IV. H u gyosötn k ár (tr ip p o i) é s  h u g y cső szü k ü le tek . 
— V .A  bujakór ( s ip h ilis ) .  — VI. F eh érfo lyás. — VII. E l- 
.'y en g ü lt íér flerő . — VIII. N ői m ag ta la n sá g . IX . A: ivar-  

szerv ek  m eg b e te g e d é sé n e k  íő tén y ező je  a p ro stitú c ió .

1 ö sszeh a jb a té  v a sá g y  3 
ni a  sráccal

1 d rb  ro u p e  paplan
oachm ir paplan  

„ satin  cach n n r  p ap lan  3.50 
1 » a tla sz  cachm ir pap lan  4.80 
l .  atlasz se lyem  pap lan  7.60 
1 .  fod ros atL s e lv . pap lan  12.—
1 .  jó v á szo n  ág y lep ed ő  

varrás n é lk ü l 1.20
1 drb jó  v ászon  ch iffon  p ap

lan  lep ed ő  1.80
I drb flanel takaró p ok róc  1.80 
l drb jó  lóookróo 1.50

GICHNER JÁNOS és TÁRSA
p ap lan , m atráo é s  k árp itosáru  gy á ro so k , s z ő n y e g ,  fü ggön y

á g y -  e s  a szta lter ítő  s tb . n a g y  v á l a szték b an . 
B u d a p e s t, V l l .  k é r .,  E r s sé b e t-k ö ru t 2 0 . s zá m .

Á r je g y z é k e t  k ívánatra  in g y e n  ®s b érm en tv e  k ü ld ü n k .
N em  te tsző  á ra k a t k ic se r é lü n k , v a g y  a p ó n z t v issz a a d ju k

1 acé l sod ron y  ágybetóS  
1 ten g er ifü  fejvánkoa  
1 lev a ro tt sza lm azsák  
1 ,  m atiáo
1 C rlnde A friquo m atráo  
1 ló szőr  a
1 p árnázott ru g a n y o s  m át-

rác 16.—
1 n a g y  szob a  s z ő n y e g  200/3002.63 
1 ab lak  tu n is  fü g g ö n y  1.50
1 b o u re t á gy ter itő  2 J 0

6.—
I .—
2.20
8.S0
•4.50

1 2 . -

10.—
1.70
2.Ö0

F u tó sző n y eg  m  éteren  25
k r tó l 4 ír t ig .

H ir d e t é s .
A  J F ö Id m iv e lé s ü & y i 

in . k i r .  m in is z té r iu m
50006. V III/I. rendelet© alapján

nyozott alapzattal a le trd iszeeeb b  k iv ite lb en .
Szabályosé lö lz u k á ly b á k a t

Mél vaslem ez-burkolattal é s  tü zsz ilérd  b e 
téttel, jótélM es& l.

Szabályozható kályhákat fafDtésre.
,BnrUcb-f6Ie* kAvéh&z é s  v e n d é g lő  részére  

alkalm azható kályh ák at.
G já r :  V I I . ,  F o g a r a s i-u t  6 .

T e le f o n  62—21.

A S7 fal tűzhely eket
•  lefiftartriaabb ók c l  nem  pusztítható  «o- 
m A coburkolattel ixuodaa eainben é s  iz é p  

k iv ite lb en . — „B brlicb-féle"  uj A » z ta l tű z h e ly e k e t  
recés  o ldalfaluk1- a l vaslem ezb ő l. 
T . k n r é k t i l z h e ly s k r t  

erő s a n yagb ó l k e r ítv e , szép  k iv ite lb en  és  
olcirt árak m ellett.

BEI Szeleit-rácsokat. dj
Mlnfaraktár: V I I . ,  H o h á iiy -n . 1 .3

T elefon  6 0 - 0 8 .

• kir. államvasutak Igazgatóság. 130219/90. Cl. szám

M agyar—b oszn ia i va sú ti forgalom . 
D íjsza b á si p ó tlék  k iad ása .

A magyar—boszniai forgalomban 1897. évi december 1-jo óta érvényes 
retz 1, díjszabási füzetéhez f. évi október hó 1-ón az I .  NZ. p ó t l é k  lép 
toe, moly az osztályozási díjszabás és a kivételes díjszabások kiegészítését 
módosítását tartalmazza.

A díjszabási pótlék a részes vasutaknál megszerezhető.
Budapest, 1899. szeptember hóban.

A magy. k ir . államvasutak igazgatósága, egyszersmind a  többi
.. részes vasutak nevében is.
‘kinyomás nem dijaztatik.)

S ^E I^ l- fé lc  Meidinger-kályliák.
A feltaláló Dr. Meidinger tanár ur által kizárólag jogosított
K E IM  H ., B u d a p e s t  é s  B e c s

o i. és k ir . u d v a r ls iá ll ltó .
Legjobb hírnevű cs. és kir. kiz. szab.

K A  E  Y  I I Á  I  A l l
| M E Í Í Í K C E R  O F E N  S » S  

l ' t f c H .  H E I M ^ j « « “ ■

B U W ES'IEN , T H O N E T - n M ia i  kaphatót
A já n lju k  to v á b b á  a  m i

U p C T I A ÍÍSZft^AIyozható-, töltő- és ventilációs
. j l a t - O  I I r t  kályhánkat kettős köpenynyel. 
F Ü S T E M É S Z T Ö  K A N D A L L Ó K A T .  

K ö z p o n ti lé g fű té s t  e g é sz  é p ü le te k  sz á m á ra .
Száritó-készttkiek ipar- és gazdasági célokra. 

dUfiT" Prospektusok és árjegyzékek irigyen.

A t t i l a *
f i l lo x e r a

f b o a k o n d ő l t
következő állami szénkénegraktárakban árusittatnak.

E s s s n E J E E s m i y
I

Hîpke f)aloskönyVek.
S z e r k e s z te t te : D eák  Gerő.

Négyazólamu v e g y e s  k a r o k
r n r f . öyflÍ t o»«énye. 
f}»4 k : l ’nAk és fohászok, 16 dal. 
dai v , H^ok,5 dal. Nemzeti dalok, 13 
£*• Népdal-egyvolegek, 12 dal. Ve- 

daloklh dal. Indulók, 7 dal. — 
iwV ’̂l<!n lt9ll41 71 n# ÍT « 61- (hang- 
nwi’ki • ° ' ° a' flKerzoniény, melyek 
s bbjo e gyűjteményben jelenik 

. me?  először.
I f r t2 0 kr., diszkötésb. 2 frt.

S ara :

K é t é s  h á r o m s z ó la m u  k o 

m o ly  é s  v ig  d a lo k  gyűjteménye. 

Tartalma: Imák és fohászok, 19 
dal. Nemzeti dalok, 18 dal. Népda
lok, 121 dal. Bordalok, 20 dal. Ve
gyes dalok 13 dal. Indulók, 8 dal. 
Ára fűzve 80 kr., diszkötésb. Ifrt 50 kr. 

____ 2 0 5 3 2
K a p h a tó k :

a -Budapesti Napló“ kiadóhivatalában. A‘.’” r ‘ ' r"‘

I További 
kHíii!ff?tsf«k:
író - é s  

m ásoló 
i t  n Iák.

V iaw enlegitó

Szab. talp
óvószer

„Yandol“
Fémfsztitó 

paszta 
és ezüst és 
arany-tisztító 

szappan.
B ö rla k fc . 
Lószerscám- 

paszta. 
F e r y v e r- é s  
p a lia -sa lr .

A v i l á g  l e g j o b b
FÉ .lV S ^Á Z fl!

A k i láb b elijé t szép  fé 
r y e s e n  és tartósan »k«- r- 
ja  gondozni, r e g v e n  cto■<

F e m o l e n d t - f f l t
cipöfénymázat
v ilá g o s  láb b elin ek  csak

F e m o le n d t - i é i e
term észet e .

bA rkrcm et.
Kiadiactt kachiM.

C*. i. iut. 
tTÜ »ke. 1032. Bfcrtn. 

" ti r s ittr :

A  so k  értékto ion  u tá n 
za t k ik e r ü lé s -r e  u>«aék 
gondoflnn ü g y e ln i •  

n e v e m r e :
S t .  F e rn o le n d t .

t e t t .  21

Balatonfüreden
Bihardiószegen
Bonyhádon
Budán
Budafokon
Dicsü-Szt. Mártonban
Dunaföídváron
Egerben
Esztergomban
Gödöllőn
Kaposváron

Kőváqóörsön
Keszthelyen
Ménesen
Medgyesen (Erdély)
Moéron
Pánán
Pécsett
Siklóson
Símontornyán
Sümegen
Sopronban
Szegzárdon
Székesfehérvárott
Tapolcán

Tarcalon
Tatán
Tokajon
Újvidékén
Vácon
Veszprémben 
V hiányban
VörösmartoníBaranya) 
Zala Szt.-Gróthon

a községi elöljáróság 
a vin cellérisko 1 a igazgatósága 
a községi elöljáróság 
a III. k.szölőinivesek egyesül, 
a község elöljárósága 
kisküküllőm. gazdubizottsága 
szőlősgazd. védekező egylete 
a városi tanács
a városi tanáco 
a gödöllői borászati egyesület 

bj a somogymegyei gazdasági 
egyesület

a község elöljárósága 
tQ a keszthelyi gazdakör

a ménesi viucollóriskolaigazg 
a városi tanács 

j  a községi elöljáróság 
w a városi tanács 

a városi tanács 
. .  a község elöljárósága W a községi elöljáróság 

a sümegvidéki gazdakör 
a  megyei gazd. egyesület 

N Tolnám, filloxera {^bizottsága 
a városi tanács* 
a balatonvidéki filloxera ol- 

len védekező bizottságnál 
a vincellériskola igazgatós, 
a komáromm. gazd. egyesül, 

jjj a községi elöljáróság 
a városi tanács 
a városi tanács 
a veszprémin, gazd. egyesül, 
a községi elöljáróság 
a községi elöljáróság 
a járási mezőgazdasági bi
zottság

és a  gyárosn á l
S z i g e t i  S á n d o r n á l

K ecsk em éten .



í
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1Minden szó egyszeri beiktatása petit 
betűkből 2 kr. Címmel ellátott hir
detésekért külön 30 kr. kincstári 

bélyegdij jár. APRÓ ETESEK A hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: Józsof- 

körut 18. szám.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a  hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

APRÓ HIRDETÉSEK 

E L Ő F IZ E T É S E K
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a k iad óh ivata lb an  
József-körut 1$., 

ra/ammi a kivetkező dohány 
tőzsdékben :

Dreaer nővérek, Teréz-kör-
ut és Podmaniczky-utca 
sarok.

Kgy Jő házból
v a ló  f in  ta n o n c u l S ie r n  
J ó z s e f  n ő i d iv a t  és  v á 
s zo n  üzletébe , K á lv in -  
té r  1., a z o n n a l  fe lv é 
te tik .  8359

C im balom
pedálos kevéssé használt 
olcsón eladó. Cim a  ki
adóban. 4901

V arrónő
ajánlkozik úri házakhoz 
szerény napidij mellett, 
vagy bármily elegáns ru 
ha elkészítésére olcsó 
áron. Cim a kiadóhivatal
ban megtudható. 2511

Ncmecsek-féle tőzsde
tőfi-tér.

Pe-

Wertzenfeld 
utca 1.

Jakab, Király

Benda Józsefné, Andrássy-
ut 59.

É rettség ire ,
közép- és polgári iskolai 
magánvizsgálatra készü
lők szakszerű oktatásban 
részesülhetnek. Bővebbet 
József-körut 7. Ili. 23. — 
Levelek fenti címre .Ma
gántanulók előkészítése* 
c inen küldendők. 4691

Se hwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

Sopronyi V., dohány-nagy 
tőzsde, Éerepesi-ut 1.

M in d en n em ű
áruk beraktározását 
legkedvezőbb feltételek 
mellett elvállalják Ring- 
wald Adolf és Henrik bu- 

torszáüitók, Budapest 
Teréz-körut 1/b. 4902

4 0 0 0  n -ö l  
te lk e k , O-Ö1C3 
fo r in tjá v a l a k e 

le n fö ld i v a sú ti 
á llom ás k ö zv etlen  
k ö ze léb en  rem ek

fe k v é s se l beállott 
anyagi v iszon yok  
fo ly tá n  elad ók . 

Venni szándékozók aján
latait „Br. V.“ jelige alatt 
e lap kiadóhivatala to
vábbit.

K ö h ö g ésn é l,
rekedsé-rnél vegyen 30 
krért Réthy- félő pomete- 
fücukorkát.

Á gcnor 1. ! !
Megtaláltalak a pusztu
lásban, a láz mely, távol
létedben kinzott, ismét 
g y ö tö r .-------Megtalálta
lak és isten tudja talán 

utoljára beszéltünk 
együtt. A menekvés 

egyetlen módját meg sem 
akarod kisérleni. — Jó, 
nekem már mindez jó. — 
Borzasztó mód szenved
tem és ma bevallottad 
jogosan, mert el voltál 
határozva lemongani. Ezt 
még magyarázd meg va
lahogy, mint lehet ezt 
összeegyeztetni mai esküd
del -------V é g e ---------jó.
De éreztesd velem sze
relmedet. 4903

IVázgondnolí
5000 írttal és ogy tisztes
séges házfelügyelő 1000 
frt készpénzbiztositékkal 
állandó jövedelmező ál
lásra kerestetnek. Ajánla
tokat .Szolid és Erélyes* 
jelige alatt e lap kiadó- 
hivatala továbbit. 4904

S z tr a k a -T a n n in -  
C S O lto lá d é ja  minden
féle h a s m e n é s t rögtön 

megszüntet. Kapható
gyógytárakban.

2  csin o s baba
(szininövendékek) szóra
kozás céljából 2 elegáns 
fiatal ember ismeretségét 
óhajtja. Leveleket .Babák* 
címen továbbit a kiadó 
hivatal. 4906

Gimnáziumi
és r e á l i s k o la i  t a n tá r 

g y a k b ó l : m a g y a r u l ,  
n é m e tü l ,  fr a n c iá u l ,

la t in u l ,  g ö rö g ü l e lis 
m e r t  leg jobb  m ó d sz e r  
s z e r in t  ta n í t  k i tű n ő  
p h ilo lo g u s  és m a th e -  
m a tik u s .  K ifo g a d  m a 
g á n ta n u ló k a t  (p e n z ió 
v a l v a g y  a n é lkü l). E lő 
k é s z ít  p ó tv iz sg á r a ,e g y 
éves ö n k é n te s sé g i s zo l
g á la tr a  jo g o s ító  v iz s 

g á r a  és é re ttsé g ire . 
G o i t e i n  H e n r ik  
B u d a p e s t ,  VI., T e réz -  
k ö r u t  3 2 . I I .  e m e le t 14.

4400

M én esi c sem eg e  
szöllö nemesfaju rózsa, 
valamint legfinomabb ke
vert arad-hegy aljai cse
megefajok 5 klgrmos pos- 
takosaraukint bérmotve 
bármely állomáshoz — 2 
frt 30 krért kapható — 
utánvét meilett Ring Zsig- 
mondnál Aradon.

70  fr t ta l
1000 frt gyorsan elérhető.
Tessék prospectusért és 
felvilágosításért Biockner 
I. hirdetési irodájába írni. 
Budapest, Sütő-utca 6.

,,Faust**
Hétfőn irok ajánlva, irj 
aztán rögtön, kérlek Iste
nem. 4906

D rága k is  anyám !
Fogadd legjobb kivánatai- 
mat a  messze távolból. 
Az Isten éltessen soká, 
egészségben, jólétben és 
velem együtt. Gondolj so
kat és sokszor reám. Ok
tóber előtt ne gyere, de 
akkor már itt lesz az ősz 
s ígéreted lejár. írj töb
bet magadról és irj több
ször, mert nagyon szeret
lek. Tehát még egyszer 
minden jó t kívánok. Ölel 
és csókol 2519

K is  a p á d .

Azonnali átvételre keresek
8U0 hold körüli

bérletet,
teljesen fölszereléssel, le
hetőleg állomáshoz közel, 
Heves, Borsod vagy Jász- 
Nagy-Kun-Szolnokmapyeben.
Csak tulajdonosoktól ké
rek komuly ajánlatot. 

Cim a kiadóhivatalban
megtudható. 4855

M egay
Bohéme-tortája a legjobb 
torta! 1 frt 25 kr. bekül
dése után Megay Róbert 
cukrász Miskolcon, meg
küldi önnek bérmentesen.

Kapható Budapesten: 
Szenes Ede cs. és kir. ud
vari szállító és Szimon 
István uraknál. B udán: 
Gaizlcr Béla, udvari szál
lító. A radon: Ring Zsig- 
mond, Fejér Gyula. Nyit- 
ráu: Aitner Ferenc. Szom
bathelyen : K ikaker Kál
mán. Fehértemplomon: 
Stefánovic János. Nagy
váradon : Kádár János. 
Debrecenben: Geréby utó
dai uraknál.

H ölgyeim .
SajnAlatos.hogy a t. hölgyek 
nem idejében látnak az 
arc ápolásához, mielőtt a 
napsugarak v. szél káros 
hatást idéznek elő, pedig 
mily kicsiny dologból All 
szép fehér, tiszta arccal 
bírni. Nem csodálom, ha a 
t. hölgyek, ások hirdetett 
és ajánlott arccréraekből 
nem birnak választani. Le
gyenek teljes bizalommal 
hozzám, kisértsék meg 
csak egyszer Mille Flcurs- 
Crémet, meg vagyok győ
ződve, hogy céljukat el
érik. — Miile-Fieurs-Créme 
próbatégely 50 kr. könyv
vel; Mllle-Fleurs-poudre, fe
hér, rózsa v. crool (bar
náknak), 1 doboz 60 kr., 
szappan 40 kr. Főraktár: 
Török József gyógytára, 
Király-utca 12. — Továbbá 
csakis nálam kapható 
Mllle Fleurs-hajviz, mely 
bármily ősz hajnak x/2 óra 
alatt eredeti színét vissza
adja, 2 üveg 3 frt utasí
tással (2 hóig elegendő), 
fekete, barna és arany- 
szőkébe kapható. Nem elég
gé ajánlhatom a t. hölgyek
nek a homlokkötöt. mely 
rövid idei használat után 
a redöket végképp kisimítja, 
a homlokot fehér, szép 
formásra változtatja. Egy 
ily kötő évekig eltart, 
drbja I frt 50 kr. utasítás
sal. Mily kellemetlen és 
ru t a szőr az arcban vagy 
ajk körül, ezt fájdalom nél
kül egy pillanat alatt el
távolíthatják az általam 
küldött próba üveggel 
60 kr. utasítással. Vörös 
kezeket v. ha még oly el
hanyagoltak is, kézpasztám 
által gyönyörű fehér puhá
vá változik. 1 próbatégely 
35 kr. utasítással. Számos 
elismerő levelekkel bizonyít 
hatom felsorolt cikkeim bá
mulatos hatását, melyekért 
és biztos eredményért ke
zeskedem. — Utánvétellel

titoktartás mellett 
akár itt Budapesten, vagy 
bárhová küldöm. MANDL 
IDA, Budapest, VII. kér., 
Bethlen-utca 12. sz./No.

J ó forga ím  u
kifőzés nagy munkás for
galommal, jutányos árért 
azonnal átvehető. Cim 
kiadóhivatalban. 4689

C sinos,
f ia ta l  u r l iö lg y  ismeret
ségét óhajtja szórakozni 
vágyó fiatal ember. Levél 
.Anyagi érdek nélkül' 
címre kéretik. 4899

F ö ld b ir to k ért
elcserélendő bérház 3000 
frt tiszta jövedelemmel,

Segéd orvos
kerestetik okt. hó l-ére 
egy nagy gyári beteg- 
ségélyző pénztárhoz 800 
frt óvi fizetéssel és egy 
bútorozott szobás termé
szetbeni lakkással, orvos- 
tudosi oklevél, tét vagy 
német nyelv ismerete 
megkivántatik. Cim a ki
adóhivatalban. 4893

Nagy kereset
k in il lk o z ik  te v é k e n y ,  
Üif.vea beHzC-dü h r ep re 
z e n tá ln i tu d ó  n ra k n n k  
m in d en  rlelc-o n é lk ü l
m in t m e ’ lé fc k e re -  

s e t  is .
A ján la tok  „Erwei-b* jóiig©  
ala tt S clia lok  h ird e té s i iro
dáján ak  B ére . I., c im zen -

dök.

Csemege szöllö
5 kgros posta kosarakban. 
A szegedi kiállításon kitün
tetett szőllőtolep termé

sét megvettem.
Legfinomabb csemege s 
gyógyszöliöt 170 Oportót 

I 26 krért szállítok.
K ávé k ü lö n le g e s 

ségek
41 2 kgros postacsom ag
ban : Cuba, Jáva, Gyöngy, 
Mocca vegyesen is rei

dőlhető 6 frt 16 krért. 
Cseléd kávé 5 forintért. 
T o m c s á n y i  Gyulánál 
Bpest, József-körut 41.

Telefon 60—77.

40000 frt értékben, 
kiadóhivatalban.

Cim a
4896

B ú to r
faragott hálószoba, ebédlő, 
kredenc, dívány, asztal, 
székek olcsón eladó. Ker
tész-utca 18. ajtó 2, 4895

I«Cn csen d es
tiszta, ktilönbejáratu szo
bát keres fiatal hivatal
nok, Esetleg ellátással. 
Levél .Nyugalom* címen 
kéretik. 4900

E lv e sz e tt
egy Sípos Gyuláné nevé
re kiállított cseiédkönyv 

két bizouvitvány a
Károly-körutnak kaszár
nyafelőli oldalán Tuia do
nora kéri azok megtalá
lóját, hogy adja lo e lap 
kiadóhivatalába. 2517

1OO fr t  k ö lcsön t
keresek havi 10 frtos tör
lesztésre. Cim a kiad óh - 
vataiban. 2518

Vői k eresk ed elm i
iskolát jó sikerrel végzett 
leány irodai alkalmazást 
keres. Szives ajánlatok a 
kiadóba .Szorgalmas" cí
men kéretnek. 2512

K oszorú  utcában
négyszobás utcai sarok 
lakás azonnal, esetleg no
vember elsejére jutányo
sán kiadó. Cím a kia ló- 
hivatalban. 4905

K óser
h usfO stölde

a legélénkebb halyen, bor 
és sör engedéllyel, hol 
intelligens urak délben és 
este étkeznek, azonnal 
eladó. Levelek „jó üzlet" 
jelige alatt a  k i a d ó b a  k ö 
retnek. 2515

Zálogházi
cédulákat veszek.

Elástok
13 latos ezüst evőkészle- 
toket, grammja 5 kr., gi- 
randolokat. gyertyatartó
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 szornélyre 
való teljes evökészleteket 
138 írttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany férfiláncok" kő- 
lóggóval, grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula reroon-

toir órák 6 frt. 
G rfin b ereer  Árm in

B éla
örökösei Budapesten,

IVM Városház tér 9., I. éra. 23 
Harisbazár.

Képes Árjegyzéket bér- 
montve és ingyen.

• m illió korona nyerhető  
ara. kir. szabad, osztály
sorsjáték szeptember 13- 
ától okt. 11-ig megojtendő 
húzásnál. 30 000 nyeremény 
9 millió 550 000 korona 
készpénzben sorsoltatik ki.

1 e sorsjegy ára 10 fr t,
n n  - 0  „

99 99 4 0  »»

l/l  99 99 SO ,,
A s őrs jegyek megrondel- 

hetők vagya pénz előzetes 
beküldése, vagy utánvétel 
mellett S e ife ld  J ó z s e f  
főéi árusítón ál Budapest. 
Károly-körut Alapitatott I.

1374.

IKószpénz
k ö l c s ö n
b i r t o k o k r a

é s  h i íz n k r n
▼ alódi b ec sé r té k  h árom n egyed  
é s z é ie .  II. h e ly re  is  20—60 é v i  
Örlesitósre. B irtok os felm ond

h a t bárm ikor, p én z in téze t e l
len b en  nem .

L eb o n y o lítá s  14 nap a la tt. K on 
v ertá lá s  bólyojr- é s  i l le ték m en 
te s . Sem m i e lö le g e s  költség-. 
B ek ü ld en d ő  csa k is  te lek k ö n y v i  
k iv o n a t, v a la m in t k a taszteri 

b irtok ív  m ásolat.

In g a tla n - é s  J e lz á lo g -  

F o r g a lm i-ln téz e t,
Budapest, V!., Váci-körut 39,

K á v é t
rendkívül olcsón 4l/a k i
lós postacsomagokban

Cuba k ávé . Ö.5O 
M occa k ávé . 0 .5 0  
•láva k ávé • 0 .5 0  
G yöngy k ávé 0 .8 0
bérmentve küld egy ká
vé importcég. Cimct és 
felvilágosítást a kiadóhi

vatal által.

SzaDaflalinalfat
kieszközöl

világ összes államaiban
K A LM ÁR  J.

mérnök és hites szaba
dalmi ügyvivő

e z e l ő t t
Pompéry (Benedek L. éstsa

BUDAPEST,
VII., K erep esi-u t 44.

Alapittatott 1885-ben. 
(Eddig 1 0 , 0 0 0  szabada 
lom eszközöltetett ki ezen

iroda által.

SüRSJ EG Y EKR E

ÉRTÉKPAPÍROKRA
( v i s s z a f i z e t h e t ő  t e t 
s z e l  s z e r in t i  k lE eb b  
r é s z l e t e k b e n  is )  b á r 
m i ly  ö s s z e g e t  I g e n  

o lc s ó n  a d

KÖVÁRYARMIN
b an k - és váltőflzlote 

osztálysorsjáték-roel&ru- 
aito.

IV. kér. beien i ie k -te ie  
Gróf Czirúky-palota.

C O P Y  l  . \  G
O F F I C E .

B árm in em ű  irás- 
in u n k á lia l, le ír á 
sok at, sok szorosí
tások at ás fo rd í
tá sok at m in d e n  
n y e lv en , u ;y n : in l  
gyorsíró i t. fo n o 
g r á f  fe lv é te le k e t  
e lv á lla l a „T O S T “ 
Írógép r. t . E rzsé- 
bet-körnt O—11. 
.V en-Y ork palota.

Griilzner - féle 
Taruliu capsulák.

Specificum:

Konnyll kényelm es, hiztoe gyrtjry 
m ód,m inden fecskendezSs nélkUL 

1 dobos óra 3 korona. 
Kapható

minden ryógy»tertír*khan
Főraktár Rudapesten: Városi 
gyógyszertár, Városháztér

Az országos
m agyar gyorsíró  

eg y esü le t
Báthori Dezső
középiskolai tanár ur 

vezetése alatt 
u j m a g y a r  és  n é m e t
n y e lv ű  g ép - és  g y o rs 

í r á s z a t i
tanfolyamot nyit. Jelent

kezőket felvesz a

„YOST“ Írógép
részv én y tá rsa sá g  

E r z s é b e t- k ö r ú t  9 — 11.
N e w -Y o rk  p a lo ta .

B Á R Á N Y  DEZSŐI
nüLiajtrer-ké;ri‘.5 I

Bpest, Vili.. Kerepesl-ut 57.1 
(Luther-advar.)

V onós hanggze. I

tej

85 százalék £
p é n z e lö l e t  m in d en fé le  tea

sorsjegyre: g?
Jószfv, Bazilika, magyar, te fa  
osztrák  olasz vóróako- te ’  ’ 
resztsorsjeflyekre o losó  te  
kam atokra  3 —6  hónapr.- s
W 0H L . DaMtSzletben t;
osztályiorsjegyfoelárusitó tej 
Budapest. V., ü lanafiirdó. Orvosilag w v i z ® i d

b e l i o z a . t a . 1
cár Fiúméból.
S z é tk ü ld é s  k ö z v e t l e n  

a  te n g e r i  h a jó ró l.
I zsák 4  kgr. Rió 

kávé jó izü — 4 .6 0  
I zsák 4  krg. Ca- 

racas-kávé jó izü 5 .4 0
I zsák4kgr.K ubaká- 
vé erős és zam atos 5 .65  

I zsák 4  kgr. Sul- 
tán Mocca-kávé 5 .8 0  

I zsák 4  kgr. Arany 
Jáva kávé ór. sz. 5 .80  

I zsák 4  kgr. Portó- 
rikó gyöngykávé 6.12 

I zsák 4  kgr. kék 
Jáva gyöngykávó 6 .80  

elvámolva, bérmentve és 
csomago lva minden más

költség nélkül.
Meg nem felelő árut kész

séggel kicserélünk.

Fratelli Deisinger
F in m e.

A magyarországi kávésok 
bevásárlási forrása.

Részletes árjegyzék ingyen 
és bérmentve.

V é d j e g y .
N aponta szétküldés! 

postacsom agokban  isi

Fodrásznöt
keresek ki a Csömöri-.1 
külső részén fésűi. Ciml 
kiadóban. 25(1

b e rm e n iv e .
Cuba kávé . 6.50 
Mocca kávé. 6.50 
Jáva kávé . 6.5G 
Gyöngy kávé 6.80

írógép- es gyorsírói 
iskola

„Az Országos llagj:| 
Gyorsíró-Egyesület' I 
gyorsíró tanfolyamain J

folyó hóban 
özv. M czeyné Hányj 
Amanda «kl. tanitón| 
személyes vezetésével i 
magyar levelező-, vita- i 
német kurzusok kezdődne! 
A Remington-gépirási és ezef 
gyorsírás! tanfolyamoknl 

nő- és férfi jelentkezőfar 
korlátolt számban felved

Glogowski és Társa
E rzsé  b et-tőr  16.1

jé, szolid kivitelben, |
e lő n y ő s

részletfizetésre.

Náthán Ignál
k á r p i to s -  és asz tslo j 
bútor egyedüli főrakl'

V II. kér.

B u d a p e s t ,

Telefon 61— 75.

Nevelonok
Két német nevelőnő tö- 

kélylyel bírják az angol 
és francia nyelvet és ki
tűnő zongoristák, azon- 

li alkalmazást kérés
it keresztény uriházak- 

j nál Okleveles magyar taní
tónőket zeno és nyelvis 
mérettél vagy a nélkül 

sürgősön keresek. 
S zeg h e ő n ó  S. L u jza  

most
l Budapest. Erzsébet-körut30. •,

Nyomatott a .P á tria*  irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság körforgó-gépen, Bu<iapest, IX., Cllői-ut 25.

uU
Árjegyzéket vidékre innyi 

és bérmeutve

1899. évi gyümölcs 4 
(marmelade) való dlia-l 
gért jótállás tiszta és siiriil 
Kajszin barack 68 kr-l
őszi b a ra c k_68 kr-1
Málna ... — ... 75 kr| 
Málna-elegy — 45 k’l
Ribizke ...........75 krr
Földi szeder 70 fel
Ananász___  1.90
Csipke.................45 t'l
Cseresnyekever. 70 
k iló n k é n t ab PrAfa- 1̂ 
ft íRíö 1>A'mentve r'rír,r„B 
te lik . LeirHlább 6 kit- 
fajtáb ól. •J5 ktr. im der^l 

órinrntv  . Taus» a 6*r®*í*J
Profl-Karollnenthal-


